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De  pijlschacht  was  zwart en voorzien  van  kraaienveren, maar  de  punt kon Hylas niet  zien omdat die  in  zijn arm  zat.

Terwijl  hij de  schacht vasthield, zodat die  niet  kon bewegen, klom hij  de  helling op.  Er  was geen  tijd om de  pijl  uit zijn  arm te  halen. De  zwarte  krijgers konden  overal zijn.

Hij  had  ontzettende  dorst,  en hij  was  zo moe  dat hij  niet  helder kon denken. De Zon  brandde,  en de  stekelige  struiken boden geen  enkele  bescherming. Hij  voelde zich erg kwetsbaar.  Maar erger  nog  waren de zorgen om Issi,  en  het  knagende  ongeloof over wat  Vort  was overkomen.

Hij  vond  het pad dat de  Berg af  leidde en  bleef  daar  hijgend staan.  Het  getjirp  van de krekels  klonk  hard  in zijn oren.  In  de kloof  werd de  roep  van een  valk weerkaatst.  Maar  geen  geluiden die  op  een  achtervolging  duidden.  Had hij  hen  dan  toch  weten af  te schudden?

Nog  steeds kon  hij  het  allemaal niet  bevatten. De  vorige  avond hadden  Issi en hij hun  kamp in een  grot onder  de westelijke  top  opgeslagen. En  nu werd  zijn zusje  vermist,  was zijn  hond dood  en  moest hij vluchten  voor  zijn leven.

Een magere jongen zonder kleren  of  mes. Hij had alleen  een viezig  amuletje aan  een  leren koord  om  zijn  hals.

Zijn  arm deed  erg pijn.  Terwijl hij  zijn ene  hand  om de pijlschacht  hield, strompelde  hij  naar de rand  van het pad.  Er kletterden  kiezelstenen omlaag, naar  de rivier,  duizelingwekkend ver  in  de diepte. De  kloof  liep zo steil af dat zijn  voeten  op  gelijke hoogte waren  met  de  toppen van  de  pijnbomen. Recht voor  hem  verdwenen  de bergen  van Lykonië  in  de verte,  en achter hem rees  de allerhoogste op:  de Lykasberg,  met  sneeuw op de  toppen.

Hij  dacht aan het dorp  in de kloof,  en aan zijn  vriend  Telamon  in  de  burcht  van de hoofdman  aan  de  andere  kant van de  berg.  Zouden de  zwarte  krijgers  het  dorp hebben  platgebrand,  zouden  ze Lapithos hebben aangevallen? Maar waarom zag hij dan geen rook, waarom  hoorde hij niet  de  ramshoorns het  waarschuwingssignaal  blazen? Waarom verzetten de  hoofdman en zijn mannen zich  niet?

De  pijn in zijn  arm was niet meer te  harden. Langer  kon  hij het niet uitstellen. Hij plukte  een handje tijm en  rukte vervolgens een harig  grijs blad van een grote  reuzenkaars om  die als verband te  kunnen  gebruiken. Het blad was zo  groot en zacht als een hondenoor. Hij fronste zijn wenkbrauwen.  Niet aan Vort denken…

Vlak  voor de aanval waren ze  nog bij  elkaar geweest.  Vort  had tegen hem aan geleund, zijn  ruige vacht vol  klitten. Hylas had er een paar uitgepeuterd, toen had hij Vorts snuit weggeduwd en gezegd  dat hij de geiten  moest hoeden. En Vort was kwispelend weggegaan en  had nog achterom  gekeken alsof hij  wilde  zeggen: ik weet heus wel wat ik moet  doen. Ik ben  een geitenhond, ik hoed geiten.

Niet  aan hem denken, sprak Hylas  zichzelf streng toe.

Hij klemde zijn  kiezen op  elkaar en  pakte de schacht  stevig beet. Vervolgens haalde  hij diep adem en trok.

De  pijn was zo  hevig  dat  hij bijna flauwviel.  Hij beet op zijn lip en wiegde heen en  weer, vechtend  tegen het misselijkmakend rode waas. Vort,  waar ben je?  Waarom kom je de pijn niet weglikken?

Met een gezicht vertrokken van pijn drukte hij de  verkruimel de tijm  tegen de wond. Het viel niet mee om met  slechts  één hand het reuzenkaarsblad om zijn  arm  te wikkelen,  maar  uiteindelijk lukte hem dat. Hij bond het  blad  vast met een paar gedraaide grassprieten die hij met zijn tanden aantrok.

De  pijlpunt  lag nog op de plek waar hij die  had laten vallen. Het ding had de vorm van een  populierenblad, met  een gemeen  scherpe  punt. Zo  eentje had hij nooit eerder gezien. In de bergen maakten mensen pijlpunten  van vuursteen, of, als ze rijk waren, van brons. Deze was  anders. Hij  was van  glimmend zwart  obsidiaan. Dat wist Hylas  omdat de wijze vrouw van het dorp daar een stukje van  bezat. Ze zei dat  het het  bloed  van de Moeder was,  uitgespuugd vanuit de vurige ingewanden van de aarde en uiteindelijk versteend. Volgens haar was  het afkomstig  van eilanden ver over  Zee.

Wie  waren de  zwarte krijgers  toch? Waarom zaten  ze achter hem aan? Hij had  toch niets gedaan?

Zouden ze Issi hebben  gevonden?

Achter hem fladderden  plotseling  rotsduiven op.

Met  een ruk draaide hij zich om.

Vanaf  de plek waar hij  stond, ging het pad  steil naar beneden en verdween om een  uitstekende  rotspunt.  Daarachter steeg een wolk rood stof op. Hylas  hoorde het gestamp  van vele voeten en het gekletter van pijlen in pijlkokers. Zijn maag draaide  zich om.

Ze  waren  teruggekomen.

Hij  klom over de rand van  het pad, greep  een jong  boompje beet en bleef  daar  als een vleermuis aan hangen.

De voetstappen kwamen naderbij.

Toen hij met zijn  voeten naar steun zocht,  vond hij een richel.  Voorzichtig  schuifelde hij onder de overhangende rand,  zijn  gezicht tegen een boomwortel gedrukt. Hij keek naar beneden  en kreeg daar onmiddellijk  spijt  van. Het  enige wat  hij zag, was een duizelingwekkende zee  van boomtoppen.

Met zware stappen kwamen de krijgers aangerend. Hij hoorde het gekraak van  leer, hij rook de zurige  stank van  zweet, en nog iets:  een bittere geur  die hij inmiddels herkende.  De vorige avond had hij die ook geroken.  De krijgers  smeerden  hun  huid in met as.

Onder de  overhangende  rand was hij niet  te zien,  maar links van hem maakte  het pad een bocht en stak  uit  over de kloof. Hij hoorde hen  langsrennen. Toen  gingen ze de bocht  om,  en door  de  rode  stofwolk heen kon hij hen zien. Een nachtmerrie van  stijve,  zwarte  pantsers van leer, een woud van speren,  dolken  en  bogen.  Hun lange  zwarte  mantels fladderden achter hen aan als kraaienvleugels, en onder hun helmen waren hun gezichten grijs van de  as.

Griezelig dichtbij riep een man iets.

Hylas hield  zijn  adem in. De krijger  stond recht boven  hem.

Verderop maakten de anderen rechtsomkeert en  kwamen terug.  Zijn  kant op.

Hij hoorde het geknars van kiezelstenen. Een tweede man kwam zonder veel haast aangelopen,  zijn pantser  maakte merkwaardig rinkelende geluiden. Hylas  vermoedde  dat dit de aanvoerder  was.

‘Kijk,’ zei de man die had  geroepen.  ‘Bloed.’

Hylas werd helemaal koud vanbinnen.  Bloed. Hij had  bloed achtergelaten op het  pad.

Hij wachtte af.

De  aanvoerder zei niets.

Dat leek  de andere  man op een idee te brengen.  ‘Dat is  vast van de geitenhoeder,’  zei hij gauw. ‘Sorry. Je  wilde hem levend  in  handen  krijgen.’

Nog steeds geen reactie.

Het zweet liep  Hylas over de rug. En  toen drong tot zijn schrik tot  hem door dat de  pijlpunt ook nog in  het stof  moest  liggen.  Hij hoopte dat ze die niet  zouden opmerken.

Toen hij voorzichtig omhoogkeek, zag hij dat iemand zijn hand op  een  rotsblok naast het pad legde.

Het  was  een krachtige hand,  maar  leek  niet erg levend. De  hand was ingesmeerd met as, en  de nagels  waren zwart gekleurd. De polsbeschermer was donkerrood als een onheilspellende  zonsondergang, en zo helder dat het  pijn deed aan zijn ogen. Hylas wist wat het  was,  al had hij het  nooit  van zo dichtbij  gezien. Brons.

Er viel stof in zijn ogen,  maar hij  durfde niet te knipperen.  De twee mannen waren zo dichtbij dat hij hen  hoorde ademen.

‘Weg  ermee,’  zei  de aanvoerder. Zijn  stem klonk hol. Het deed Hylas denken aan  koude  plekken waar de  Zon  niet  kon doordringen.

Iets zwaars viel over de rand en miste  hem op een haartje na. Het  kwakte tegen een tak vlakbij en bleef daarin hangen. Toen Hylas zag wat  het was,  moest hij bijna  overgeven.

Ooit  was dit  een jongen geweest,  maar nu  een afschuwelijk ding  van zwart  bloed en opengesprongen  blauwige ingewanden,  als een nest wormen. Hylas wist  wie het was. Skiros. Geen vriend van  hem, maar net zoals hij een geitenhoeder. Een  paar jaar ouder, een meedogenloos  vechter.

Het lijk hing griezelig dichtbij, hij kon het  bijna  aanraken. Hij was zich bewust van de ontstemde  geest die worstelde om  zich te bevrijden.  Als die hem  vond, als die in zijn keel  glipte…

‘Dat  was de laatste,’ zei de man  die had geroepen.

‘En het meisje?’ vroeg de  aanvoerder.

Hylas’ maag kromp samen.

‘Zij  is niet belangrijk, toch?’ vroeg de  ander.  ‘Ze is maar…’

‘En de andere jongen.  De jongen die is weggerend.’

‘Ik  heb  hem geraakt. Ver kan hij  niet zijn…’

‘Dan is dit niet de laatste,’ zei de aanvoerder  op kille toon. ‘Niet zolang  dat andere joch nog leeft.’

‘Nee,’ zei de  ander.  Hij  klonk bang.

De kiezels knerpten weer toen  ze verder liepen. Hylas hoopte  dat ze  zouden doorlopen.

Bij de bocht waar het pad uitstak, bleef de  aanvoerder staan. Hij zette zijn  voet op een steen en  boog zich voorover om te kijken.

Wat Hylas zag, leek niet  op een man, maar op een  donker, bronzen  monster.  Hij had bronzen  scheenplaten om zijn  krachtige kuiten,  en een bronzen pantser dat over  zijn  korte zwarte rok van leer kwam.  Zijn  borst was  van  brons, met daarboven bronzen schouderbeschermers die angstaanjagend  breed  waren.  Hij had  geen gezicht, alleen een spleet ter  hoogte van  zijn ogen  tussen een hoge bronzen halsbeschermer die zijn mond en  neus bedekte,  en  een zwartgeverfde helm van uit  zwijnenslagtand gezaagde  plakken,  met bronzen wangbeschermers en  een pluim  van een zwarte paardenstaart. Alleen zijn haar  toonde aan dat  hij  een mens was. Dat hing  tot over  zijn  schouders, gevlochten  in de slangachtige lokken van een krijgsman, en elke vlecht zo dik dat een  lemmet erop zou afketsen.

Hylas besefte dat de aanvoerder zich bewust kon  zijn dat hij werd bekeken, maar hij  kon zijn blik niet  afwenden. Hij  móést  kijken naar de spleet in  het bepantserde  hoofd,  in  de wetenschap  dat  die onzichtbare  ogen over de hellingen  dwaalden, op zoek naar hém.

Het hoofd draaide om stroomopwaarts  te  kunnen  kijken.

Doe iets, dacht Hylas.  Leid hem af. Als hij deze kant weer op kijkt en me ziet…

Hylas  zette zich schrap op de  richel, liet met  één hand geruisloos het jonge boompje  los en strekte  die hand uit naar de  doornboom waarin Skiros’  lijk hing. Hij gaf de boom een zetje. Het lijk sidderde, alsof het  niet  graag  werd aangeraakt.

Het  bepantserde hoofd werd teruggedraaid.

Hylas strekte zijn arm zo ver hij kon  en gaf nog een duwtje.  Skiros  viel naar beneden,  rollend en stuiterend  de kloof in.

‘Kijk!’ riep een van  de  krijgers  grinnikend  uit.  ‘Hij  ontsnapt.’

Iedereen lachte, behalve de aanvoerder. De man met de helm  keek naar het lijk  van de jongen dat in  de diepte tegen de grond sloeg. En  toen verdween  het hoofd.

Hylas  knipperde het zweet uit zijn ogen  en luisterde naar  de wegstervende voetstappen  op het  pad.

Door Hylas’ gewicht raakte het  jonge  boompje los van  de helling. Gauw  probeerde  Hylas een boomwortel te grijpen.

Hij  greep mis.
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Vallend en glijdend daalde Hylas af  naar de rivier.  Het  regende  kiezeltjes, maar geen pijlen.

Met zijn gezicht  kwam  hij  terecht  in een  doornstruik. Toch dwong hij zichzelf stil te blijven  liggen, want hij wist dat een jager  ogenblikkelijk elke beweging in  de  gaten  heeft. Hij zat onder  de schrammen en de blauwe  plekken, maar hij dacht niet dat  hij iets had gebroken,  en de amulet hing ook nog  om zijn hals.

Er zoemden  vliegen  bij  zijn oor, en de Zon brandde op zijn rug. Pas na een hele  poos hief hij zijn hoofd  en  keek  in de kloof om zich heen. De zwarte krijgers waren weg.

Skiros  lag een  eindje op de  helling. Tenminste, het grootste gedeelte  van hem. Zijn ingewanden lagen verspreid over de rotsen, als een visnet dat te drogen ligt. Er cirkelden al gieren boven. Zijn hoofd lag gedraaid, alsof hij wilde kijken.

Zijn geest zou hulp nodig hebben  bij het oversteken, maar Hylas kon hem nu  niet begraven en  de riten uitvoeren.  ‘Het spijt me,  Skiros,’ mompelde hij.  ‘Volgens de regels om te overleven moet je een ander niet helpen als die jou niet kan helpen.’

De  rivier werd  overschaduwd door wilgen  en kastanjebomen.  Het was een hele opluchting  dat hij  daardoor aan het zicht  werd onttrokken. Wankelend  bereikte hij de oever, waar hij zich  op zijn  knieën liet vallen en dronk. Vervolgens spetterde hij water op zijn lichaam, en het was zo koud en pijnlijk op zijn warme, gehavende huid  dat hij een  sissend geluid maakte. In  het  gerimpelde  wateroppervlak zag hij zichzelf weerspiegeld. Halfdicht geknepen  ogen, de mond  strak van spanning, en  lang, loshangend haar.

Na gedronken  te hebben kwam  hij een beetje tot  zichzelf. Voor de eerste  keer  na de  aanval kon  hij helder  denken.  Hij moest iets te eten hebben, kleren, een  mes. Maar  hij moest vooral het dorp zien te bereiken. Issi zou beseffen  dat ze daar het veiligst zou  zijn,  ze was daar inmiddels vast al  aangekomen. Dat móést gewoon, dacht hij.

De roep  van de  gieren galmde door de kloof. Skiros  verdween onder een bewegende berg van slangachtige halzen en stoffige vleugels. Om  te  voorkomen dat de geest achter hem aan zou gaan, plukte Hylas gauw een  paar bladen  kraailook  en strooide die  achter zich. Geesten  voedden zich met etensgeuren,  hoe geuriger,  hoe beter.  Vervolgens zette hij  het op een rennen langs  de rivier, door de  kloof.

Hij was er zich van  bewust dat de bomen  en  stenen hem in de gaten  hielden. Zouden ze  hem verraden? In deze bergen was hij opgegroeid.  Hij  kende de geheime paadjes, hij was op de hoogte van de gewoonten van de  wilde dieren. De roep van  de havik, in de verte het oeg-oeg  van een leeuw. Hij  wist welke zwartgebrande greppels vanwege de Bozen moesten worden gemeden.  Maar alles was  veranderd.

De krijgsman  had  gezegd dat  dit niet de  laatste was. Hij wist dat Hylas nog leefde. Maar wat was er met de anderen gebeurd?

Ineens drong  tot Hylas door dat  Skiros niet alleen maar geitenhoeder was geweest. Hij was een Buitenstaander.

Hylas was ook een Buitenstaander, evenals Issi. Ze waren buiten het dorp geboren. Neleos, de  hoofdman, had  hen toen ze nog  klein waren  op  de Berg aangetroffen  en  hen aan het  werk gezet. In de zomer hoedden ze  zijn geiten  op de  hoogste hellingen, en  in  de winter verzorgden ze  ze in de kloof.

Maar  waarom hadden de zwarte krijgers  het op Buitenstaanders gemunt? Hij  snapte  er  niets van. Niemand maakte zich  druk om Buitenstaanders,  die waren  het laagste  van het laagste.

De Zon bewoog naar het  westen,  de schaduwen kropen de helling op.  Ergens in  de verte blafte een hond. De hond  klonk  bang.  Hylas  hoopte dat hij gauw zou ophouden met blaffen.

Hij  kwam bij een driepotige offertafel van klei onder een  boom. Daar konden offers worden  gebracht aan de god van de Berg. Er lag een  beschimmelde  hazenhuid op. Die pakte hij en hij bond hem  om  zijn heupen. Een hagedis keek  met  kille  blik naar  hem, en Hylas mompelde zijn excuses  voor het  geval het  een vermomde geest was.

Het was fijn om niet meer naakt te  zijn, maar hij  was nog wel duizelig van  de  honger.  Voor vijgen was het te vroeg  in de zomer, maar onder het rennen  griste  hij nog wel een paar door  muizen aangevreten aardbeien mee. Toen zag  hij  een doornstruik waar een  klauwier voedsel in  bewaarde. Op  de doorns had  de vogel drie krekels en een  mus  gespietst. Gauw  mompelde hij een excuus  tegen  de  klauwier en  at toen  alles op. De  veertjes en stukjes krekelschild spuugde hij  uit.

Inmiddels kwam  hij langs olijfbomen en stukken  in de hellingen uitgehakte  vlakke grond. De gerst  was  rijp en kon  geoogst worden,  maar er  was niemand aan het werk.  Iedereen was  zeker naar het dorp gevlucht, tenzij de  zwarte krijgers dat tot de  grond toe hadden afgebrand.

Tot zijn opluchting stond het dorp er nog, al  was het  er griezelig  stil. Als angstige schapen  stonden de lemen hutten bij  elkaar  achter de  omheining van doorntakken. De geur  van rook hing in  de lucht, maar  er klonken geen stemmen. Buiten  hoorden ezels te staan, en  varkens zouden  op zoek moeten zijn naar  restjes.  Maar er  was niets te zien. En de  geestpoorten waren gesloten.

Ze  waren bestreken  met rode oker, en vanaf de aan de dwarsbalk bevestigde hoorns van  de wilde stier  keek de Voorouder op  hem neer.  Die had de gestalte  aangenomen van een  ekster, maar het was een Voorouder, al was het er niet eentje van Hylas.

Hylas strooide wat  van de gerst die hij  onderweg had gepikt, maar  de  Voorouder negeerde de offerande. Hij wist  dat  Hylas hier  niet hoorde. De  geestpoorten stonden er om  het  dorp te beschermen,  en om  Buitenstaanders buiten te houden.

De poort ging krakend op  een kier en daarachter verschenen  smerige gezichten. De dorpelingen kenden Hylas al bijna  zijn hele  leven, maar op dit  moment keken ze alsof  ze hem  nog  nooit hadden  gezien. Sommigen hielden sputterende toortsen van enorme venkelstelen vast, anderen hadden bijlen, sikkels en speren in hun  hand.

Woest blaffend stormden  de  honden naar  buiten  en  stoven op hem af. Hun  leider was de schaapshond Flits. Die was  zo groot als een wild zwijn en erop getraind  iemand op  bevel  de strot door te bijten. Met zijn nekhaar rechtovereind  bleef hij  voor Hylas staan,  zijn blik strak  op hem  gericht en zijn kop  dreigend laag.  De hond wist heel goed dat Hylas het  dorp niet  in  mocht.

Hylas  bleef  staan waar hij stond.  Als hij terugdeinsde, zou  Flits hem aanvallen. ‘Laat me erin!’ riep hij.

‘Wat mot je?’ grauwde Neleos, de hoofdman. ‘Je hoort op de  Berg te zijn, je  hoort mijn geiten  te hoeden.’

‘Laat me erin! Ik wil  naar mijn zusje!’

‘Die is hier  niet.  Waarom zou  ze hier zijn?’

Hylas knipperde met zijn ogen. ‘Maar… waar  is ze dan?’

‘Dood?  Kan  mij het schelen.’

‘Je liegt!’ Maar vanbinnen was Hylas helemaal  in paniek geraakt.

‘Je hebt  mijn geiten  in de steek gelaten!’ brulde Neleos.  ‘Zij zou  nooit zonder  de geiten  terug durven komen. En  jij ook  niet,  tenzij je graag  een rode huid wilt!’

‘Ze komt zo. Laat  me  erin,  ze zitten achter me aan!’

Neleos kneep  zijn ogen samen en  krabde met zijn  eeltige  hand in zijn baard. Hij  had  de  kromme benen van  een  boer, en bonkige  schouders van het juk tillen, maar hij  was zo slim  als een wezel en was altijd uit  op  eigen voordeel.  Hylas wist  dat Neleos hevig twijfelde  of hij  Hylas ervan langs zou geven omdat  hij de geiten aan  hun lot had overgelaten, of dat  hij hem  maar beter  in leven kon laten zodat hij nog meer werk kon  verrichten.

‘Ze hebben Skiros gedood,’ zei Hylas. ‘En ze willen mij ook doden. Je moet je niet aan de regels houden, maar mij binnenlaten.’

‘Stuur hem  weg, Neleos!’  krijste een vrouw. ‘Hij heeft  ons  alleen  maar  last bezorgd, al  vanaf  de dag dat  je hem hebt  gevonden.’

‘Stuur  de honden op hem af!’ schreeuwde een ander. ‘Als ze hem hier  te pakken krijgen, lopen we allemaal gevaar.’

‘Ze  heeft gelijk,  stuur  de honden op hem af! Hij heeft  vast  iets  uitgespookt,  anders  zouden ze  niet  achter hem aan  zitten.’

‘Maar wie  zijn  ze?’ vroeg  Hylas. ‘Waarom zitten ze  achter Buitenstaanders aan?’

‘Dat weet  ik niet en het kan me niet schelen ook,’  snauwde Neleos.  Maar Hylas zag de angst in zijn ogen.  ‘Ik weet alleen maar dat ze ergens uit het oosten  komen en dat ze op Buitenstaanders  jagen. Nou,  van mij mogen ze  hun  gang  gaan, als ze  ons maar met rust laten.’

Er klonken instemmende kreten van de dorpelingen.

Hylas  bevochtigde zijn lippen. ‘Maar de wetten van een vrijplaats  dan? Als  iemand gevaar  loopt, ben  je verplicht hem  binnen te laten!’

Even leek Neleos te aarzelen. Toen  verhardde zijn  gezicht.  ‘Dat geldt niet voor  Buitenstaanders,’ zei hij bars. ‘En rot nou op, anders  stuur ik de  honden op  je af!’

Het zou al gauw donker worden, en hij kon nergens naartoe.

Goed dan, dacht Hylas, woedend op de dorpelingen, als jullie mij niet willen helpen,  help ik mezelf  wel.

Tussen de pijnbomen door liep hij naar de andere kant van  het dorp. Daar was niemand, want iedereen was  nog bij de geestpoort.

Als  ze dachten dat hij nog  nooit  in het dorp was geweest,  hadden ze  het  helemaal mis. Een Buitenstaander moest  stelen om in  leven  te blijven.

Hij  glipte  door een opening in de doornstruiken en sloop naar  de  dichtstbijzijnde hut, die van een sluwe, bejaarde weduwe was  die Tyro heette.  Het vuur gloeide  nog na,  en in het rokerige schijnsel stootte hij  een kommetje  melk om dat daar  was neergezet voor  de huisslang. Op een bed in de  hoek lag  een hoop vodden  waar  een brommend geluid uit  kwam.

Hylas  verstarde.  Toen tilde  hij zo stilletjes mogelijk een gerookt stuk varken van een  haak.

Tyro  bewoog  even en  snurkte  toen verder.

Hylas pakte ook  nog een tuniek die over  een  balk hing. Maar de  sandalen liet hij staan, want in de  zomer liep hij altijd op blote voeten.  Weer een brom van Tyro. Hij  vluchtte  de hut uit,  maar zette  eerst het kommetje  voor de  huisslang  weer goed.  Slangen praten met elkaar, en als je er eentje boos maakt, maak je ze allemaal boos.

De volgende hut  was van Neleos, en  daar was  niemand.  Hylas pakte een waterzak, een leren koord om als riem te  gebruiken, en  een van gras  gevlochten zak die  hij volprop te  met bloedworstjes, een schapenkaasje, een plat brood en een handjevol olijven. Hij  nam ook een slok uit de wijnkruik, en strooide as in wat er  nog over was om Neleos al die pakken  slaag  betaald te zetten.

Hij hoorde  de  geestpoort dichtgaan, en stemmen die dichterbij kwamen. Gauw glipte  hij  het dorp  uit, en te  laat drong  tot  hem  door dat  hij  had vergeten een mes  te stelen.

De Maan  stond  al  aan de  hemel en de nachtkrekels  waren gaan  tjirpen toen  hij bij  het  bosje amandelbomen net buiten het  dorp  kwam. Haastig trok Hylas de tuniek aan en  bond  het koord om zijn middel.

Rond de  bijenkorven zoemden nog wat bijen, en in  het gras zag hij  een offertafel staan.  In de hoop  dat wezens die door de goden waren gezonden al genoeg hadden gegeten, at hij twee honingbroodjes en  een  kikkererwtenpannenkoek met een heerlijke moes van linzen,  gedroogde baars  en verkruimelde kaas.  Hij liet een beetje  over voor de bijen  en smeekte ze goed op  Issi te  passen. Ze zoemden iets  terug, maar hij  kon daar niet uit opmaken of  ze  zijn  verzoek zouden  inwilligen of  niet.

Opeens besefte hij dat  Issi  hier niet kon zijn geweest,  anders zou ze de pannenkoek wel hebben opgegeten. Moest hij  hier op haar  wachten, of kon hij  beter naar Lapithos gaan in de hoop dat  ze vandaar naar  Telamon was  gegaan? Maar  Lapithos  lag aan  de andere  kant van de  Berg, en  noch Hylas, noch Issi was daar ooit geweest. Ze kenden het alleen uit Telamons  vage beschrijving.

In de verte was de  hond van daarnet  nog steeds aan het blaffen.  Het dier  klonk ontmoedigd, alsof  het de  hoop had opgegeven  dat er iemand  zou komen.  Hylas hoopte dat  het gauw zou ophouden. Dat blaffen deed hem  aan Vort denken.

Hij wilde niet aan Vort denken. Er  was  een muur in  zijn hoofd, en achter  die  muur zaten de nare dingen die hij  zich liever niet  herinnerde.

In  de bergen werd het snel koud wanneer de Zon was verdwenen,  en ondanks de grove,  wollen tuniek huiverde hij. Hij  was  uitgeput. Het  was maar beter om  nog een eind bij  het  dorp  weg  te gaan  en dan ergens  te gaan  slapen.

Hij was nog niet ver  toen tot hem doordrong dat de hond niet  meer blafte. Hij  was  kwaad gaan janken, met  uithalen.

Het janken werd opeens luider toen Hylas  een bocht om was gegaan.

De hond was niet zo groot  als Vort, maar wel net zo ruig. De eigenaar  had hem vastgebonden aan een boom  bij een onderkomen van pijnboomtakken, en had een  kom water voor hem achtergelaten,  maar dat water was  op.  Het was een  jonge, bange hond, en toen hij Hylas zag, werd hij helemaal wild. Hij stond  op  zijn  achterpoten  aan het koord te trekken en  maakte  verwelkomende bewegingen  met de voorpoten.

Het voelde alsof er  in Hylas’  hart  werd geknepen.  Hij zag Vort  weer voor zich, dood op  de  grond  liggend met een  pijl in zijn flank.

Enthousiast blafte de  hond,  en hij kwispelde.

‘Hou je  kop!’ zei Hylas.

Het dier  hield zijn kop scheef en jankte even.

Gauw maakte Hylas de koorden  van  de waterzak los  en  goot water in  de kom. Daarna wierp hij de hond  een worstje toe. De  hond slobberde van  het  water en at  de worst in één  hap  op, om  vervolgens  Hylas omver te gooien en  zijn wang te likken. Vol verdriet verborg Hylas zijn  gezicht in  de hondenvacht  en ademde de hondengeur diep in. Toen duwde hij  de hond met een kreet weg en  ging buiten zijn bereik staan.

Onmiddellijk liet de hond zijn staart zakken en maakte smekende oe-woe-woe-geluidjes.

‘Ik  kan je niet losmaken,’  zei Hylas. ‘Dan zou je maar  achter  me aan lopen en  dan word ik  gepakt.’

Droevig keek de hond naar hem op.

‘Het komt wel in orde met je,’ zei  hij tegen het dier. ‘Wie  jou heeft  vastgebonden, heeft  goed voor je gezorgd door water voor je  neer te zetten. Die komt vast gauw terug.’

Vast  wel.  Toch?  Want  hij  kon  de hond echt  niet  meenemen, niet met  die zwarte krijgers achter zich aan.  Honden snappen niets  van verstoppen.  Je kunt een hond niet opdragen  je niet  te verraden.

Maar stel dat ze de  hond  doodden, net zoals ze met Vort hadden  gedaan?

Voordat hij  van gedachten kon veranderen, pakte hij het kommetje, maakte het koord  los en trok de  hond  met  zich mee. Toen ze  in het zicht van het dorp  waren, bond hij  de  hond  vast aan een boom, vulde het  kommetje en controleerde  of  het koord niet te strak  om de hals van  de  hond zat.

‘Het komt wel goed,’  mompelde hij. ‘Iemand komt  je vast wel  halen.’

Hij liet de  hond achter,  die  hem zacht jankend nakeek.  Toen Hylas  omkeek,  sprong  de hond op en maakte een hoopvol oe-woe-geluidje.

Hylas  klemde  zijn kiezen  op elkaar  en rende weg.

Er  waren wolken voor  de  maan geschoven, en in  het donker  raakte hij de weg kwijt. De waterzak en de  zak met eten wogen steeds  zwaarder. Eindelijk zag  hij  een stenen hut die tegen een helling  vol bomen was gebouwd. Aan de  stilte kon hij  merken dat deze hut al geruime  tijd  verlaten was.

Bukkend  ging hij door de lage deur.  Onder  zijn voeten knarsten  potscherven, en  het stonk  er. Het was  er koud, en het rook alsof er iets  naar binnen was geglipt om er te sterven. Hoe dan ook,  het was een schuilplaats.

Met zijn rug tegen een  muur ging hij in  het donker  zitten.  De geur van de hond  hing  nog om hem  heen.  En toen moest hij  denken aan die laatste keer  met Vort. Hij had Vorts snuit weggeduwd… Maar had hij wel  zijn oren gestreeld of  hem onder zijn voorpoot gekriebeld, zoals Vort dat zo  fijn  vond?

Het  was  onvoorstelbaar dat  hij Vort  nooit meer  zou zien. Geen  groot, warm, harig  lijf meer tegen hem aan. Geen snuit met kriebelige snorharen die  onder  zijn kin  snuffelde  om hem wakker te maken.

Hij trok de waterzak open en nam een grote slok. Vervolgens opende  hij  de zak met  eten en haalde daar  olijven uit.  Zijn handen trilden zo erg dat  hij de  olijven liet vallen.  Hij tastte rond op de vloer,  maar kon ze  niet vinden.

Toen barstte de muur  in zijn  hoofd uit  elkaar. Alles  kwam als in  een  vloedgolf terug.

Issi en  hij hadden hun kamp  opgeslagen in een grot op  de  westelijke  berghelling. Issi was  weggegaan  om affodilwortels  op te graven, en intussen had hij een  eekhoorn gevild  en die boven  het vuur laten roosteren.

‘Ik ga naar de beek om  af te koelen,’ had  hij  naar Issi geroepen. ‘Zorg dat  die eekhoorn  niet aanbrandt.’

‘Wanneer  heb ik ooit iets laten aanbranden?’  had ze verontwaardigd teruggeroepen.

‘Eergisteren.’

‘Nietes!’

Zonder  op haar te letten was  hij het  pad af  gebeend.

‘Het was niet echt aangebrand!’ had Issi hem nog nageroepen.

Bij de beek  had hij  zijn mes  en slinger op een steen  gelegd, zijn tuniek uitgetrokken en zich  in het water laten  zakken. De roep van  een  valk  werd weerkaatst  tussen  de bergen: hie-è-hie-è. Vagelijk had hij zich afgevraagd of het een voorteken was.

Plotseling  was Vort  woest gaan blaffen. Kom snel! Gevaar! Kom snel!

En  toen had  Issi gegild.

Hylas had niet de tijd genomen om zijn tuniek aan te trekken. Hij had wel  zijn mes meegegrist en  was  over  het  pad gerend. Een beer? Een wolf? Een leeuw?  Het moest iets heel ergs  zijn als ze  zo gilde.

In de  buurt van het  kamp gekomen had hij mannenstemmen gehoord, zwaar  en zacht,  en hij had de bittere geur van  as geroken. Gauw  was hij achter een  jeneverbesstruik gedoken  en had door de takken gegluurd.

Hij had vier geiten afgeslacht op de grond zien  liggen. De andere waren gevlucht.  Hij  had krijgers gezien. Krijgers! Ze  doorzochten het kamp. En  hij had Vort  gezien. Zijn  hart  was overgeslagen toen hij Vort  zag, de ruige vacht vol  klitten, de stevige  poten. En  de pijlschacht die  uit zijn flank stak.

En toen  had hij Issi in  elkaar gedoken in de grot  gezien, haar  scherpe gezichtje wit  van schrik. Hij  moest iets doen,  anders zouden ze haar  vinden.

Zijn slinger lag  nog  bij de beek. Hij had  alleen zijn mes bij  zich, maar wat had hij  daaraan?  Een  jongen van twaalf zomers oud tegen zeven  zwaarbewapende mannen.

Hij  stapte in het zicht en  riep:  ‘Hiero!’

Zeven asgrauwe gezichten draaiden  zijn kant op.

Zigzaggend  tussen de  bomen door had hij hen  bij  zijn zusje weggelokt.  Het was een te  groot risico  iets naar haar  te roepen, maar ze was slim en zou  de kans grijpen om de grot uit te komen.

Pijlen hadden door de lucht gezoefd. Eentje  had hem in zijn arm getroffen.  Met een  kreet had hij zijn mes laten  vallen…

In elkaar gekropen  in de hut sloeg  Hylas zijn armen om  zijn knieën  en wiegde heen  en weer. Hij had  het  wel  kunnen uitschreeuwen. Waarom hadden de zwarte krijgers hen aangevallen?  Wat hadden Issi, Vort  en hij hun ooit gedaan?

Zijn ogen  prikten, en hij had  een brok in de  keel. Kwaad  slikte hij  zijn tranen weg. Met huilen kreeg hij Vort niet  terug. Met  huilen zou hij Issi niet  vinden.

‘Ik ga  niet janken,’  zei hij  hardop. ‘Zover krijgen  ze me niet.’

Hij  ontblootte zijn  tanden en sloeg  met zijn vuist  hard tegen de muur  om de  tranen  binnen te  houden.

Hij werd wakker  van het maanlicht dat door de  deuropening  naar binnen scheen, en heel even wist hij niet waar hij  was. Hij lag op zijn zij en vocht tegen de  paniek. En toen kwam  het allemaal  terug,  en dat was nog erger.

Zodra het  ochtend  wordt,  ga je naar Lapithos om Telamon  te zoeken,  hield hij  zichzelf voor. Issi  is vast  bij hem. En zo  niet, dan vind je  haar wel ergens anders. Ze  kan  tegen een stootje, ze kent de bergen, ze  overleeft het wel totdat  je  haar hebt gevonden.

Hij wilde er  niet  aan denken dat ze dood zou kunnen zijn.

Toen zijn ogen aan het schemerduister waren gewend,  zag hij bij  de deur  iets  wat oogde  als een aardewerken komfoor  met verkoolde botten erop. Ernaast lagen een kapot vuurstenen mes en  een  rij pijlen, allemaal keurig doormidden gebroken.

Hylas kreeg er kippenvel van en met  een ruk ging hij rechtop zitten. Er bestond maar één  reden  voor een rij gebroken  pijlen.

De dode  lag op  zijn rug  bij de  muur aan de andere kant. Zijn gezicht was met een doek bedekt, maar Hylas zag  aan  zijn ongeverfde tuniek en eeltige voeten dat hij boer was  geweest.

Zijn familie moest zijn verscheurd  door de angst voor de  zwarte krijgers  en de  noodzaak de boze  geest van  hun gestorven familielid gunstig te  stemmen.  In elk geval hadden ze de  riten  niet veronachtzaamd.  Ze hadden  hem  op een rieten mat gelegd, met zijn sikkel en speer, en  die wapens  hadden ze  gedood  door ze in tweeën te  breken, zodat  de geest  die kon gebruiken. Om dezelfde reden hadden  ze zijn kom  en zijn  beker kapotgeslagen,  en zijn hond gewurgd. De  hond lag  vlak bij hem, klaar om hem  in het hiernamaals te volgen. Dit was vast geen  arme  boer geweest, want in een hoek  lag een  dode  slaaf. Net als  de hond was de slaaf gedood  opdat hij voor zijn meester kon  zorgen.

Een graftombe,  dacht Hylas. Hij had  zich in een graftombe verscholen…

Het was ongelooflijk dat  hij de  tekenen niet had opgemerkt. Daarom hadden de  dorpelingen de offerande bij  de  bijenkorven  achtergelaten, dan konden de  bijen ook in  het grafmaal delen. En daarom had de  deur opengestaan, om de geest eruit te laten.

Hij had  alle regels geschonden.  Hij  was niet vanuit het westen naderbij  gekomen, met zijn vuist  tegen  zijn voorhoofd,  en hij  had de Voorouders niet  gevraagd of hij binnen  mocht  komen.

Terwijl hij zijn spullen  bij elkaar zocht, durfde hij nauwelijks adem te halen.

In de hoek opende de  dode slaaf zijn ogen en staarde  hem aan.
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Het  gezicht van de man zag lijkbleek,  maar zijn ogen blonken in het maanlicht.

Hylas drukte  zich tegen de muur van  de graftombe.  Hij zag  de grauwe lippen van elkaar  gaan.  Hij hoorde het lijk spreken.

Een stem zo veraf als de dood. Woorden die klonken  als de roep  van  haviken in een kille, hoge  lucht,  en in een  taal die hij niet kon verstaan.

Nee,  dacht  hij, dit kan  niet.

Het lijk slaakte een lange, rochelende zucht. ‘O…  blijf…’

De adem stokte Hylas  in de keel.  Voor  de  mond van het lijk zag hij  stofjes in het maanlicht bewegen. Adem. Dit lijk ademde. ‘Je… je leeft,’ fluisterde hij.

Het lijk ontblootte zijn tanden in  een  afschuwelijke grijns.  ‘Niet… lang  meer…’

Angstig kroop  Hylas  dichterbij.  De  grond voelde plakkerig. Hij rook vers bloed.

De stervende man was nog jong,  hij had  geen  baard. Hij was geen slaaf, zoals  Hylas had gedacht. Zijn  donkere haar  was niet  kort, maar lang, het lag warrig onder zijn hoofd. En hij was ook geen  boer,  daarvoor waren zijn voeten te glad. Hij droeg  een  knielange  rok van fijn  linnen met  een spiraalvormige  versiering langs de zoom, en hij had een brede  leren  riem strak om zijn  slanke middel. Aan  die riem hing een dolk  in  een rijkbewerkte  schede, en  om zijn  hals  had  hij  een amulet die kunstig  uit  been was  gesneden: een springend  visje met een mysterieuze glimlach. De vis zwom in een  zwartige zee  van  bloed  op  zijn borst.

‘Verberg  me…’ fluisterde hij.

Hylas wilde achteruitkruipen, maar  de jonge  man greep  zijn hand met zijn ijzige vingers.

‘Ik kom uit Keftioe.’ Hij sprak  hortend, in een taal die duidelijk de zijne niet was. ‘Een groot eiland… ver over de  Zee…’  Hij  vertrok  zijn gezicht. ‘Zonsopgang.  Dan  komen ze de tombe afsluiten. Dan vinden  ze  me. Dan werpen ze mijn lichaam voor de gieren.’ Met ogen vol  pijn en verdriet  zocht hij Hylas’ blik.  ‘Help mijn geest rust  te  vinden.’

‘Dat kan ik niet,’ zei Hylas. ‘Ik ben op de vlucht, als  ze me te  pakken krijgen…’

‘Je hebt  een  mes  nodig,’ bracht de  Keftioe uit. ‘Neem mijn dolk. Ik heb hem gestolen. Hij is kostbaar. Verberg  hem.’

De haartjes in  Hylas’ nek kwamen overeind. ‘Hoe wist  je dat ik een  mes nodig had?’

Weer  die afzichtelijke grijns.  ‘Als  een  man in een graftombe kruipt, doet hij dat om  te  sterven. Als een jongen erin kruipt,  doet  hij dat om  te blijven leven. Denk je dat dat het  lot is?’

Hylas wist niet wat hij moest doen. De Maan  ging al onder, en de nachtkrekels veranderden  van lied. Hij moest hier weg voordat  de dorpelingen kwamen.

‘Verstop  me…’ smeekte de Keftioe.

De wens van een  stervende is iets  machtigs. Hylas kon die niet negeren.

Gauw ging hij op zoek  naar een plek waar hij de man kon  verbergen. De graftombe was groter dan  hij  had  gedacht,  en in het schemerduister  botste hij op tegen stapels aardewerken sarcofagen. Sommige waren voor  kinderen, met het formaat  van een  kookpot, maar  er  waren ook grotere. In het  donkerste hoekje vond hij er eentje waar hij voorzichtig de deksel af tilde.  De weeïge  geur  van beenderen rees eruit op.

Hij peinsde  er niet  over die  beenderen  met zijn blote handen aan  te raken. Hij pakte een  van de  gebroken pijlschachten en schoof de schedel en de  grotere beenderen opzij om plaats te  maken. ‘Ik  kan je  niet dragen,’ zei hij tegen de  Keftioe. ‘Je  zult  er zelf in moeten klimmen.’

Het was verschrikkelijk  om de stervende man over de  grond te moeten slepen en  hem in de  sarcofaag  met  de  hoge  wanden  te duwen. En om  daarna zijn ledematen te buigen zodat  hij als een ongeboren kind in een  baarmoeder  van klei  lag. Het moest gruwelijke pijn hebben  gedaan, maar de Keftioe had nauwelijks gekreund.

‘Hoe  ben je hier  gekomen?’ vroeg Hylas toen  het gedaan was.  ‘En  wie heeft je zo dodelijk verwond?’

De Keftioe sloot zijn ogen. ‘Ze  komen uit het oosten,  uit Mycene. Ze…  Ik weet niet  hoe het in jouw  taal heet.  Vogels  die een geluid maken…’  Hij  kraste zwakjes.

‘Kraaien?’

‘Ja. Wij  noemen hen Kraaien. Omdat ze zo  hebberig  zijn en zich voeden met de dood.’

Hylas dacht aan  de zwarte krijgers.  Hij  zag hun zwarte mantels  weer voor zich, fladderend als vleugels.

De  Keftioe ontblootte weer  zijn tanden.  ‘Het was nacht. Als  vermomming droeg  ik  een armeluismantel  van ruwe hazenhuid. En toen  dachten  ze dat  ik een… een Buitenstaander was. Wat  betekent dat: Buitenstaander?’

‘Dat is iemand die niet in een dorp  is geboren,’  antwoordde  Hylas kortaf. ‘Het  betekent  dat je geen Voorouders hebt  om je  te beschermen, en  dat je buiten het dorp moet wonen. Je  mag  niet  deelnemen aan  het  brengen van offers, dus krijg je ook geen vlees,  tenzij je  stiekem kunt gaan jagen. Of je kunt  op de  Berg een schaap slachten en net doen alsof het dier  bij  een aardverschuiving is  omgekomen.  Iedereen kijkt op je neer. Dat is een  Buitenstaander.’

‘Jij bent Buitenstaander,’  zei de  Keftioe met  zijn blik op Hylas gericht. ‘Ja, je  ziet er anders uit, en je haar… Jij hoort bij  de Wilden. Zijn  er veel Buitenstaanders in Lykonië?’

Hylas schudde zijn  hoofd. ‘Een handjevol, voor zover ik weet.’

‘En… heb je verwanten?’

Hylas gaf geen antwoord. Toen Neleos Issi en  hem op de  Berg had gevonden,  hadden ze  niets  anders bij zich gehad dan het berenvel waarop ze lagen. Neleos  had gezegd dat  hun moeder hen  in de steek had gelaten.  Dat had  Hylas nooit kunnen geloven. Niet alleen  omdat hij  nooit iets geloofde wat Neleos zei, maar ook omdat het  niet  paste bij wat  hij zich van  zijn moeder herinnerde.  Hij was ervan overtuigd dat ze veel van Issi en hem had gehouden. Ze zou hen  nooit  zomaar in de steek hebben  gelaten.

‘Op mijn eiland noemen we mensen zoals jullie  Volk  van de  Wildernis. Ze verven patronen op hun huid. Jij hebt geen… Hoe weten ze dan wat je  bent?’

Hylas raakte zijn  linkeroorlel  aan. ‘Hier is een stukje uit. Dat  heeft Neleos gedaan toen  hij ons had gevonden.’ Hij moest  even iets  wegslikken.  Hij was nooit Issi’s  gegil  vergeten toen het  haar beurt was.

‘Aanbidden jullie de Godin?’ vroeg de Keftioe  fluisterend.

‘Hè?’ Die vraag verbaasde Hylas. ‘Wij… wij  aanbidden de god van  de Berg, en de  Vrouwe van de Wilde Dingen. Maar  wat  heeft dat  te maken met…’

‘Ha,  dat is goed…’

‘Vertel over de  Kraaien,’ viel Hylas hem  ongeduldig  in de rede. ‘Wie zijn  dat? Waarom  hebben ze het op  Buitenstaanders gemunt?’

‘De Godin… Ze heeft  vele namen, in vele  landen. Maar het is altijd  dezelfde Godin.’

Hylas  deed zijn mond open  voor een reactie, maar  net op  dat moment klonk vanuit de  heuvels de roep  van een  hop: opoe-poe-poe-poe.  Het zou  niet  lang duren of de ochtendschemering zou invallen. ‘Ik moet  hier weg,’ zei hij.

‘Nee! Blijf! Ik wil niet alleen sterven!’

‘Ik  kán niet  blijven.’

‘Ik ben bang!’ zei de Keftioe op smekende toon. ‘Bij ons begraven  we de doden in  het zicht van de Zee.  Maar ik heb  hier niets  van de  Zee. Zo kom ik  nooit  thuis!’

‘Je  hebt die vis toch, op je borst?’

‘Dat is  geen  vis,  het  is een dolfijn.  En gesneden  uit ivoor,  en dat is niet van de Zee. Toe…’

Hylas moest hard zijn  en zocht zijn  spullen  bij elkaar. Toen  bromde hij iets en  kroop terug naar  de sarcofaag.

‘Hier,’  zei  hij,  en  hij rukte  het buideltje  met de  amulet los en  drukte dat in de hand van de stervende man. ‘Ik heb er niet veel aan gehad, en jij gaat toch  dood. Er  zit een  stukje bergkristal in, dat heb  ik op  de  berghelling gevonden. Dat is voor kracht.  En er zitten haren in van een leeuwenstaart,  van een dode leeuw die ik ooit in een grot heb gevonden. Die zijn voor moed. En er  zit een  schelp in. Ik weet niet waar die voor  is, maar  die komt uit de Zee.’

‘De Zee!’ De ogen van  de  Keftioe  lichtten  op.  ‘Dus je bent  daar geweest!’

‘Nee,  ik heb hem van iemand gekregen, maar ik heb nooit…’

‘De Zee zal  je het antwoord geven dat je zoekt. Ja, en het Vinvolk  zal je  weten te vinden…’ Plotseling greep hij  Hylas bij zijn pols, trok hem dichter  naar zich toe, en keek Hylas met zijn donkere ogen  schrikbarend doordringend aan.  ‘Ze weten  dat je komt,’ fluisterde  hij. ‘Ze zijn in hun diepblauwe  wereld naar je op zoek. Ze zullen je weten te  vinden…’

Met een kreet rukte  Hylas zich los.

‘Het Vinvolk zal  je meenemen naar hun eiland… Met de  vliegende vissen en  de zingende  grotten…  de wandelende  heuvels…  de  bronzen bomen…’

Hij  ijlde. In de tombe drong grauw  licht door. Hylas  hing de waterzak over zijn schouder en stak zijn hand uit naar de  zak  met eten.

‘En wanneer je bij de  Zee komt…’ ging  de Keftioe  verder. ‘Ik  ga helemaal niet naar de Zee.’

‘Dan moet je  die een lok van mijn haar geven.’

‘Ik zei toch  dat ik niet naar de  Zee  ga!’

‘Hier,  neem  een lok. Nu.’

Hylas klemde  zijn kiezen op elkaar, pakte  een pijlpunt en sneed een lok van  het kronkelige  zwarte haar. De lok stak hij in  zijn riem. ‘Zo. Dat  is gebeurd. En  dat  was  meteen het laatste wat ik voor  je doe!’

De Keftioe lachte naar hem. Het was  geen grijns,  maar  een echte lach die  zijn  gezicht totaal veranderde. ‘Wanneer je bij de  Zee bent  gekomen, moet je  het Vinvolk vragen mijn geest te gaan halen… Je  zult  ze zien komen, springend over de  golven. Zo krachtig, zo  mooi… En ze zullen mij meenemen naar de Stralende… En  bij  Haar zal  ik  rust vinden, vrede, zoals een druppel water  één wordt met de  Zee…’

‘Voor de  laatste keer: ik ga  niet naar de Zee!’

De Keftioe  reageerde niet.

Er  was  iets aan zijn zwijgen waardoor Hylas terugkwam en in de sarcofaag keek.

De Keftioe staarde hem aan met  ogen die nooit  meer  iets zouden zien.

Zonder goed te weten waarom raakte Hylas met  zijn vinger de magere wang van de man aan. Hij  voelde de warmte  het lichaam verlaten zoals water  in  het stof wegsijpelt.  Net  was dit nog een man geweest. Nu  was er alleen een lege huls.

Weer klonk de  roep van de hop vanuit de heuvels.

Zo  snel  hij kon liet Hylas het deksel  op zijn  plek glijden en mompelde gauw  een gebed.

Het licht was krachtiger  geworden, en  hij  kon tegen de wand gestapelde sarcofagen zien, beschilderd met  rode en gele mensen  die  dansten en offerandes  brachten.  In een  hoekje zag  hij de mantel van hazenhuid  van de Keftioe, en  die  verborg hij  achter een sarcofaag.  Waar de stervende man had gelegen, was een grote donkere vlek. Hij veegde er aarde over, meer  kon hij niet doen.

Vanuit de verte klonk muziek van rietfluiten. De  dorpelingen waren in aantocht. Ondanks  hun  angst voor de zwarte krijgers moesten  ze gaven van  wijn en honing  brengen aan de verwant die een  Voorouder  was geworden.

Er was  geen tijd te verliezen. Hylas  ging naar  de deur.

De dolk. De Keftioe had gezegd dat Hylas zijn dolk mocht hebben,  maar die  had  hij bij het  lijk in de  sarcofaag  achtergelaten. Hij  keek om, en zag  tot  zijn verbazing de dolk op de grond  liggen, naast  de sarcofaag.

Misschien was  de  dolk uit de schede geglipt toen de Keftioe in  de sarcofaag was  gekropen, of hij had hem  daar expres  laten vallen. Zoiets  moest  het zijn. Want daar  lag de dolk.

Neem hem… Verberg hem…

De dolk was  van  brons,  eenvoudig en  zonder versieringen. De  garde was vierkant  en breed, en er zaten drie  geultjes op  het heft. Het lemmet was twee keer zo lang als Hylas’ hand, met een sterke,  rechte ruggengraat  die zich versmalde tot een dodelijke punt. De snedes glansden rossig in het ochtendlicht. Hylas had  nog nooit zoiets  moois gezien.

Hij  pakte  de dolk op. Die was zwaar, en hoewel het  heft eerst koel aanvoelde, nam het  bijna onmiddellijk zijn lichaamswarmte aan.

Het geluid  van  de  fluiten kwam naderbij.

Met de dolk in zijn hand  vluchtte Hylas weg.
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Hylas had  zich nog maar  net op de  helling verscholen of  de dorpelingen verschenen bij de tombe.

Tot  zijn opluchting was hun niets vreemds opgevallen.  Ze  stapelden al stenen  voor  de ingang.  Tussen al  die mensen ontdekte hij ook  de hond  van  de avond  tevoren,  die dicht bij een  van de dorpsjongens stond. Hylas was blij dat alles goed  met  hem  was.  Maar er ging een steek door hem heen  toen  hij de hond in de handpalm van de jongen zag snuffelen, want dat  had Vort ook vaak gedaan.

Hij rende de heuvel  over,  plukte blaadjes  van de vuilboom  om de geest van de  Keftioe weg te  houden, en stopte de lok haar samen met de  dolk in de zak met voedsel. Later zou hij wel een  schede voor de dolk maken,  voorlopig kon die beter  verborgen blijven. Buitenstaanders hadden geen  bronzen spullen. Als  hij  ermee  werd gezien, zou hij  voor dief worden  uitgemaakt.

Hij deed  zijn  best zich alles  te herinneren wat  Telamon ooit  over  Lapithos had verteld  en liep in  oostelijke  richting. Hier en daar stonden  pijnbomen, maar die  boden geen bescherming, en hij kwam  onder  de schrammen  te zitten van de manshoge distels  met stekels zo lang als zwijnenslagtanden. Maar  nergens  zag hij  een spoor van de  zwarte  krijgers. Of van  iemand anders. Daar dacht hij  net aan toen hij om een  uitstekende rotspunt  kwam en bijna  tegen een strijdwagen  botste.

Tot zijn grote schrik  zag hij twee paarden en  een  krijger met een leren helm op. De krijger stond  met zijn rug  naar hem toe, maar toen de paarden hinnikten, draaide hij zich om. Hylas bleef  niet staan  afwachten.  Als een haas rende hij een richel op  waar de  strijdwagen hem niet  kon volgen.

Toen hij  over de top  was geklauterd, rende  hij naar  de beek beneden. In  een wolk van stof kwam  de  strijdwagen  met donderend geraas rond de  heuvel gereden, en  het geschreeuw  van  de krijger was boven alle herrie uit te horen.  Gauw waadde Hylas plonzend het water in, met  zijn  waterzak  en de zak  met eten bonkend tegen  zijn  rug.

Achter zich  hoorde hij  een dreun en  het hinniken  van  paarden, en vervolgens kwam de krijger te voet  achter  hem aan. Hylas rende zigzaggend  verder. De krijger zat hem zigzaggend op de hielen. Hylas werd bij de  schouder  gegrepen en naar achteren gerukt, en allebei plonsden ze ruggelings in het water. De krijger hield Hylas in de houdgreep, maar  Hylas wist hem  om te duwen  en zijn hoofd onder water  te houden. Woest haalde  de krijger uit met zijn vuist en raakte Hylas op zijn gewonde arm. Met een kreet  schoof  Hylas weg. De krijger worstelde zich los  en kwam proestend boven.  Hylas gaf hem een knietje. Grauwend viel de krijger naar achteren,  maar  hij kwam weer snel overeind en gaf Hylas  een trap tegen zijn kaak. Hylas wankelde. De krijger stootte hem  omver en knielde op zijn borst. Met beide handen  greep hij Hylas bij zijn haar en  schudde zijn hoofd zo door elkaar dat zijn kiezen leken te rammelen.

‘Hylas, ík  ben het! Je vriend Telamon!’

‘Onvoorstelbaar dat je me niet herkende,’  bracht Telamon hijgend uit.

‘Ik zei toch dat ik je  gezicht niet kon  zien  met  dat  ding  op je hoofd?’ zei Hylas al net zo  buiten adem.

Ze  zaten bij  de beek waar ze koud water tegen hun pijnlijke  plekken spatten. De paarden waren dichtbij vastgebonden  en stonden  te drinken.

‘Het spijt  me  van die  trap,’ mompelde  Telamon.

‘Het spijt me dat ik je bijna heb  verzopen,’ zei Hylas.

Telamon grijnsde. ‘Wat  is  er  met  je arm  gebeurd?’

‘Geraakt door een pijl,’ antwoordde  Hylas. Zijn zelf gefabriceerde verband was eraf, en  de wond klopte  behoorlijk.

‘Doet het pijn?’ vroeg Telamon.

Hylas spetterde water  in  Telamons  gezicht. ‘Wat denk je?’

Met een grijns spetterde Telamon water terug. Toen sprong hij overeind. ‘Kom op, we moeten hier weg.’ Blijkbaar ging hij ervan uit dat  ze verder samen zouden optrekken. Hylas  wilde hem daarvoor  bedanken,  maar wist  niet goed  wat  hij moest  zeggen.

Ze waren al  vier zomers bevriend,  maar  stiekem,  omdat  Telamons  vader zijn zoon  had verboden een  Buitenstaander als vriend  te hebben. Desondanks  was het Telamon zo nu en  dan  gelukt weg te glippen en zonder dat  iemand het wist bij Hylas  en Issi langs te gaan. Ook al  vond hij het verschrikkelijk dat hij zijn vader zo bedroog.

Eerst was Hylas  achterdochtig geweest. Wat  moest die rijke jongen van hem? Algauw had hij  echter gemerkt dat Telamon niets van  hem  wilde, behalve vrienden zijn.  Ze waren heel  verschillend, maar  misschien ging  het daarom zo goed. Als Telamon  iets moest beslissen, woog hij de voor- en  nadelen  tegen  elkaar af voordat hij  handelde. Hylas dacht en handelde veel  sneller;  dat moest ook wel,  wilde  hij overleven. Telamon  hield zich aan  de erecode van krijgers,  en Hylas  kon alleen maar lachen om zo’n  ere code,  al  vond  hij die  eigenlijk hoogst interessant.  Het  grootste verschil tussen hen  was  dat  Telamon een  vader had van  wie hij hield en  die  hij vereerde. Hylas kon zich  niet  voorstellen hoe dat was. Zijn  eigen vader had hij nooit gekend, en hij had nooit  iemand  vereerd.

Vier  jaar lang waren ze vrienden geweest zonder  dat iemand  het wist, afgezien van Issi natuurlijk, en zij was dol op  Telamon. Samen hadden  ze  hun eerste  vlot gebouwd en leren  zwemmen.  Telamon had Hylas gered van  een woedende stier, en Hylas had Telamon uit de grot van  een  geergerde leeuwin gesleurd. Telamon was een  jaar  ouder, en groter omdat hij  meer vlees  at, maar Hylas kende meer  vechttrucjes.  Telamon vond het maar niets dat Hylas dingen stal. Hij zei dat dat niet eervol was, en toch  verraadde  hij Hylas nooit en liet hem ook nooit in de steek.

Maar  terwijl Hylas naar  Telamon keek die controleerde of  de  strijdwagen niet was beschadigd, werd hij zich opnieuw bewust van  de kloof die  tussen  hen gaapte.

Telamon  was de zoon  van de  hoofdman, en dat  kon je aan  hem zien. Zijn tuniek was  bij de mouwen  en de zoom  afgezet met een rode bies, en  zijn  enkellaarzen glansden van  de olie, net  zoals de schede aan  zijn riem waarin zijn mooie vuurstenen mes  zat.  Zijn lange donkere haar was  gevlochten  zoals bij een krijger, met aan de uiteinden aardewerken schijfjes om ze niet uit elkaar te laten  draaien.  Aan zijn pols  had hij een zegelsteen van gepolijst jaspis, met daarin uitgesneden een klein zwijntje  met stekels op de  rug. Die had hij van  zijn  vader gekregen toen hij dertien  werd en op zwijnen  begon te  jagen.  Hij moest voldoende  slagtanden  bij elkaar zien te krijgen om er een helm van  te  maken, en dat betekende dat hij er twaalf moest  doden. Tot nog toe had  hij  er  nog maar  eentje. Maar Hylas  mocht  hem niet helpen, want om  jager te worden moest je  zulke dingen zelf  doen.

‘Telamon, wat is  er  aan de hand?’ vroeg Hylas opeens. ‘Waarom hebben de Kraaien het op  Buitenstaanders gemunt?’

‘Kraaien?’ Telamon  keek verbaasd.

‘De overvallers, de zwarte krijgers! Waarom zitten die achter  Buitenstaanders aan en laten ze anderen met  rust?’

Telamon fronste  zijn  wenkbrauwen. ‘Dat  weet  ik niet. Zodra ik hoorde  wat  er aan de hand was, ben  ik je gaan  waarschuwen. Ik…  ik ben bij je  kamp geweest.’

‘Ze hebben  Vort  gedood.’

‘Weet ik. Ik heb hem begraven. Het was vreselijk.  Ik dacht  dat ze jou ook hadden  gedood. Maar toen vond ik sporen van je.  Ik ben je spoor  kwijtgeraakt, maar dat van Issi trof  ik wel aan…’

‘Is ze  ontkomen?’ riep Hylas  uit.

‘Ze ging in westelijke richting, maar haar spoor raakte ik ook  kwijt.’

‘Naar het westen? En ik ging nog  wel naar het oosten… Ik dacht dat ze naar  het dorp zou gaan,  of  dat  ze  zou proberen jou te vinden.’

‘We vinden haar wel, Hylas. Het komt goed.’

‘Ze is pas negen  zomers oud.’

‘Ze  gaan  echt niet achter een meisje aan.’

‘Maar waarom jagen ze op ons?’

‘Ik  zei toch  dat  ik dat niet  weet?’

‘Waarom  weet je  dat niet?’  vroeg  Hylas boos. ‘Je vader is  de machtigste  man van heel  Lykonië!’

‘Hylas…’

‘Hij is de  hoofdman! Het is zijn taak  om  de  aanvallers te verslaan! Waarom laat  hij  ze  op zijn eigen mensen jagen?’

Telamon  kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. ‘Twijfel je  aan  de besluiten van mijn vader?’

‘Of neemt hij  alleen  dorpelingen  in bescherming en laat hij Buitenstaanders  aan hun lot over?’

‘Vertrouw je mijn  vader niet?’  vroeg Telamon op  hoge toon. Zijn  knappe gezicht stond strak, en  hij omklemde het heft van  zijn mes.

Voor Telamon was eer het  allerbelangrijkst. Als de  eer  van zijn verwanten door  het  slijk werd gehaald, zou hij dat niet onbestraft laten.

‘Jawel,’  snauwde Hylas.  ‘Ik vertrouw je vader volledig.’

‘Dan is het goed,’ reageerde Telamon  kortaf.

Er viel een onaangename stilte.  Telamon ging controleren of  er geen steentjes in de hoeven  van zijn paarden zaten, en Hylas bleef bij de beek  zitten. Hij wist  dat  zijn vriend de neiging had te blijven mokken. Telamon zou niet als eerste de stilte verbreken. Hylas  dacht erover hem de bronzen dolk te laten zien. Maar  dan zou hij ook  moeten vertellen  dat die gestolen was, en dat hijzelf een onbekende, dode man  in een  graftombe  had verborgen. Telamon zou geschokt zijn.

Dus vroeg hij Telamon maar of  hij zijn mes mocht  gebruiken. Zonder  een  woord te  zeggen wierp Telamon  hem  dat toe.  Hylas sneed  er een reep van zijn tuniek mee af  om er een  verband voor zijn arm van te maken. Hij  vond een andoorn en  kauwde een paar bladeren tot een papje,  smeerde dat op zijn  arm  en bond de  reep stof erom. Daarna  liep  hij naar de strijdwagen en  gaf Telamon het mes terug.  Nog steeds zwijgend  nam Telamon het aan.

Toen  de  stilte wel  lang  genoeg had geduurd, zei Hylas: ‘En dit zijn dus  paarden.’

Telamon gromde iets.

Op  de Berg  waren geen paarden, Hylas had ze  alleen  vanuit de verte gezien. Het paard waar  hij  naast  stond, was een enorm beest met  een glanzende  roodbruine vacht en  manen  zo  zwart als de hars van een pijnboom. Hij stak  zijn  hand uit om  het dier te aaien, maar  dat  legde  de oren plat en deed een poging  hem te bijten.

Het andere paard was vriendelijker, dat wreef  met de neus over zijn borst en snoof in zijn  oor. De grote donkere ogen leken  zacht als pruimen, maar onder  zijn hand voelde de hals enorm gespierd.  ‘Zijn ze van jou?’ vroeg hij  Telamon.

‘Nee, zeg!’ antwoordde Telamon. ‘Ze zijn  van mijn  vader. Ik mag ze eigenlijk  niet mee naar buiten nemen.’

Hylas  floot. ‘Je gaat me toch niet  vertellen dat je ze hebt gestolen,’ merkte hij  droog  op.

Telamon bloosde. ‘Ik  heb  ze  geleend.’

Hij friemelde aan  zijn zegelsteen,  zoals hij  wel  vaker deed wanneer hij diep nadacht. ‘Het zijn geen  overvallers, Hylas. Ze komen uit het oosten,  gestuurd door de Opperhoofdman van Mycene. En ze heten ook geen Kraaien. Ze  horen bij  een  grote clan, het  Huis van Koronos. Er zijn  veel krijgers  die voor hen strijden.  Alleen domme boeren gooien  ze allemaal op een hoop, de clan en  de krijgers, en noemen ze  allemaal Kraaien.’

Hylas keek hem scherp aan. ‘Je weet wel  veel over  ze.’

‘Ik ben de zoon  van de  hoofdman,’ reageerde Telamon  bits. ‘Natuurlijk weet ik  het een  en ander over ze.’

‘Nou, wat  mij  betreft zijn het allemaal  Kraaien. Ze hebben Vort gedood en ze  probeerden  Issi en mij ook te  doden.’

‘Weet ik,  maar…’ Telamon kreeg een  kop  als vuur.  ‘Mijn  vader  heeft geen ruzie met ze.’

Met grote ogen keek Hylas hem aan. ‘Geen  ruzie? Met krijgers die  in zijn land op zijn  mensen jagen?’

‘Hylas…’ Telamon aarzelde. ‘Hij is hoofdman.  Dat  betekent dat hij niet altijd  een  keus  heeft  met wie hij… met wie hij te  maken heeft.’

Hylas wuifde dat weg.  ‘En  jij?’ vroeg hij bars. ‘Heb jij ook geen ruzie met ze?’

Telamon fronste  zijn voorhoofd. ‘Ik weet niet waarom ze  achter Buitenstaanders aan zitten. Maar  ik  doe mijn best  erachter te  komen.’ Hij  keek Hylas  strak in  de  ogen.  ‘Ik  ben je vriend,’ zei  hij nadrukkelijk.  ‘En we gaan Issi  vinden. Ik zorg  wel dat jullie niets  gebeurt. Dat zweer ik  op  mijn eer. En  hou nou je kop  en ga  mee.’

Hij  pakte de teugels en sprong  op de strijdwagen. De  paarden steigerden,  en het kostte  hem  moeite  ze rustig te krijgen.

‘Kun je  eigenlijk wel  met dit ding omgaan?’ vroeg Hylas  terwijl  hij  ook op  de strijdwagen sprong.

‘Hou je goed vast,’  mompelde  Telamon.  ‘En hou je  knieën  gebogen.’

De paarden stoven weg en de strijdwagen kwam met een ruk in  beweging, waardoor Hylas er bijna af vloog.

‘Ik  zei toch dat je je vast moest  houden!’ schreeuwde  Telamon.

Terwijl  ze  ratelend over de stenen reden, bewoog het  rieten mandwerk  van de strijdwagen zo heftig dat Hylas bang was  dat alles  uit elkaar zou vallen. De leren repen onder zijn voeten zakten schrikbarend  door, en hij moest zijn ogen bijna  dichtknijpen tegen het  stof dat  door de  hoeven werd opgeworpen. Maar het  ging snel,  sneller dan  hij  ooit had meegemaakt. Terwijl ze in vliegende  vaart verder reden,  liet de warme wind zijn haar wapperen,  en hij lachte hardop.

Met  een grijns keek Telamon  even om.

Opeens drong tot Hylas door dat  ze  de verkeerde kant  op gingen. Hij pakte de leidsels en bracht de paarden met  een  ruk tot stilstand. ‘We moeten rechtsomkeert  maken.  We moeten  naar het westen!’

Telamon  was woedend. ‘Waarom deed  je dat nou?’ tierde hij  terwijl hij  de  paarden in toom  probeerde te houden. ‘Met een strijdwagen kun je de bergen niet door. Bovendien  bewaken ze de pas, we zouden er nooit doorheen  komen.  We moeten juist rond de bergen gaan. Ik heb  het allemaal  uitgedacht.  Eerst gaan we naar  het zuiden,  naar de Zee, en dan…’

‘Naar de Zee?’  riep  Hylas  ontsteld uit.

‘Ja. Daar gaan we op zoek  naar een boot. En dan  roeien we langs de kust totdat we  aan de andere kant van de  bergen aan land gaan, en dan  trekken we het binnenland in. Zo ver  is  het niet. We zullen Issi weten te vinden,  dat  beloof ik.’

De Zee, dacht  Hylas. De Keftioe  had gezegd  dat hij bij  de Zee zou komen. Hij was heel  zeker van zijn zaak geweest.

‘Welke kant wil je  op?’ vroeg Telamon dringend.  ‘Schiet op,  Hylas, ik kan  ze bijna  niet meer in bedwang houden.’

Hylas beet op  zijn lip. ‘Je hebt gelijk,’  zei hij. ‘We zullen naar het zuiden moeten en dan over Zee gaan.’

‘Dank  je,’ zei Telamon.  Hij  sloeg met de  leidsels op de paardenruggen  en daar  gingen ze weer, in een wolk  van stof  ratelend over  het pad.

Hylas kreeg  de tijd niet om  van  gedachten te veranderen. Ze  gingen een bocht om en  plotseling ontvouwde zich de vlakte: een enorm vlak stuk  land met bossen en hier en daar vlekken goudkleurige gerst en zilverkleurige olijfbomen. En verder weg, griezelig  ver weg,  de  bergen,  de ene top  na de  andere, die als pilaren de hemel ondersteunden.

Hylas was nog nooit zo ver naar het oosten geweest, en even verloor hij de moed. Hij kende alleen  de Lykasberg,  de toppen daarvan, de kloof en het dorp. Hij  had slechts een vage voorstelling  van wat  er allemaal nog meer was.

Hij wist dat  Telamons vader  zijn  rijkdom te danken had aan de  goede oogsten op  de vlakte, en dat Lykonië  het zuidelijkste heersersdomein  was van  een  enorm land  dat Akea  heette. Vagelijk wist hij  dat er ver weg in Akea nog andere  domeinen  onder een  hoofdman waren: Messenië,  Arkadië, Mycene. En over de  Zee waren verre landen  die door monsters werden bewoond, maar daar dacht hij  eigenlijk nooit aan.  Tot op  dit moment. De buitenwereld was onvoorstelbaar  groot. Ineens voelde hij  zich zo onbelangrijk als een mier, en net zo gemakkelijk  te vertrappen.

Ze kwamen bij een beek  omzoomd door enorm hoog  riet, en Telamon  bracht  de paarden tot stilstand om ze te laten  drinken. Hylas en  hij  sprongen van de wagen af.  Telamon nam plaats  op een  grote steen en  masseerde kreunend zijn schouders.  Zelfs met  vaste grond onder zijn voeten  had Hylas het gevoel dat hij nog steeds heen en weer ging. Ook al was het riet drie keer  hoger dan  een mens en gaf  het beschutting, toch  bevielen die pluimen hem niet.  Hij  stelde  zich  voor  dat  zwarte krijgers hen  beslopen zonder dat hij er iets  van kon zien.

Telamon pakte een tas van  kalfshuid uit de  strijdwagen en wierp  Hylas een stuk gedroogde schaapslever  toe  en een koehoorn met een houten  stop erop.

‘Wat  zit erin?’ vroeg  Hylas.

‘Walnotensap. Voor in je  haar, Hylas. Niemand heeft geel haar, je  valt ontzettend op. Als  je er niet uitziet als  alle anderen, krijgen ze  je gauw te  pakken.’

Nadat  Hylas het vlees snel  naar binnen had gewerkt, smeerde hij het walnotensap  in  zijn haar,  en  dat veranderde van de kleur van  nat zand in een streperig bruin.

‘Dat  is beter,’ zei Telamon. Hij ging op verkenning terwijl Hylas bij de  paarden bleef.

Het vriendelijke paard  heette Rook, en het nijdige Vloek. Rook stond  er heel rustig bij  met één achterhoef een beetje opgetild,  maar Vloek brieste en  schudde met  zijn kop. Hij was niet  zo mooi als  Rook, zijn kop was hoekiger  en hij keek vals uit  zijn ogen. Maar Hylas vermoedde dat  Vloek het slimst van de twee was.  Hij had gelijk dat  hij  kwaad was, waarschijnlijk vond  hij het vreselijk om een strijdwagen te trekken.

Hylas zei  dat tegen Vloek, en het paard draaide met zijn  oren om te  luisteren, en  probeerde  toen in Hylas’ hand te bijten.  Hylas grijnsde.  ‘Je vertrouwt niemand,  hè? Slim paard.’

Op dat  moment spitsten beide  paarden hun oren en hinnikten  doordringend.

In de verte klonk  ook gehinnik.

Telamon kwam door  het riet  gestormd. ‘Daar zijn ze!’ riep hij  hijgend uit. ‘Gauw, verderop is een pad!’

Hylas sprong in de strijdwagen en  stak zijn hand uit om  Telamon op te  trekken, maar tot zijn verbazing gooide zijn vriend hem  zijn voorraden  toe en  stak  de leidsels naar  hem uit. ‘Ga  naar het  zuiden,’ zei hij  tegen Hylas. ‘Volg de rivier, zoek naar  een boot…’

‘Wat? Jij  gaat toch zeker mee?’

‘Ik lok ze de verkeerde kant op.  Ik neem de pas en dan zie  ik  je aan de andere kant.’

‘Telamon, ik  wil je niet  alleen laten!’

‘Je moet  wel, het is je enige kans.’

‘Kan me niet  schelen!’

‘Ze zitten niet achter míj aan, maar achter jou. En  ga nu! Snel!’
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De paarden waren  ongelooflijk  sterk.  Het lukte Hylas maar  net om de  leidsels vast te houden en  op  de  strijdwagen te blijven staan.

Toen hij achteromkeek, merkte hij dat hij nooit ongezien  zou kunnen wegkomen. Hij wierp een stofwolk op die een blinde nog  had kunnen  volgen. En toen zag  hij dat het  pad zich verderop splitste. Het rechterpad was breed genoeg voor de strijdwagen,  maar het linkerpad was smal en  verdween tussen het  riet. Waarschijnlijk liep het  naar de  rivier.

Uit alle macht  trok hij aan  de leidsels, de paardenkoppen gingen  naar opzij en  de  strijdwagen kwam tot stilstand. Hij sprong eraf en  maakte zo snel hij kon  Vloek  los.  Vloek stampte en probeerde hem te bijten.  Op  de een  of  andere  manier lukte het Hylas  toch hem te  bevrijden van het juk zonder  de leidsels  in de war te  maken. Alleen  Rook  was nu  nog ingespannen. Hylas gaf hem een  klap op  zijn achterste, en weg denderde het paard,  over het rechterpad, met de strijdwagen  achter hem aan. Met een beetje geluk zouden de Kraaien  de stofwolk volgen en  pas merken dat  ze  waren beetgenomen  als  het te laat  was.

Hylas  klauterde  op Vloeks rug, en daar  schrok het paard  zo van dat  het in galop wegstoof.  Op  ezels had  Hylas wel eens gereden, maar  nog nooit op een paard, en Vloek  vond  het verschrikkelijk  dat er iemand op zijn  rug zat. Hylas hield  zich vast aan de manen  en deed  zijn uiterste best  om te blijven  zitten. Het riet  sloeg in zijn gezicht  en de zak met eten bonkte tegen zijn rug.  Onder een wilg probeerde Vloek hem van  zijn rug te  schrapen,  maar Hylas bukte  zich en  bezeerde zijn  wang  tegen  Vloeks knokige schoft.

Het duurde  en  duurde maar, totdat Vloek met  een ruk tot stilstand kwam en weigerde  nog een poot te  verzetten. Snauwend liet Hylas  zich van de  paardenrug  glijden en trok  het  dier mee naar de oever om het te drenken.

Het riet vormde een verstikkende  groene tunnel,  en de krekels tjirpten zo luid dat hij  de Kraaien niet zou  kunnen horen als die  achter  hem aan kwamen. Hij maakte zich zorgen om Telamon. Die zou de verkeerde kant op gaan.  Zou het hem lukken  hen  de  verkeerde kant op te krijgen zonder gedood te worden?

Terwijl Hylas keek naar Vloek die  knabbelde aan reuzenvenkel, drong  tot  hem door  dat hij enorme  honger had. Het eten  dat  Telamon  had meegebracht, lag nog in de  strijdwagen,  maar de  zak  met  voedsel  had hij  bij zich. Hij graaide er  olijven  en een brok  kaas  uit,  at  daarvan en  bood Vloek ook wat  aan. Het paard legde zijn  oren plat en ontblootte zijn tanden.

Zijn flanken waren bezweet en zaten vol met dunne zwarte littekentjes.  Hylas  had ook littekens, van de keren dat Neleos hem had afgeranseld. ‘Arme Vloek,’ zei hij.

Op zijn hoede keek Vloek hem aan.

Hylas legde een stukje kaas en  een  paar olijven op de grond.  Vloek  at de  olijven op en vertrapte de kaas.

Voorzichtig streelde Hylas de  dampende hals. ‘Je bent  niet  zo kwaad, hè? Je houdt alleen niet van  slaag.’

Vloek  steigerde en maaide met zijn  voorste  hoeven. Gauw sprong Hylas  uit  de weg. De leidsels  werden uit  zijn handen gerukt  en  Vloek  verdween tussen het  riet.

Hylas rende  achter  het paard aan, maar Vloek was weg.

Eerst Issi en Vort, toen  die hond,  daarna Telamon en nu Vloek.  Een kwade geest  wilde niet  dat hij vrienden  had.

‘Goed dan,’  mopperde  hij. ‘Dan ga ik wel  alleen.’

De  hele dag volgde  hij de loop van de  rivier  door de uitlopers van  de heuvels. Algauw kreeg hij  een enorme hekel  aan dat riet. Het ruiste geheimzinnig,  en hij kon niet  zien  waar hij heen ging of wat  er voor  hem lag.

En  toen  kwam  hij op een plek waar  geen riet  groeide, en  dat was  nog  erger.

De Zon was  een bloedrode, brandende schijf  die  wegzonk  achter de zwarte bergen. De  drie  scherpe tanden van de  Lykasberg waren schrikbarend ver weg. Hylas dacht aan de  paden waarop hij met Issi en Vort had  gelopen, aan de Voorouderpiek en  aan de keer dat  Telamon  en hij elkaar hadden uitgedaagd die te  beklimmen. Boven de  bergtoppen was de lucht onheilspellend grauw, en hij hoorde de  donder al  rommelen. De Hemelvader  wreef  de wolken ruw tegen elkaar om onweer te maken. Hylas stelde  zich  Issi voor, in de wind en  de  regen.

Tot op dit  moment was hij eigenlijk niet eens zo dol op haar geweest. Ze was gewoon zijn lastige, kleine zusje dat altijd vragen stelde en in de weg liep. Maar  plotseling miste hij haar, voor de eerste keer ooit.

Laag  op de helling  van de Lykasberg  zag hij iets  roods flikkeren.  Zou dat Lapithos  zijn,  staken ze het baken aan? Was Telamon  weer veilig  in  de burcht van zijn vader? Of  waren de  Kraaien bezig die tot  de grond toe af te branden?

Plotseling kreeg Hylas  het afschuwelijke  gevoel  dat  hij  Issi of  Telamon nooit meer zou  terugzien.

‘Mijn  strijdwagen stelen?’  bulderde de vader van Telamon. ‘Mijn paarden  kreupel maken? Heb ik nog  niet  genoeg aan  mijn hoofd? Moet jij  het allemaal nog erger maken?’

Telamon steunde tegen de muur omdat hij het  gevoel had dat hij anders  zou omvallen. Hij was  doodmoe en wist dat er een pak slaag wachtte. Zijn  vader  hield de zweep van ossenhuid al in zijn hand. Telamon kon alleen maar  hopen  dat hij zijn straf  zonder  een  kik  zou kunnen  doorstaan.

Het ergste  was nog wel dat  zijn vader  erachter was  gekomen  dat  Telamon  stiekem vrienden met Hylas was geweest.  Een van de herders had hen samen in  de strijdwagen gezien.

‘Je  hebt  tegen me gelogen!’ grauwde zijn vader terwijl  hij als een getergde leeuw  heen en weer  liep.  ‘Je hebt jarenlang tegen  me gelogen!  Was  dat  eervol?’

‘Nee,’ mompelde Telamon.

‘Waarom deed je het dan?’

Telamon haalde diep adem. ‘Hij is  een vriend  van me.’

‘Hij is een Buitenstaander en  een dief!’

‘Maar… waarom zitten  ze achter  Buitenstaanders aan? Dat is niet juist!’

‘Dat moet jij nodig zeggen,  of iets juist is!’ tierde zijn vader.  ‘Zeg liever waar hij  naartoe is!’

Telamon rechtte zijn rug. ‘Dat kan ik niet.’

‘Kun je dat  niet  of wil  je dat niet?’

‘Ik wil  het niet.’

Onderzoekend keek de hoofdman hem  aan.  Toen  stak hij zijn handen op. Vervolgens zeeg hij neer op de groenmarmeren  zetel bij de andere muur. Aan weerskanten van de zetel waren leeuwen geschilderd die hem met geluidloos gegrom begroetten.

Afgezien van  Telamon en  zijn vader was de grote zaal van Lapithos  verlaten. Het rook er  naar oude wierook en  woede. Zelfs de muizen in  de plafondbalken hielden  zich stil. Af en  toe klonk het geluid van klepperende sandalen in de hof,  maar  niemand durfde dichterbij te komen. Thestor was een zachtaardig  man die zelden met stemverheffing sprak. Wanneer hij dat  wel deed,  moest  er iets heel  ergs aan de hand zijn.

Telamon stond  naar zijn  vader gekeerd met de enorme ronde haard tussen hen  in. De haard was een zee  van gloeiende sintels van twee stappen breed, bewaakt  door vier stevige  pilaren  met een zwart en geel zigzagpatroon erop, net boze  wespen.

Het  vuur brandde al generaties lang zonder  ooit te mogen uitgaan. Rond de haard was een kring van vlammen geschilderd.  Toen  Telamon klein was, had hij er graag  omheen gekropen terwijl Thestor met zijn  mannen aan het drinken  was, de vrouwen boven kletsend aan het weven waren, en de honden loom kwispelden.

Hij was  dol op de vloer geweest en had goed gekeken naar de  rode en groene patronen  die  kwade geesten  afweerden.  Op dit moment draaiden die patronen duizelingwekkend voor  zijn ogen.

‘Geef die jongen een kruk voordat hij flauwvalt!’ brulde Thestor.

Een slaaf  rende naar binnen, zette  een kruk neer en  vluchtte weg.

Uit trots ging Telamon niet op de  kruk zitten.  ‘Ik heb  gedaan wat ik  moest doen,’  zei  hij.

Zijn  vader keek hem woedend  aan.

Het was echter wel waar. Telamon had Hylas helpen ontkomen en  hij had de krijgers weggelokt. Hij had  zelfs de strijdwagen – of wat  ervan over was – teruggehaald, samen met  de arme Rook, die hij  zielig onder  een tamarisk had aangetroffen met een steentje  in zijn hoef. Vloek werd nog  vermist. Telamon hoopte dat dat betekende dat Hylas onderweg naar de  Zee was.

‘Waarom zitten ze achter  Buitenstaanders  aan?’ vroeg  hij nogmaals.

‘Waarom ben je met hem bevriend?’ was de wedervraag van  zijn vader. ‘Betekent hij meer voor je dan  je  verwanten?’

‘Natuurlijk niet.’

‘Waarom  dan?’

Telamon beet op  zijn lip.  Misschien was het  omdat  Hylas en hij zo verschillend waren. Zelf  kon hij dagenlang  mokken vanwege een belediging,  maar  Hylas kon het niet schelen wat iemand van  hem vond. Waarom zou  hij ook, als iedereen toch al  op hem neerkeek? Hylas was roekeloos en vol  zelfvertrouwen, en Telamon  was  stiekem bang dat hij niet over die kwaliteiten beschikte.  Bovendien had Hylas geen  vader  met wie hij  zich moest  meten.

Maar  dat kon  hij  Thestor onmogelijk  allemaal  uitleggen.

Thestor liet zijn armen op zijn knieën rusten en wreef met  zijn handen over zijn gezicht.  Zijn  scharlakenrode  tuniek zat  onder  het stof, en hij zag er  moe en  bezorgd uit.

Opeens  borrelden er in Telamon warme  gevoelens voor zijn vader op, maar  ook woede  omdat Hylas tussen hen  was  gekomen. Hylas was zijn vriend.  Maar Hylas  zou nooit kunnen  begrijpen dat als je de zoon  van  de hoofdman was, je altijd verscheurd zou worden tussen vriendschap en bloedband.

Hylas wist  niets  van de wereld waarin  Telamon  leefde. Hij had nooit beschilderde  muren gezien waarop de Voorouders wilde  zwijnen aan hun speer regen of vijanden overwonnen. Hij had nooit met brons beslagen deuren gezien, marmeren bekers, of goud. Hij  had  zelfs nooit een trap gezien of een badkuip. En  hij wist niet dat wanneer  Telamon  bij hem  was, Telamon zijn  op een  na beste  mes  meenam, want een van brons zou maar opschepperij  zijn.

Met  een frons trok zijn vader  aan zijn baard. ‘Het  is  allemaal  erger dan  je denkt,’ zei hij  opeens. Toen  zuchtte  hij diep. ‘Als boer kun je  je hele leven in de omgeving  van je dorp blijven. Maar dat kunnen wij niet, Telamon, wij zijn  leiders.’ Zijn frons werd dieper. ‘Jarenlang heb ik ervoor gezorgd dat Lykonië niet betrokken  raakte  bij de gebeurtenissen  elders  in  Akea.  En nu  dit… Ik kan ons er  niet  langer buiten houden.’

‘Wat bedoelt  u  daarmee?’ vroeg Telamon.

Even  keek zijn vader  hem strak in de ogen om meteen weer weg te kijken.

Telamon schrok.  Hij had iets  in  de ogen  van zijn vader gezien wat hij daar nooit eerder had  opgemerkt. Angst.

‘Vader, het spijt me,’ flapte hij eruit. ‘Wat er  ook aan de hand is, ik help u.’

Thestor stond op en hief de zweep.  Toen  beval hij  zijn  zoon zijn  rug te  ontbloten. ‘Het spijt  mij ook,’ zei hij.

Toen  de schemering  was ingevallen, trof Hylas het vlot van een visser  op de oever aan. Dat was beter. Zo kon  hij zich  door  de  rivier  laten meevoeren naar de  Zee.

Terwijl hij op zijn buik  op  het vlot lag, peddelde hij met zijn handen. Tot zijn opluchting zag hij nergens een mens,  alleen schemerde een keer de gloed van  een vuur in een dorp door het  riet. Hij stelde  zich de bewoners in  dat dorp voor: bij elkaar gekropen, met de geestpoort dicht tegen de Kraaien. Hadden ze eigenlijk  wel geestpoorten op  de vlakte? In de bergen werd gezegd dat op  de vlakte zwarte gerst werd  verbouwd  en dat de mensen daar geen tenen hadden…

In een impuls haalde hij de  bronzen dolk uit zijn zak  met eten.  Met die dolk  voelde hij zich sterker. Het was te donker om er op dit moment een schede voor te maken. Dus  sneed hij  maar repen wilgenbast, draaide die  tot een koord en bond  de dolk  tegen  zijn bovenbeen aan, onder zijn  tuniek zodat  het wapen niet zichtbaar was.

Met grote tegenzin bond hij de  lok  haar van  de Keftioe stevig aan  zijn riem. Hij vond het vreselijk om het haar van  de dode aan te raken, maar als zijn zak met eten,  met lok en al, in de rivier viel, zou dat nog veel erger zijn. Dan zou een  verontwaardigde geest hem achtervolgen.

Hij klemde  zich vast aan de rand van het  vlot en tuurde de duisternis in. Intussen  voerde de murmelende rivier hem  steeds dichter naar de Zee.

De  Keftioe  had gezegd  dat de Zee hem de  antwoorden zou geven waar hij naar  zocht.

Hylas had  nog nooit de Zee gezien, behalve  vanaf de  bergen  als een  blauwgrijs waas in de  verte. Toen hij nog klein was, had Paria, de gezellin  van Neleos, hem  bang  gemaakt  met verhalen over de monsters die in de  diepte vertoefden. Hij had niet veel  zin daarbij in de buurt te komen.

Het werd nacht  en de wilde wezens kwamen tevoorschijn. Een  adder zwom langs, de puntige kop glanzend  in het  maanlicht. Op de oever hief  een  leeuwin haar  druipende snuit om  hem langs te zien drijven.  In het riet  zag hij even een watergeest. Haar ogen waren zilverig en als die van een mens, en ze keek  dwars door hem heen, alsof hij niet bestond.

Welke  macht had  hem uit de bergen verjaagd, vroeg hij zich af.

Tot  op dit  moment had hij  nooit veel over de Grote  Goden nagedacht.  Die waren ver  weg en maakten zich niet druk om geitenhoeders. Maar stel dat hij  er eentje  had beledigd? De Hemelvader of  de Aardschudder, of  de Vrouwe van  de  Wilde  Dingen? Of  de  schimmige onsterfelijken van wie  de naam niet  hardop mocht worden uitgesproken: de Bozen,  die jaagden  op  degenen die  hun verwanten hadden  gedood, of  de  Grauwe Zusters die als oude spinnen in  hun grot zaten  en een web  weefden met een draad voor elk  levend wezen?

Welke van al dezen had besloten dat Skiros moest  sterven en dat hij, Hylas,  mocht blijven leven?

En  Issi?

Er  zweefden vuurvliegjes langs met  een spoor van goudkleurige draden. Op een rietstengel zag hij een kikker  die  er zoveel had gevreten  dat zijn  buik  een groene  gloed had.

Kikkers waren Issi’s lievelingsdieren. Ooit had hij net zo’n  kikker als  deze voor  haar gevangen en  die in een kooitje  van twijgen gestopt. Ze  had gekeken totdat de gloed was verdwenen en hem toen voorzichtig naar  de rivier  gebracht om hem  daar  los te laten.

Issi deed altijd haar best vriendjes met dieren te  worden. Wezels, dassen en ooit een stekelvarken, maar daar had ze voor moeten boeten. En ze was dol op  Vort. Toen zij vier  was en Vort een jong hondje, kon  Hylas haar altijd aan het  lachen  maken door  te  roepen: ‘Vort!  Vort!’ En  dan ging  Vort niet vort, maar kwam  juist aanrennen, met  flappende oortjes en  de tong uit zijn bek. Issi kon daar geen genoeg  van krijgen. Ze had in haar  handjes geklapt en  ‘Vort,  Vort!’ geroepen,  en ze had zo hard  moeten  lachen dat  ze op de grond viel.

Door aan haar  te  denken voelde Hylas zich eenzamer dan ooit.

Vanaf het moment dat  Neleos  hen  in een berenhuid gewikkeld op de  Berg had gevonden, was het  Issi  en hij  tegen de  wereld  geweest. Hylas was toen ongeveer  vijf geweest en Issi ongeveer twee. Toen de oude  man de berenhuid wilde pakken, had Hylas hem gebeten,  en Issi had gelachen.

Hij werd wakker doordat de Zon in zijn ogen  scheen.  Het vlot was  op een zandbank gelopen. De stem van de rivier was  veranderd  in een veraf zuchten, alsof een enorm wezen in haar slaap ademde.

Gauw krabbelde Hylas van het vlot af.  Hij  stond  op  een oever van blinkend witte kiezels.  De  rivier was weg. Voor hem uit strekte een glanzende, ongelooflijk  blauwe  watervlakte zich tot de hemel uit. Golfjes met witte kopjes kabbelden over  zijn  voeten. Het ondiepe water  was zo  helder dat hij de bodem kon zien.  De  waterplanten waren  niet groen,  maar paars, en daartussen zag hij vreemde, bolle wezentjes  met  zwarte  stekeltjes, net onderwater-egels.

Hij bukte  en raakte het water met een vinger  aan. Daarna likte hij aan zijn vinger.  Hij proefde zout.

De Keftioe had gezegd  dat ze  wisten dat hij zou  komen,  en dat  ze  in hun diepe blauwe wereld  naar hem op zoek waren.

Hylas moest even slikken.

Hij was aangekomen  bij de  Zee.
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De dolfijn was rusteloos.

Al  een  poos  had  hij  het gevoel dat hij iets moest doen, maar hij wist niet  wat. Het merkwaardige  was  dat de rest  van de school dat  gevoel niet had.

Als hij een gevoel had,  hadden  de andere dat meestal  ook.  Zo was  het om dolfijn te zijn:  je zwom door een  glinsterend web  van klikjes,  fluitjes  en  dolfijnengedachten, zodat het vaak aanvoelde of er niet een  heleboel dolfijnen waren,  maar slechts eentje, allemaal samen springend en duikend.

Maar deze  keer was dat niet  het geval.  Toen hij had geprobeerd ze dat te vertellen, had niemand het  begrepen, zelfs  zijn  moeder niet. Dus besloot hij ze een poosje te verlaten en  te kijken of hij zelf kon ontdekken wat er aan de hand was.

Eerst  bleef hij bij  de Rand, waar de  Zee lawaaiig  en  helder was.  Hij  hoorde  de  schrille kreten  van zeevogels en het  sissen en  bruisen van  schuim  op het strand.  Hij zwom razendsnel door  een woud van  zeewier  omdat hij het glibberige gekietel prettig vond,  en luisterde  naar  een  school zeebrasems,  in het  ondiepe water  op zoek naar wurmen.  Om het  eiland te  kunnen  zien,  sprong  hij op uit de Zee,  en een vintik lang was  hij in het Boven, waar geluiden scherp waren en de Zon geel  was in plaats  van  groen. Maar wat hij ook verondersteld  werd te doen, dat  was  niet daar.

Met  een plons viel  hij terug in de Zee, zwom weg  van  de rusteloze  herrie bij de Rand  en dook in het prachtige Blauwe Diep,  waar het licht zacht en koel  was en hij zichzelf kon horen klikken. Hij  was zich  bewust van het zuigen en glijden van  een octopus en kwam  in de verleiding  erachteraan te  gaan, want octopus was  zijn  lievelingsprooi.  Hij vond  het fijn ze  uit hun holletje te krijgen. Maar het gevoel dat hij iets  moest doen kleefde  aan  hem als een zeepok  en  wilde niet loslaten.

Naarmate hij dieper  kwam, werd  de Zee donkerder en kouder. Hij klikte sneller en luisterde naar de verweerde rotsen met  de korst koraal. In  paniek  vluchtten een paar harders voor hem weg, en tandbaarzen gromden  waarschuwend naar elkaar. Hij lette niet op ze.  Steeds  verder naar  beneden  zwom hij,  en hij klikte  sneller en  sneller totdat hij  het Zwarte Onder had bereikt, waar hij helemaal niets kon zien, maar wel  de  toppen en dalen kon horen, en de  blinde wezens  die  zich in het donker voortbewogen.  Hier ging  de Zee  zwaar  en langzaam heen en  weer, en dat was een  opluchting  na  de herrie van de onrustige Rand. Maar wat hij  werd verondersteld  te vinden, was  ook niet daar.

Terwijl hij  snel  terugzwom  naar  de  Rand om adem te halen, vroeg hij  zich af wat  hij nu  moest doen.  Bij  hem  duurde het nooit  lang om  tot  een beslissing  te komen, hoewel hij  soms wel een fout beging, en  deze keer  wist  hij  het  ineens  in een plons. Hij  vertelde  de school dat hij gauw terug  zou zijn,  keerde  ze  de staart  toe en zwom  dapper naar open Zee.

Het duurde een poos voordat hij de  ingewikkelde  geluiden uit elkaar kon  houden en de stromingen had geproefd. Er was hier meer  deining, en  hij had pret  met binnen de  golven omhoog en omlaag  te zwemmen. Het  gefluit  van de school klonk steeds zwakker, maar dat beangstigde hem niet. Hij vond  het  opwindend. Hij  was de avontuurlijkst  aangelegde jonge dolfijn  van de school, en hij vond het  heerlijk om  op ontdekkingstocht  te  gaan.

Hij vond het  ook leuk om nieuwe wezens te leren kennen, al vonden de meeste een kennismaking met hem niet  zo  fijn.  Na een paar  mislukte  pogingen  was hij erachter gekomen dat kwallen steken en krabben knijpen. En  dat het geen zin had  met vissen te spelen, omdat hij altijd  vergat  ze niet op  te  eten. Ooit had hij geweldig leuk met een zeehond gespeeld, totdat de zeehond zich  had  herinnerd dat hij een zeehond was en  was weggezwommen.  En  het  was niet  leuk geweest toen hij vriendjes had willen worden met een dolfijn van een  andere school. Ze had hem  een  dreun in zijn  buik verkocht  en haar tanden over zijn neus gehaald, en dat had  behoorlijk pijn gedaan.

Plotseling hoorde hij een groot, langzaam lichaam op de Rand.

Eerst dacht  hij  dat het een walvis was, maar toen hij dichterbij kwam, hoorde hij dat het lichaam geen staart had en van bomen was gemaakt.  Mensen!

De  dolfijn hield van mensen. Mensen waren echt raar. Ze  hadden  geen spuitgat en praatten met hun bek. En omdat  ze niet  konden  zwemmen, plonsden ze  maar een beetje rond  bij de  Rand.  Hij had ook  medelijden met  hen omdat ze in het Boven moesten leven,  op akelige stukjes droog  land.

Maar mensen waren ook moedig,  en  bijna net zo slim  als  dolfijnen. Het leukste aan  hen  was  dat  als je  vlak voor  een van hun  drijvende  stapels bomen zwom, de  Zee  tegen  je staart werd gedrukt,  met als gevolg dat je  haast als vanzelf meer snelheid ontwikkelde. Het was  net  zoiets als meegaan in  de  neusgolf van een walvis, maar zonder gevaar te  lopen de walvis  te  ergeren.

Een  poosje  liet de dolfijn zich voor de mensen uit voortstuwen over de golven. De mensen leunden over de rand, riepen naar hem en zwaaiden wild  met  hun vinnen. Hoewel hij hun  merkwaardige,  gesmoorde gepraat  niet kon begrijpen, had  hij wel de indruk dat ze vriendelijk  waren en blij hem te zien.

Ineens schoot hem  te binnen  dat hij te ver weg van zijn school raakte en  beter  terug kon  gaan. Maar  op  hetzelfde moment kreeg  hij ook het  gevoel dat  een  van  de mensen ongelukkig was.

Hij kon haar niet zien, ze zat ergens diep binnenin verborgen,  maar  hij  voelde dat ze nog niet volgroeid was, en bang en woedend. Hij had medelijden met haar en  wilde  haar helpen, maar hij  wist  niet hoe.

Heel in de  verte hoorde  hij zijn  school zwakjes zijn  naam fluiten.

De dolfijn kreeg een  spijtig gevoel omdat  hij liever bij  de  mensen zou zijn gebleven.  Hij had  niet gevonden wat hij zocht, en  hij voelde  aan zijn  vinnen dat het ergens op hem wachtte. En dat het iets  met  mensen te maken had.

Maar de school  riep  hem.

Bij wijze van afscheid sprong de dolfijn uit de Zee en  bewoog met zijn staartvin. De mensen zwaaiden naar  hem en ontblootten hun tanden.

Toen kwam hij met een plons terecht  in  zijn prachtige Blauwe Diep en zwom snel terug naar  zijn school.
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Aan  de andere kant  van  de scheepsromp hoorde Pirra de plons en ze stelde zich de dolfijn voor die terugdook in  de  Zee.  Ze wist dat  het een  dolfijn was omdat ze de  bemanning dat  had horen roepen, maar zelf kon ze hem niet zien. Dat mocht ze niet.

Het was warm in  het ruim  en  het stonk er naar amandelen  en braaksel.  Ze  kon  zich  nauwelijks bewegen.  De vracht  lag  om haar heen gestouwd en het dek was vlak boven haar  gezicht.

Haar keel voelde dichtgeknepen. Ze hapte naar lucht, maar kreeg niet  genoeg  binnen. Als het schip  zonk, zou ze verdrinken.

Niet  aan denken. De Zee is kalm. We  gaan  niet  zinken.

Met haar zegelsteen in  de hand geklemd lag ze te  luisteren naar het klappen van  de tuigage en het kraken  van  het hout. Ze zeilden al een hele tijd, en  het schip wiegde misselijkmakend heen en weer op de golven.  Ze had overgegeven  op een baal linnen. Het was  te donker om het  goed te kunnen zien, maar ze  hoopte dat het  de beste baal was.  Dat verdiende haar moeder wel  omdat ze Pirra in het ruim  had laten opsluiten.

Tot de vorige dag had  Pirra nog nooit de Zee  gezien, en  als  het aan de Hogepriesteres had gelegen, zou ze de  Zee nog steeds  niet hebben gezien.  Want als onderdeel van de straf was ze geblinddoekt door Oeserref aan boord  gedragen. Maar vlak voordat  ze  in  het ruim werd gezet, had hij  zich niet  meer aan de regels gehouden en de  doek weggehaald, zodat  ze toch een  glimp van  de Zee had  opgevangen.

Ze  was opgegroeid met de afbeeldingen van de Zee die  op de muren van  haar kamer stonden geschilderd. Keurige blauwe zigzag-golfjes met geel  zonlicht, lachende  dolfijnen die aan sierlijke visjes snuffelden, en op de bodem scharrelden octopussen tussen de zee-egels en het kronkelende groene wier.

De echte Zee leek daar niet op. Pirra  had  zich nooit kunnen voorstellen dat de Zee  zo  enorm uitgestrekt en rusteloos zou zijn.

Haar hele  leven had ze  verhalen  over  de buitenwereld gehoord,  maar ze was daar nooit geweest. Ze was opgegroeid  in  het Huis van de  Godin.  Dat  besloeg een hele  helling die was bebouwd met vertrekken, hoven,  opslagruimtes, kookhuizen en werkruimtes, waarin de mensen als bijen  rondzwermden. Ze  noemde het de bijenkorf en  ze had er nooit uit  gemogen.

Vanuit haar kamer kon  ze niets zien,  want die  bood uitzicht op een donkere gang. Maar soms lukte het haar  aan haar  slavinnen te ontsnappen  en  dan rende  ze weg over de grote binnenplaats  en  de trap  op naar  het bovenste balkon.  Van  daaraf kon  ze  neerkijken op  olijven- en druivengaarden, over velden vol gerst, over wouden, en  dan  zag  ze de grote,  tweehoornige Berg van de Aardschudder.

Als je twaalf bent, mag  je  eruit, had ze zichzelf  voorge-houden. Dan mag  je in een  strijdwagen rijden, de  Berg beklimmen, en een hond  hebben.

Dat had het allemaal draaglijk gemaakt.  Yassassara had beloofd dat Pirra op haar twaalfde vrij zou zijn.

De  nacht voordat ze twaalf  zou worden,  had ze van opwinding niet kunnen  slapen.

De volgende morgen kwam ze  achter  de  waarheid.

‘Maar u had het beloofd!’ had ze tegen  haar  moeder gekrijst. ‘U had beloofd dat ik vrij zou zijn!’

‘Nee,’  had Yassassara heel rustig gereageerd. ‘Ik heb beloofd dat  ik  je  eruit zou laten. En dat zal ik doen. Vandaag  ga  je weg uit het  Huis van de Godin en per  schip naar Lykonië  om  daar te trouwen.’

Pirra  had getierd,  gebeten en gegild.  Maar eigenlijk wist ze wel dat dat geen  zin had. Hogepriesteres  Yassassara had een wil van graniet. Ze heerste  al zeventien  jaar over  Keftioe, en om haar land  krachtig te houden, was ze tot elk offer bereid, ook als het  haar enige dochter betrof.

Uiteindelijk was Pirra gekalmeerd. Mokkend had  ze zich door de vrouwen laten kleden in  met  gouddraad bestikt  purper linnen.  Toen  Oeserref binnen was  gekomen,  had ze hem genegeerd. Zelfs  hij, die ze als haar grote broer  had beschouwd, had haar verraden.

‘Het spijt me,’  had hij zachtjes gezegd. ‘Ik mocht het  je niet vertellen.’

‘Hoelang  wist  je het al?’ vroeg ze zonder hem aan  te kijken.

‘Sinds de vorige oogsttijd.’

‘Dat is  twéé jaar!’

Hij reageerde niet.

‘Dus  daarom wilde  je  zo graag dat  we  de taal van  Akea leerden,’ sprak ze op bittere toon. ‘Je  zei  dat het grappig  zou zijn om het te leren van de  oude man  in de weefruimte.  Je zei dat ik dan tenminste iets  te doen  zou  hebben.’

‘Ik dacht dat  het  prettig  zou  zijn als je de taal kende.’

‘Je liet  me denken dat ik vrij zou  zijn.’

Met  een frons  streek  hij zijn rok glad over  zijn knieën. ‘Je moest hoop hebben,’  mompelde hij.  ‘Iedereen moet  kunnen  hopen. Dat  houdt een mens op de been.’

‘Ook als het gelogen is?’

‘Ja, ook  dan.’

Met een  kille blik had  ze hem  weggestuurd, maar toen hij weg was, drong tot  haar  door  dat hij het over zichzelf had  gehad. Als tienjarige  jongen  was  hij uit  Egypte geroofd en als slaaf aan het Huis van de  Godin verkocht. Dat was dertien jaar geleden, en  nog steeds  wilde hij dolgraag  naar  huis.

Moeizaam  verschoof  ze een beetje in het ruim.  Oeserref had haar een  waterzak meegegeven, dus  had ze  het meeste braaksel van  zich af kunnen spoelen. Maar de stank zat nog in haar  neus, en er zaten brokjes tussen haar  tanden.

In  het schemerduister zag ze de  geschenken  die voor de hoofdman  van Lykonië waren bestemd. Haar bruidsschat: manshoge vaten zware, donkere wijn,  en balen  linnen, geverfd in  rijke, diepe kleuren.  Albasten  flesjes met geparfumeerde olie die  naar  amandelen stonk. Staven van het uiterst belangrijke  tin.  Pirra’s hart bonsde van  woede. Ze lag  als deel  van de lading in  het ruim.

Haar moeder had  precies geweten wat  ze deed  toen ze haar dochter voor haar protest bestrafte.  Het  was ongemakkelijk in deze benauwde ruimte,  maar Pirra liep geen gevaar. Bovendien  had Pirra’s moeder  bevolen dat ze in Lykonië  ergens  ver weg van  een nederzetting aan land moesten  gaan, opdat Pirra uit het ruim kon worden gelaten om  opgefrist te  worden voordat ze de hoofdman  onder ogen  zou komen.

Voordat ze van Keftioe vertrokken, had  Oeserref  zijn  best gedaan haar gerust te  stellen. ‘Ik ben bij je,’ had hij gezegd. ‘Je staat er niet alleen voor.’

Daar moest ze zich maar aan vasthouden. Maar wanneer ze  aan de toekomst dacht, kreeg ze nauwelijks adem.

Ze wist  dat Akea ver ten  noorden van Keftioe  lag, en dat  het  werd bevolkt door  krijgszuchtige wilden die niet te vertrouwen waren. En ze wist ook dat de Lykoniërs in het  zuiden de ruigsten van allemaal  waren. In Akea werden  geen  Huizen  van de  Godin  gebouwd, en  priesteressen  heersten daar  niet. In plaats daarvan hadden ze  hoofdmannen die  in  burchten  woonden.  Zij zou ook  in een burcht moeten  wonen. Haar moeder had gezegd dat ze daar  haar hele leven in  moest blijven en er pas uit zou  komen wanneer ze naar haar graftombe  werd  gedragen.

Een vlaag paniek  welde in haar op.  Van de  ene stenen  gevangenis naar de andere…

‘Laat me eruit!’ schreeuwde ze  terwijl ze met haar vuisten op de planken bonkte. ‘Laat me  eruit!’

Er kwam niemand.

Je  bent  niet hier, dacht  ze opstandig. Je ligt niet in het ruim  van een  schip, je bent hoog  in de lucht met die  valk.

Ze  kneep haar ogen dicht  en probeerde terug te gaan  naar het moment waarop Oeserref  de  blinddoek had afgedaan en ze op  het dek stond, knipperend met haar ogen tegen  het  felle licht.

En  toen  had ze voor  het eerst de Zee gezien. De witte duiven die  boven het goudkleurige  strand zwermden, de  opbollende groene  zeilen  tegen een  eindeloos blauwe lucht.

Ineens had ze het  gezien.  Het ene moment  had  ze omhooggekeken  naar de wolken, en het volgende had ze het geluid als van  scheurende zijde gehoord en was er een duistere flits uit de Zon  gekomen.

Vol ontzag had ze gekeken naar de  donkere flits die  zich op de  duiven  stortte. De duiven stoven uiteen,  maar  de  flits was te snel en kreeg  er in  een oogwenk  eentje te  pakken. Daarna kwam hij in  een sierlijke boog uit de duikvlucht  en vloog op  zijn  gemak  weg met de dode  duif slap in  zijn klauw.

‘Wat  was dat?’ had ze ademloos uitgebracht.

Oeserref had een buiging gemaakt naar het kleiner wordende  zwarte  puntje. ‘Heroe,’ had hij in zijn eigen taal geantwoord. ‘Moge Hij voor eeuwig en  altijd leven.’

‘Hij  kwam uit de  Zon…’ mompelde Pirra. ‘Waar… waar woont hij?’

‘Overal. Hij is  een valk.’

Overal wonen, overal naartoe kunnen  gaan… ‘Ik heb  nog nooit zoiets snels gezien,’  zei ze.

‘Iets snellers zul je ook nooit zien. Valken zijn de  snelste wezens die er op de wereld bestaan.’

In elkaar  gedoken in het ruim  liet Pirra  haar vingers over haar zegelsteen  gaan.  Die was van  amethist, en er  was een vogeltje in uitgesneden  dat ze altijd had aangezien voor een mus. Maar nu  wist ze  dat  het  een valk was.

Plotseling stokte de adem in haar keel.  Ze stelde zich voor dat ze als een valk op  het topje van de scheepsmast zat, en dan haar vleugels  spreidde  en wegvloog.

Het was nooit eerder in haar opgekomen  om te ontsnappen. Ze had geloofd  in de leugen  van haar  moeder dat ze binnenkort vrij zou zijn. Stel dat ze  zou kunnen ontsnappen?

Opgewonden gedachten raasden door haar hoofd.

Als het haar lukte te ontsnappen, zou  ze in  een onbekend  land niet kunnen overleven. Dat betekende dat  ze terug naar Keftioe  zou moeten. En dat betekende ook dat ze niet met de  zoon  van  die  hoofdman  in Lykonië  zou hoeven trouwen.

Maar hoe  moest ze  het aanpakken?

En  ineens wist  ze het. Op het Feest van de Groene Gerst had haar moeder  gemerkt  dat  er in een van de offervazen  een  barst zat.  ‘Doe die  weg,’  had  ze  afkeurend gezegd. Een slaaf had  de vaas opgepakt  en over de  buitenmuur gegooid.  Pirra was  naar het bovenste balkon gegaan en  had de  vaas tussen de klaprozen zien liggen. Ze was  jaloers geweest  op de vaas. Er was dan wel  iets  mis  mee,  maar hij had wel kunnen wegkomen.

Toen had ze er  niet  verder  bij stilgestaan. Maar nu…

Beschadigde dingen  waren in het Huis van  de Godin  waardeloos geworden. Beschadigde dingen konden wegkomen.

Door een  verandering in het  bewegen  van het  schip  werd ze  uit haar  gedachten gerukt. Het schip ging niet langer heen en weer, maar op en  neer. Ze  hoorde mannen tegen  elkaar  roepen,  en harde, schurende geluiden.  Ze vermoedde dat de roeiriemen in werden gehaald.  Plotseling werden de planken boven haar hoofd  weggeschoven, en opgelucht ademde ze  de frisse, zilte lucht in.  Toen  stak Oeserref  zijn  handen naar haar uit om haar uit het ruim te helpen.

De Zon was verblindend.  Ze hoorde golfjes op het strand  breken, en het krassen van een kraai. ‘Zijn  we…  Is  dit L-Lykonië?’ stamelde ze.

Oeserref omklemde stevig haar  hand. ‘Wees dapper, Pirra,’ zei hij. ‘Dit  is je nieuwe  thuis.’
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Met glanzende, onvriendelijke ogen staarde de kraai in de  doornboom Hylas aan.

‘Ga weg,’ bracht Hylas hijgend  uit.

De  kraai  lachte  hem uit.

In de tijd die  Hylas nodig  had om het  zweet  van  zijn  gezicht te  vegen, kon de kraai het hele stuk vliegen dat Hylas die dag had afgelegd.  De  kust bestond uit een wirwar van stekelige  gele brem en  mastiekstruiken, waarvan  de hars een geur afgaf die  zijn ogen  deed  tranen. De zon scheen  meedogenloos op hem neer. Al  lang geleden  had hij het water  uit de  waterzak opgedronken. De Zee pestte hem. Zoveel water  en niets te drinken.

Hij was kwaad op  zichzelf omdat hij het  vlot kwijt  was  geraakt. Hij  had het maar heel even laten liggen  toen hij op  verkenning  ging. Toen hij  terugkwam,  had de Zee het afgepakt, meegenomen op  de golven. Sindsdien klauterde  hij  ingespannen  van de ene rotsige landtong naar  de andere.

Telamon had gezegd dat ze een  boot zouden zoeken en daarmee de kust volgen, om aan de andere kant aan land te komen  en verder de  bergen in  te trekken.

Een  boot? Waar  moest hij een  boot  vinden? Tegen de heuvels  aan  waren een paar herdershutten gebouwd, verder was er geen spoor van  mensen. En  Issi zwierf  al drie dagen alleen in de  bergen rond.

Weer lachte de kraai.  Hylas  gooide een  steen naar  het beest. De kraai vloog op  en klapwiekte weg, doelgericht, alsof hij een  boodschap moest overbrengen.

Had  ik die steen maar niet gegooid, dacht Hylas.

Het  monsterschip dobberde  in de baai. Het was  tien keer  groter dan de  boten  die Hylas ooit  had gezien. De voorsteven was als een  snavel en had  een groot  geel, alziend oog. De  riemen  staken aan weerskanten uit de  romp als de poten van een immense  duizendpoot, en uit de rug groeide een boom  met  enorme groene  vleugels. Telamon had ooit verteld dat  sommige schepen vleugels bezaten om voor de  wind  uit te kunnen vliegen,  maar Hylas had  hem niet geloofd.

Beneden, op het strand, zetten  mannen tenten op en  liepen het pijnbos in om  brandhout te sprokkelen.  Het waren geen  Kraaien, maar  Keftioe. Net als  de jonge man  in de tombe  hadden ze geen baard,  en droegen ze een rond het middel strak aangetrokken korte  rok  met spiraalvormige versiering langs de  zoom.  Hun  wapens  bestonden uit schitterende bronzen bijlen met twee tegenover  elkaar staande, licht gebogen bijlbladen, als halvemanen  met de rug tegen elkaar.  Die lieten ze echter achteloos tegen rotsblokken staan,  alsof ze die toch niet nodig zouden hebben. Waren ze dan niet  bekend met het bestaan van de Kraaien?  Kenden ze geen angst?

En toen  zag Hylas iets waarvan zijn hart sneller  ging slaan. Vastgebonden aan het achterschip dobberde een houten  bootje,  als een kalf bij  de moeder.  Hylas zou ernaartoe kunnen  zwemmen…

Toen de schemering inviel, sloop hij  de  helling af en  verborg  zich in het  struikgewas tussen de tenten en het  bos.  Daar wachtte hij af.

De Keftioe hadden  dieren meegebracht. Hylas zag ze een ooi slachten en villen. Toen  het schapenvlees aan het  spit sputterde, pakten ze een net vol vissen, sneden de ingewanden eruit en legden de vissen  op  het gloeiende hout. Vervolgens schonken ze wijn uit kruiken en mengden die  met water,  geroosterd gerstemeel en verkruimelde kaas. Algauw rook Hylas de heerlijke geuren  van geroosterd schapenvlees en  sissend  vet.

De tentflappen van de grootste tent bewogen, en er stapte een vrouw naar buiten. Plotseling  leek het een stuk lastiger  om het  bootje te stelen.

Ze  was  niet  zomaar  een vrouw, maar een priesteres. Haar strakke groene lijfje was  zo  weggesneden dat haar  borsten zichtbaar waren, en  om haar hals hing  een  kraag van bloedrode  stenen zo groot als duiveneieren.  Haar enkellange rok was een Zee van over  elkaar vallende paarse en blauwe golven, bestikt met piepkleine visjes die  glinsterden als stukjes Zon. De slangen om haar  armen en  in haar krullerige  zwarte  haar  waren ook van  goud. Ze had  vingernagels zo puntig en  gelig als haviksklauwen, en haar  hooghartige  gezicht was bedekt met een spierwit laagje.

Zelfs  van twintig passen afstand was Hylas zich van  haar krachten bewust. Wat moest hij doen? Het zou verschrikkelijk  zijn om iets van  een priesteres te stelen. Wie  weet welke verschrikkelijke vloeken ze over hem zou  uitspreken…

Een slaaf overhandigde haar een kom, zo dun dat die met licht gevuld leek.  Terwijl ze iets zong  in haar merk-waardig klinkende taal goot ze de  wijn over het vuur, schreed toen naar  het  water en wierp  bolletjes vet in  de golven. Na dit offer  gingen de mannen eten, maar zij bleef  bij het  water  staan en keek uit over de Zee.

Een kraai  maakte een  duikvlucht  om  een bolletje vet uit het ondiepe water op te pikken en scheerde daarna langs haar  heen.  Ze keek er aandachtig naar. Hylas had  het akelige gevoel  dat  het dezelfde kraai was als eerder die dag, en dat  de vogel  haar  over hem vertelde.

En  ja hoor,  ze draaide zich om  naar de plek waar  hij verstopt  zat. Doodstil  bleef hij zitten. Ze tuurde in zijn  richting, en  hij voelde de kracht van  haar blik. Hij moest zich er echt van weerhouden  meteen op te springen  en zichzelf  daarmee  te verraden.

Op dat  ogenblik  stormde er  een meisje uit  de tent  en  ze riep woedend iets  in de taal van Keftioe.

Iedereen draaide het gezicht naar haar toe. Hylas kon rustig  uitademen,  want de  priesteres had  haar blik afgewend.

Het  meisje  had  ook donkere ogen en krullend haar, en hij vermoedde dat ze moeder  en dochter  waren.  Als de priesteres  op een  prachtige havik  leek, was haar dochter eerder  een verfomfaaide  jonge vogel.  Ze  droeg  een purperen tuniek bestikt met  gouden bijen, en ze had een gezicht als  een onweerswolk. Terwijl ze over de  kiezels beende, snauwde  ze iets onverstaanbaars tegen haar moeder.

Met  één  enkel woord en een afkappende handbeweging  legde de priesteres haar het zwijgen op. Met opgetrokken  schouders  bleef het meisje ziedend staan.  De  priesteres  draaide zich terug naar  de Zee. Het meisje was verslagen.

Een  jongeman – een  slaaf? – liep  naar het meisje toe en raakte haar  arm aan, maar  ze schudde  zijn hand weg. De  jonge man zag er niet uit als een Keftioe, maar Hylas  wist  niet waar hij dan wel vandaan zou kunnen komen. Zijn  huid was roodbruin en  om zijn  ogen zaten zwarte strepen.  Hij  droeg een  rok van  ongebleekt  linnen, en om zijn  hals hing een amulet  in de vorm  van een starend oog. Net als  de Keftioe  had hij geen baard, maar gek genoeg  was hij ook  nog helemaal  kaalgeschoren.

Weer  raakte hij  het meisje aan  en gebaarde naar de  tent.  Het meisje gaf het  op en  liep met  hem mee.

De wijn miste zijn uitwerking niet en  het werd rumoerig in  het  kamp.  Mannen stommelden het pijnbos in en kwamen weer terug bij het vuur.  De  Maan rees aan  de hemel. Eindelijk werd  het wat stiller  en  in  de  tenten werd het donker.  Bij het  vuur  hield iemand de  wacht, maar algauw  snurkte de  wachter ook.

Met ingehouden adem sloop Hylas langs de tenten en verstopte  zich achter een rotsblok een paar passen bij het vuur vandaan.  Nu kwam  het gevaarlijkste stuk:  het strand  met de kiezels. Hij  had het prettiger  gevonden als er een beetje  minder  maanlicht was  geweest.

Op het moment dat hij verder  wilde sluipen, kwam er iemand  uit de tent van de  priesteres geglipt, die  behoedzaam zijn kant op liep. Geschrokken zag hij  dat het het  meisje  was.

Ga  weg, dacht hij.

Hij  hield zijn  adem in toen ze  zo dicht langs  hem heen sloop dat hij  haar armbanden hoorde rinkelen. Ze  zag hem niet. Bij het vuur  bleef  ze staan en  ze keek er fronsend  naar. Ze had haar vuisten gebald en haar lichaam was  zo  gespannen als een boog.

Waar kon dit meisje nou kwaad over zijn,  dacht  Hylas.  Ergens in de bergen was  Issi bezig te overleven, en dit meisje had  alles wat haar hartje  begeerde: slaven, warme kleren en zoveel vlees als ze maar op kon. Wat kon ze zich nog meer  wensen?

Plotseling greep het  meisje een tak  uit  het vuur. Ze blies  op de  punt  om hem  roodgloeiend  te maken.  Griezelig indringend  keek ze ernaar, en haar  magere  borstkas  rees en  daalde. Ineens  zag  Hylas  dat  haar  tuniek niet was bestikt  met bijen, maar met  van die dubbele bijlen.  Ze bleef maar staren  naar de tak, en Hylas  vroeg zich  af of  ze soms gestoord was.

Opeens  haalde  ze diep adem en  drukte het gloeiende gedeelte tegen haar wang.

Met een kreet gooide ze de tak  van zich af. Hylas maakte een beweging van  schrik, en dat  had het meisje gezien. Ze sperde haar  ogen wijd open  en slaakte een  gil. De wachter keek op, zag Hylas en sloeg  alarm. Uit alle tenten  kwamen mannen  gestormd.

Aan  de rand van het bos  verschenen krijgers.  Kraaien.  Tot  Hylas’ ontzetting drong tot hem  door dat er  een kamp in  het  bos moest  zijn, een  donker, stil kamp vol Kraaien. En hij  had daar  niets  van  gemerkt…

Toen de voorste krijger het strand bereikte, kreeg hij Hylas in het oog. Hij zag meteen dat Hylas  een stukje  oor miste. ‘Hier zit er eentje!’  riep hij uit.

Hylas stoof  langs het meisje en  stortte zich in  de Zee.

Meteen ging  hij  kopje-onder, om proestend  boven  te komen. Achter zich  hoorde  hij geschreeuw en rennende voetstappen. Door zijn  zak met  eten en  de waterzak  werd  hij  naar  beneden  getrokken. Gauw ontdeed hij zich  ervan. Er  vlogen pijlen over  hem heen. Nadat hij weer onder  water was  gedoken, zwom hij blindelings in de richting  van het schip.

Zijn hand  sloeg tegen hout aan. Op  de  een of  andere manier wist hij in het bootje te  klimmen, het los te  maken, de riemen te pakken en onhandig  de baai  uit te roeien. Hij  was  gewend een licht vlot van riet vooruit  te peddelen, maar dit bootje  ging veel zwaarder.  Bovendien bokte het op de golven als  een verschrikte  ezel.

Toen hij  achteromkeek, zag  hij de mannen een andere  boot in  het  water duwen. Waar was  die boot vandaan gekomen?  Ze sprongen er al in en trokken aan de  riemen, en voorin  zat een boogschutter geknield die op hem mikte. Hylas bukte, en  de pijl kwam terecht  in  de romp van de boot en bleef daar trillend steken.

Hylas  roeide totdat  zijn armen er pijn van deden. Stomkop, dacht  hij,  de Keftioe  zijn niet bang voor de Kraaien  omdat ze samenspannen.

Terwijl hij de boot moeizaam langs de donkere kustlijn voortroeide,  werd de deining  heviger en voelde hij de stroming aan de boot trekken.  En toen kwam hij terecht  in een  witte  muur van mist  en klonken de kreten van de  Kraaien opeens gesmoord. De  Zee  hielp hem!

Hij  kreeg weer hoop, en met hernieuwde  kracht roeide hij dieper de mist in.

Na een poosje hield  hij op  en spitste zijn oren.

Hij hoorde geen  stemmen, geen  geplons van roeiriemen. Alleen het  geluid van golven die  tegen de  romp van de boot spatten, en zijn  hijgende ademhaling.

‘Dank jullie,’ mompelde hij  tegen eventueel luisterende  geesten.

Hij roeide tot hij  niet meer kon.  Met zijn laatste krachten  trok hij de riemen  in en  krulde  zich op de bodem van de boot op.  Op  zijn tuniek  en  zijn huid vormden zich druppeltjes van  de mist, en de Zee wiegde  hem zachtjes aan haar zilte, zuchtende  borst…

Hij  weet  dat  hij slaapt, en hij is woedend  op dat waanzinnige meisje uit Keftioe die in zijn droom is geglipt. Ze  staat op het strand  uitdagend  met een  brandende tak  te zwaaien.

‘Waar is mijn zusje?’ roept hij haar toe.

‘Weg!’  roept ze terug in  haar  eigen  taal,  maar hij kan  die taal zomaar verstaan. ‘Je bent  de verkeerde kant op gegaan, je vindt haar nooit  meer terug!’

Haar arm wordt langer  en  langer, en ze  port  met  de tak tegen de boot, zodat er een gat in  brandt.  De  Zee kolkt de  boot  in. Het waanzinnige meisje  giert het uit.  ‘Het  Vinvolk heeft Issi  te pakken gekregen, en  jou krijgen ze  ook te  pakken!’

Hylas schrok  wakker.

De mist was opgetrokken  en het werd al licht.  Nog steeds wiegde de  Zee hem  zachtjes.

Slaperig ging hij  rechtop zitten. In  het  oosten  ontwaakte de  Zon, de hemel kleurde al. In het westen…

In het westen zag hij geen land.

In  paniek keek hij  naar het noorden, het  zuiden,  het oosten en het westen.

Geen land te zien.

Om hem  heen  was alleen  maar  Zee.

[image: ]

[image: images]

9

Laat  op de avond klonk de Zee anders.  Voor Pirra  voelde het  alsof de Zee  haar  bespotte  omdat het  haar  niet  was gelukt  aan  haar lot  te ontkomen.  Ze had gedacht dat als ze  haar gezicht lelijk maakte, ze niet  zou hoeven  te trouwen. Dat had ze verkeerd gedacht.

Haar wang  deed  ontzettend pijn. Steeds moest  ze denken aan het  moment dat ze het  had gedaan.  Aan de  geur van verbrand vlees.  Aan de  wilde jongen die haar in  het donker had aangestaard.  Het was allemaal voor  niets geweest.

‘Hier,’ zei Oeserref. Hij knielde bij de  ingang van de tent  en  hield haar repen fijn  linnen en een albasten  schaaltje met  een  groen papje  voor. Er zaten pareltjes van de mist op zijn mantel, en  boven op  zijn  hoofd  en op zijn kaken  was het donker van  de  stoppeltjes. Hij had  een  afkeurende  uitdrukking op zijn gezicht. Zoals alle Egyptenaren geloofde  hij  dat schoonheid door  de  goden was gegeven. Wat  zij had  gedaan, was voor hem godslastering.

‘Wat zit er in dat  schaaltje?’ vroeg ze.

‘Een zalfje, o Begunstigde.’

Begunstigde… Zo noemde hij haar alleen als  hij kwaad  was.

Zwijgend gaf hij  haar  het schaaltje en hij ging toen op zijn hurken zitten.

Ze doopte haar vinger in de zalf. Ze raakte er haar wang mee aan. De pijn werd  erger, maar ze  gaf  geen kik.

‘Je doet het niet goed,’ mopperde  hij. Hij rukte  het  schaaltje uit haar handen,  legde er een reep linnen  in totdat de zalf  erin was getrokken, hield haar hoofd een  beetje schuin en  legde  het vochtige verband op haar wang.

Ze klemde haar kaken zo stevig op elkaar dat het  pijn deed.

Oeserrefs  frons werd dieper. ‘Anders hou je  er een litteken aan over.’

‘Dat was de  bedoeling,’ zei ze.

‘Waarom? Wie doet  nou zoiets?’

‘Ik  dacht  dat niemand een meisje met een lelijk gezicht zou  willen  hebben. Dat ze me zouden terugsturen en  ik  onderweg zou kunnen ontsnappen.’

‘Hoe vaak  heb ik je gezegd dat je je niet tegen je moeder  kunt verzetten? Je wint het toch  nooit  van haar.’

Pirra  reageerde  niet.

Haar moeder had geen enkele emotie getoond. Heel rustig had  ze naar het gehavende gezicht van  haar  dochter  gekeken. En toen had  ze gezegd: ‘Dit  verandert niets.’

‘Daar zou ik  maar niet zo zeker van zijn,’ had  Pirra gezegd.  ‘Na één blik op mij zullen  de Lykoniërs nee zeggen.’

‘O nee. Dat kunnen ze niet. Keftioe is  te machtig.  Je gaat  zoals afgesproken  naar  Lapithos. Het enige  wat je hebt  bereikt,  is dat  je nu een wezen  bent waar niemand naar wil kijken.’

Oeserref zette het  verband vast met een reep  droog  linnen die hij onder  haar kin vastknoopte. ‘Zo, meer  kan ik  niet doen.’

Om  hem  aan de  praat te houden vroeg Pirra wat er in het zalfje zat. Hij vertelde haar dat het was gemaakt met  papaversap, henna  en een beetje wadjoe.

Dat vrolijkte  haar  op.  Hij was  vast niet echt heel kwaad  op haar als  hij zijn wadjoe  had  gebruikt.  Dat was  een  speciaal soort steen, heel  fijn gemalen. Oeserref  beschouwde het als iets heel kostbaars omdat het  dezelfde felgroene kleur  had als het  gezicht van  zijn god.  Voor hem was het een krachtig geneesmiddel, en wanneer hij last van  heimwee had, smeerde hij er een beetje van op  zijn oogleden om hem van Egypte te  laten dromen.

Door de mist heen hoorden ze mannenstemmen, en ze vroeg Oeserref wat er aan de hand  was.

‘De Kraaien  komen terug,’ antwoordde hij. ‘Ze zijn de jongen  in  de  mist  kwijtgeraakt.’

‘Wie was  hij  eigenlijk,  en waarom  zaten ze achter hem aan?’

‘Ze zeggen  dat hij  gewoon een geitenhoeder is.  Volgens hen  heeft  hij geprobeerd  de zoon van de  hoofdman te  doden.’

‘“Volgens hen”?’

Er  verscheen een spottende glimlach  op zijn gezicht.  ‘Je weet toch dat ik  nooit geloof wat  vreemdelingen  zeggen?  Ik geloof alleen Egyptenaren.’

Dat was een grapje tussen hen tweetjes. Als het geen pijn zou hebben gedaan, zou ze hebben gelachen.

‘Er zijn ook twee vissersboten gekomen,’ vertelde hij verder.  ‘Eerst waren de vissers bang voor de Kraaien, maar dat ging over toen  we  hun vangst  kochten.’ Hij  wilde weggaan, maar ze hield hem tegen.

‘Oeserref, jij blijft toch bij me,  hè? In  de  burcht van  de hoofdman,  bedoel  ik.’

Toen hij aarzelde, werd ze helemaal koud  vanbinnen. ‘Dat was  de bedoeling,’ zei hij  zacht. ‘Maar na  wat je met je gezicht hebt gedaan, wil je moeder dat  ik je  achterlaat en terugga naar Keftioe.’

Het was alsof een  donkere kloof zich voor haar opende. ‘Maar…  wat moet ik zonder jou?’

‘Ik heb  er niets over te  zeggen, Pirra,  dat  weet je  toch?’

‘Maar… maar waarom?’

‘Dat heb  ik je verteld.  Ze wil  je straffen  voor wat je  met je gezicht  hebt gedaan. En  ze weet dat dit  de ergste straf voor je is.’

‘Nee!’ Pirra  klampte zich vast aan  zijn arm. ‘Nee, dit kan ze niet doen!’

‘Het  spijt  me, kleintje.  Ik had  beloofd  dat ik goed op je zou  passen, en  nu  kan ik  dat niet.’

‘Oeserref!’

Maar  hij  verdween.

Pirra bleef in elkaar  gedoken in  het  donker zitten, haar armen  om haar knieën geslagen. Ze voelde zich leeg en  misselijk.  Zo lang ze  zich kon herinneren  had  Oeserref  voor haar gezorgd. Haar vroegste  herinnering  was dat ze met wankele beentjes over  een  hoge muur liep  en Oeserref  haar eraf  tilde, net voordat ze zou vallen. Hij had hagedissen om mee te spelen voor haar gevangen, hij had haar  verhalen  over zijn goden met dierenkoppen verteld. Hij was  meer  dan  een slaaf, hij  was als de oudere broer  die ze niet  had.

Ze vond de tent beklemmend. Ze kreeg nauwelijks adem. Zonder haar sandalen aan te trekken  rende ze het donker in.

De mist kroop in  haar keel, en  onder haar blote voeten voelde  ze de  scherpe kiezels.  Strompelend  liep ze langs duistere figuren in lange  zwarte mantels.  Ze letten niet op haar, ze waren op weg  naar hun kamp tussen  de pijnbomen.

Pirra  had een  hekel aan de  Kraaien.  Ze waren  uit het bos gekomen toen  het  schip voor anker  ging, als echte kraaien die afkwamen op een karkas. Ze zeiden dat de Lykonische  hoofdman hen  had gestuurd, maar dat  geloofde  Pirra niet. Die krijgers met de harde uitdrukking op hun gezicht  en  die sinistere  pijlpunten van obsidiaan waren  niet  door iemand  gestuurd. Haar hele leven was ze omringd  geweest  door machtige krachten,  en ze herkende de  geur van het kwaad. In de Kraaien had ze een duisternis bespeurd waar ze  kippenvel van  kreeg.

Door de nevel heen ving ze een glimp  op van een verweerde  roeiboot die op het  kiezelstrand was getrokken. Ze besefte dat ze het  einde van de  baai had bereikt.

Naast de boot zat een man een net  te herstellen bij het licht  van  een rokende visolielamp.  De  man stonk  als een mestvaalt, en Pirra had  nog nooit  zo’n smerige tuniek gezien. In zijn warrige baard zaten korsten snot.

Ze staarde hem aan, en  hij staarde  haar met waterige oogjes  terug. Toen viel  zijn  blik op  de gouden armbanden  om haar  polsen.

In de heuvels klonk de roep van een vogel: hie-è, hie-è.

Pirra herkende  die roep. Oeserref kon goed  vogels nadoen, en deze  had hij voorgedaan omdat ze  graag de roep van  een valk  wilde horen.

Ineens drong het tot  haar door. Die valk riep haar. De valk vertelde haar dat ze deze kans moest aangrijpen.

Ze trok een armband van haar  pols, stak  die uit naar de visser  en wees toen naar de Zee.
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Telamon  versnelde zijn pas,  en ondertussen cirkelde de valk hoog boven hem. De vogel  was uit  het  zuiden gekomen. Hij hoopte dat  dat betekende dat Hylas de Zee  had bereikt.

Hij had  nog  pijn van  het pak slaag van de vorige dag, en de zak  met eten schuurde over de striemen  op zijn rug. Er  spookten  allerlei  gedachten door zijn hoofd. Na het pak slaag had  zijn vader tot diep in  de nacht met  hem gesproken. ‘Het wordt tijd dat je je  verantwoordelijkheden eens neemt,’ had  hij op ernstige toon gezegd.  Dat hield  in  dat Telamon  met een meisje uit het verre Keftioe  moest  trouwen, en  goed  moest nadenken  over  wie en  wat hij was. Zijn vader had gesproken  over wat het betekende  om hoofdman  te zijn,  en waarom hij  had geprobeerd  Lykonië buiten wat er verder  in Akea gebeurde te houden.  Later had  Telamon wakker gelegen; hij voelde zich alsof hij  gevangenzat  in een nachtmerrie waaruit  hij  niet kon ontwaken. Toen hij  het niet langer kon verdragen,  was hij  de  burcht uit geglipt  en weggerend. Hij deed zijn best  niet te denken aan de uitdrukking op het gezicht  van zijn vader wanneer  die erachter zou komen dat zijn zoon was verdwenen.

Telamon had de kortste  weg de Berg op genomen,  en tegen het middaguur bereikte hij het hoogste punt van de  pas. Hij rende naar het rotsblok waar Hylas en Issi soms berichten  achterlieten. In het geheime  holletje lag een  kiezelsteen, met daarop in houtskool een springende kikker getekend. Telamon beet op  zijn lip. Had Issi  deze boodschap achtergelaten  voor Hylas, om hem  te vertellen  dat  ze nog leefde? Of had Hylas de  steen  achtergelaten voor haar?  Of hadden ze  hem samen  achtergelaten voor hém,  om hem te laten weten… Ja, wat?

Haastig speurde  hij op de grond  naar sporen,  zich  ervan bewust dat  hij dat beter eerst had kunnen doen,  in plaats van eroverheen te lopen. Zo’n fout zou Hylas niet hebben gemaakt. Hylas was een kei in spoorzoeken, Hylas zou nog een geest over gesteente kunnen volgen.

Vanaf het moment dat  Telamon  Hylas voor het eerst had gezien, had hij zijn  vriend willen zijn. Dat was  vier winters  geleden geweest, toen hij met zijn vader aan het jagen was. Terwijl ze door een dorp kwamen, waren ze  gestuit op  jongens  die stenen gooiden naar een klein meisje in een smoezelige mantel van dassenhuid. Het  meisje  ging de jongens met een tak te lijf, ook al waren ze een kop groter dan  zij. En toen  was er een jongen uit het bos  gekomen, een sjofele  jongen met een smerige mantel van  hazenvel om en modderige leren laarzen aan. Hij  had het meisje bij haar riem gepakt en tegen  de  jongens geschreeuwd: ‘Als jullie  haar  nog  eens bekogelen,  breek  ik jullie benen!’  Ze hadden hem  uitgelachen,  ze  hadden gejoeld, maar de  jongen had hen strak  aangekeken.  Verder niets. En  toen de  jongens  merkten dat het hem menens was,  waren ze  weggelopen.

Telamon  was ontzettend jaloers op de jongen geweest. De  dorpsjongens hadden bijna meteen  geweten  dat hij meende wat hij  zei. Telamon  was bang geweest dat  als  híj daar had gestaan, de dorpsjongens  hem zouden hebben uitgedaagd  en dat hij  zou hebben gefaald.

Bij het  rotsblok zag hij een paar voetafdrukken  van Issi, en ook eentje  van Hylas. Het had ’s nachts geonweerd, en aan de voetafdrukken te zien, vermoedde hij dat Hylas hier  voor het onweer was geweest  en Issi erna.

Haar spoor ging  naar beneden, naar de moerassen  van Messenië.  Vanaf de plek  waar Telamon stond,  kon hij de moerassen in  de verte net zien, met daarachter de blauwgrijze  streep van de Zee.  Misschien kon hij haar nog inhalen en konden ze samen op zoek naar Hylas, die op zijn  beurt  op zoek was  naar hen. Wat een fijne hereniging zou dat zijn…

Net wilde hij naar het westen gaan toen hij een oude vrouw gehurkt onder een  pijnboom zag zitten.

Terwijl ze  heen en weer wiegde, trilde en lilde  haar enorme lichaam.  Telamon kende haar.  Iedereen kende haar. Meteen  was hij op zijn hoede.

Hij had kunnen weten dat  Paria zich door niets zou laten weerhouden om over de Berg te  zwerven. Wat  konden haar die krijgers schelen? Ze was de gezellin  van  Neleos en de  wijze  vrouw van het dorp. Ze kon de wil van de goden  in de as van  een  vuur  lezen, of in  het ritselen van bladeren, en ze was  bekwaam  in  vervloekingen en spreuken. Niemand wilde  een wijze vrouw  dwarszitten,  zelfs  de krijgers van het Huis van Koronos niet.

‘Je bent  ver van huis, jonge  meester,’ zei ze, en ze liet  haar verrotte zwarte tanden zien.

‘En jij ook, o Oude,’ reageerde hij voorzichtig. Toen hij naderbij kwam, rook hij de stank van oude  urine,  en in de plooien van haar tuniek zag hij luizen krioelen.

‘Waar  ga je heen?’  vroeg ze  met een kruiperige buiging.

Hij  bloosde. Ze wisten  allebei dat haar onderdanige gedrag maar gespeeld was en  eigenlijk spottend  bedoeld.  Ze wist  dat hij bang van  haar was.

Met een schor  lachje klopte  ze  op de boomstam. ‘Paria is  hier om  te horen wat haar  orakel te zeggen heeft. Maar jij, jonge meester,  gaat  de verkeerde  kant op. De  hoofdman wil dat je  in  Lapithos bent.’

Dat  stak hem. ‘Je kunt helemaal niet weten  wat mijn vader wil.’

‘Ach, Paria weet  dingen zonder dat  ze haar  verteld zijn. Er gebeuren kwalijke dingen in Lapithos. Thestor wil zijn  zoon bij zich hebben.’

Telamon aarzelde.  Moest hij Issi volgen naar het westen, of omkeren en naar huis gaan? ‘Lees de bladeren eens,’ zei hij tegen de wijze vrouw. ‘En zeg me  dan welke  kant ik  op moet.’

Van tussen  haar hangende borsten  haalde ze een zakje  van  vogelhuid tevoorschijn. Ze  schudde een  beetje poeder op  haar hand en strooide dat vervolgens over de boomwortels.  ‘Beenderen,’  zei ze grinnikend. ‘Fijngemalen beenderen, om mijn  boom te  voeden.  De rijken betalen voor raad van de ziener, de armen betalen  Paria om  naar een boom te luisteren. Maar het is dezelfde god die via hen spreekt.’

‘Als  je betaald  wilt worden,  moet je  wachten,’ zei  Telamon ongeduldig.

Ze keek  hem  sluw aan. ‘Paria is geduldig. Ze  weet  dat de jonge  meester zal betalen.’

Zomaar ineens stak de wind op  en suisde door de pijnboom. De vrouw hield haar hoofd schuin met  haar  zwarte keveroogjes op Telamon gericht.  Hij had  graag willen wegkijken, maar dat kon hij niet. Het zweet droop over zijn rug  en prikte  in de striemen. Hij voelde haar graven  in de donkere krochten van zijn geest.

Eindelijk  sprak ze: ‘De wegen van de mens zijn net zo wanordelijk als boomwortels. Jouw hart is  ook  een  warboel,  jonge  meester.  Dat is wat mijn boom zegt.’

‘D-dat is geen  antwoord,’  stamelde  Telamon.

Weer zo’n kwalijke  lach. ‘Maar het is wel de waarheid.’

‘Ik  heb niet om een raadsel gevraagd,’ riep hij boos uit.

Lachend  ging  Paria verder  met het voeden van haar boom.

Telamon liep heen en weer en  sloeg met een  tak naar de distels. Hij moest Issi  en  Hylas aan  de  andere kant  van de berg zien te vinden. Maar  zijn vader had hem in Lapithos nodig.  Er gebeurden slechte dingen…

Hij  gooide de tak  weg.  Zijn vriend had hem het meest  nodig.

Met een korte knik  naar de wijze vrouw pakte hij de zak  eten weer op en liep  in westelijke richting, naar de Zee.
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De zeevogel  vloog al de hele dag achter de boot  aan en keek af en  toe  naar Hylas alsof  hij wilde  zeggen: zo, leef  je nog? Hylas had zijn pogingen gestaakt de vogel  met  een roeiriem uit de lucht  te slaan. Hij miste toch  steeds.

Hij roeide in noordelijke richting en de  Zee sleurde hem naar het zuiden.  Nog steeds  zag hij nergens land. De Zon blakerde zijn  schouders en bezorgde hem bonkende hoofdpijn. Het  zilte water prikte  in de  wond op zijn arm.  En hij had  zo’n vreselijke dorst  dat  hij nauwelijks kon  slikken, en  honger had hij ook. Met weemoed  dacht hij  aan de zak  met eten  die hij  tijdens zijn vlucht had  moeten achterlaten.

Op zoek naar  een schip tuurde hij  de  horizon af totdat zijn  ogen er pijn van deden. Tot dusver  geen schip, hoewel hij in de verte steeds zeilen zag die dan golven bleken  te zijn. Hij  wist  zeker dat de  Kraaien  achter  hem aan  zouden gaan. De  Kraaien waren meedogenloos, net als de  Bozen,  maar dan in menselijke gedaante.

Toen de dorst  ondraaglijk werd,  had hij  een beetje zeewater met  zijn hand opgeschept en dat gedronken. Hij had ervan  moeten kokhalzen.  Vervolgens had  hij in de boot geplast en dat geprobeerd te drinken, maar  het smaakte zo vies  dat hij het had uitgespuugd.

Nog steeds  zat de bronzen  dolk om  zijn bovenbeen gegord, maar vissen  zag hij niet. Wel vreemdsoortige, doorzichtige wezens  zonder ogen die als een soort  pulserende sluiers ronddreven.  Hij ving er eentje, maar die prikte nog erger dan brandnetels, dus had hij die teruggegooid.

En toen kreeg hij  een  idee. Het koord  van wilgenvezels  om zijn  bovenbeen was strak  opgedroogd,  maar het lukte  hem de knopen los  te maken en  de dolk  te bevrijden. Nadat  hij een reep  onder aan zijn tuniek had afgesneden,  doopte  hij die in  de Zee en wikkelde hem om zijn hoofd. De natte  stof voelde heerlijk koel. Veel beter. Hij plensde water  op zich en doorweekte zijn tuniek. Waarom  had  hij daar niet eerder aan gedacht?

De bronzen dolk  blikkerde in het zonlicht, en voor het eerst viel hem op dat er iets  in  het heft was gegraveerd: een rondje  verdeeld  in  vier parten. Hij  vroeg  zich  af wat daar de betekenis van kon zijn.

Toen zag  hij zijn  gezicht weerspiegeld in  het  lemmet.  Hij zag er  mager en vastberaden uit. Daar voelde  hij zich door gesterkt.  Er waren wél dingen die hij kon  doen, en de  dolk kon hem daarbij helpen.

Hij sneed nog een reep van zijn tuniek, maakte  daar twee  gleuven in en  bond  de reep voor zijn  ogen. Meteen had hij minder last van het  felle licht.

Vervolgens pakte hij het wilgenkoord  en bond de  dolk  met het heft aan het  smalle deel  van de  roeiriem.  Zo, een  stevige speer. Hij was zwaarder dan een gewone  speer, maar  toen  hij hem hief en  het lemmet  opblonk, zwol zijn hart van  trots.

Hij was niet  alleen. Niet zolang hij de dolk had.

Hij  dacht dat de speer hem geluk zou brengen, maar halverwege de middag had hij  nog steeds geen vis  gezien. De zeevogel was weg. Zwarte  vlekken dwarrelden  voor zijn ogen,  en hij had zo’n honger dat  het pijn deed.

Nooit had  hij zich kunnen  voorstellen dat  de Zee zo  uitgestrekt en merkwaardig  zou zijn. De Zee had  geen geur, er  was geen  mogelijkheid  tot schuilen,  er waren geen sporen. Hij keek naar het rode stof  onder zijn nagels, het laatste  wat hij nog van de Berg had.  Hij  raakte ontmoedigd. Vort was  dood, Telamon en Issi waren ver weg, en hij was verdwaald in een  waterige wildernis.

Hij boog zich voorover  en tuurde  in het water. Bij de kust was  de  Zee zonbeschenen blauw geweest,  maar hier was  de Zee bijna zwart. Geen bodem te zien.  Was  er  wel een bodem?

Diep  in  het donker scheerde iets langs.

Hylas klampte zich vast  aan de zijkant van de boot.  Hij wist dat er in de Zee gruwelijke dingen scholen. Paria had verteld over monsters met talrijke ledematen  die  schepen grepen  en naar hun ondergang sleurden. En over reusachtige,  mensenetende vissen met  tanden als messen…

Opeens  besefte hij hoe hij er  moest uitzien, gehurkt in zijn  kwetsbare, kleine bootje, erop wachtend om te  worden verslonden.

Achter hem  klonk een plons.  Met een  ruk  draaide  hij zich om.

De Zee  was kalm, afgezien  van een bewegend schuimspoor op  het water.

Nog  een  plons, deze keer  aan de voorkant.

En toen zag hij  het: een vis die  uit  de golven opsprong.  Althans, het zag eruit als een vis, maar dan met vleugels.

Met open  mond zag hij de vis door  de  lucht zweven om  vervolgens  neer te  komen in het water, waar hij zijn staart bewoog en weer opsprong. Hij spreidde de vreemde, puntige vleugels en maakte  weer een boog in  de lucht.

Vissen die  vliegen… Daar had de Keftioe het over gehad. Het deed hem denken aan…? Hij  had het  akelige gevoel dat hij  had  vergeten iets te doen.

Er was geen  tijd om daarbij stil te staan, want opeens waren er overal vliegende vissen.  Ze sprongen op,  maakten  bij  het  neerkomen de Zee wit van het kolkende  schuim, vlogen op en vielen weer  neer.

Met  beide handen omklemde  Hylas de speer, stootte toe, miste en ging bijna overboord.

Toen  zag hij iets bekends: geen vis, maar een  schildpad die  langzaam in de schaduw van  de boot  zwom. Hij stootte ernaar. Ja! De dolk raakte de  zachte buik. Hij boog verder over de rand  om de speer dieper  in die buik te krijgen…

En viel in het  water.

Hij zonk in de kille groene Zee. Een brullend  geluid  in  zijn  oren, een  waas van luchtbelletjes. Hij draaide om  en  om totdat hij  niet  meer  wist wat  boven of onder was. Hij  moest de  speer  goed vasthouden, hij mocht die niet loslaten…

Toen trapte  hij  zich in  de richting van het  licht en kwam aan de oppervlakte.

De  boot  was weg. Om hem  heen zag  hij niets dan golven.

De deining tilde  hem op en  zoog hem naar beneden. Proestend en naar  lucht happend bad hij tot de Vrouwe van de Wilde  Dingen  en tot de Aardschudder, de grote god die heerst over de Zee.

Toen de  Zee hem  weer omhoogbracht, ving hij een glimp op van de boot, onrustig  deinend, angstaanjagend ver weg.

Met  de speer  in zijn hand  ging hij de strijd aan  met de  golven.  Hij  had alleen in ondiepe  meren en rivieren gezwommen,  dit was veel moeilijker. En  toen  werd hij  weer naar beneden gezogen, en even later tegen de boot  aan geworpen.

Terwijl hij het  zeewater  uitspuwde, klom hij aan boord. Hij trok de speer  naar binnen en bleef hijgend van opluchting naar de  Zon liggen staren. Er ontsnapte hem een beverig lachje.

Aan de dolk bewoog  de schildpad zwakjes. Hylas  dankte hem  kort omdat hij hem  zijn lichaam had gegeven, en  maakte toen een  einde aan zijn  lijden door  hem de nek om te draaien. Vervolgens maakte hij de dolk los van de roeiriem, sneed de  schildpad  de strot door en dronk het bloed.

Nooit zou  hij het  gevoel van  de zoutige, zoetige vloeistof in zijn keel vergeten. Of  dat van de koele, zachte oogbollen die als druiven  op zijn tong uiteenspatten.  Of de  smaak van  het heerlijk  koele, vochtige  vlees.

Meteen voelde  hij zich een stuk beter.  Kraaien of geen Kraaien, hij zou dit overleven.

Hij sneed de  rest van  het vlees  af en  legde dat te drogen. Daarna schraapte  hij  het schild leeg en at de restjes  op,  tot het laatste flintertje. In de Zee was hij zijn  hoofdbedekking  kwijtgeraakt,  maar daar kon hij het schild voor gebruiken.  En  ook om het  water  mee uit  de  boot  te scheppen.

Toen hij daarmee  klaar was, maakte hij de dolk schoon en  bedankte die.  ‘Dat hebben we goed  gedaan,  jij en ik,’ zei  hij. Het brons glom bij  wijze van reactie. Ineens voelde  Hylas zich trots dat de dolk naar hem  was gekomen en  naar niemand anders.

Brons. Daar had hij  nooit veel aan gedacht, maar nu drong tot hem  door  dat het een soort magie was.  Deze steen  die geen  steen was, die  was voortgekomen uit aarde en vuur en de eigenschappen  van allebei bezat.  En  die nooit oud  zou worden…

Hij  had vergeten  een offer te brengen.

Hij gooide de  schildpadkop overboord  zodat  de geest weg  kon zwemmen, op zoek naar  een nieuw lichaam. Twee van de  poten bond hij  met  een stuk darm  aan elkaar. Terwijl  hij zijn oprechte  dank  aan de Aardschudder en de  Vrouwe van  de Wilde  Dingen uitsprak, hield  hij het  offer buitenboord  en liet het  in  het  water vallen.

Uit de diepte verschenen enorme kaken die  het  verslonden.
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Hylas hoorde het zachte  klotsen van  de golven. Op  de plek waar hij  het  monster  had  gezien, bewoog  het water.

Kaken groter dan de boot. Tanden  zo scherp  als  zwijnenslagtanden. Als hij zijn hand iets later had  teruggetrokken,  zou zijn  hele arm zijn afgebeten.

En dat monster zat ergens  onder  hem.

Zonder  de zijkanten van de boot aan te  raken, boog hij zich er voorzichtig overheen.

Weerkaatsing van  het felle zonlicht en schaduwen. Het monster kon wel overal  zijn. Hij stelde  zich  voor dat het door het groene water  gleed,  water  waar hij  niet  lang geleden zelf in had  gezwommen.

Hij  pakte de speer. Alleen  was het geen  speer meer, maar  een  roeiriem,  want de  dolk had hij eraf gehaald om  de  schildpad  mee  in stukken te  snijden. Hij pakte de dolk, en liet die toen per ongeluk uit zijn handen vallen. Vervolgens bond  hij hem weer moeizaam aan de roeiriem. Toe dan, toe dan…

Eindelijk  was de klus geklaard. Met  de speer stevig  in zijn handen keek  hij spiedend in de Zee.

Elke golf,  elk stukje water  dat in de  deining donkerder was, leek het monster  te  zijn. Hij zag een  schaduw snel op zich afkomen…

De meeuw krijste, en zijn schaduw  op  de Zee vervaagde toen de vogel hoger  ging vliegen.

Opgelucht ontspande Hylas  een beetje. Met trillende handen  zette hij de  hoed van schildpadschild  af en wiste het  zweet van zijn  gezicht.

Het was  maar  een meeuw, dacht  hij terwijl  hij het schild stevig  terug  op  zijn hoofd  zette.

En  toen  verstarde hij.

Het monster was net  onder  de oppervlakte  aan  de andere kant  van de boot.

Hylas’ hart sloeg over toen  hij de puntige rugvin en de sikkelvormige kaken zag. En het zwarte,  bodemloze oog.

Ooit had  Paria  hem verteld dat er  twee stammen  reusachtige vissen  in de Zee  huisden: dolfijnen en haaien. Als hij  er  ooit eentje  mocht tegenkomen, moest hij maar hopen dat het een  dolfijn  zou  zijn,  had ze gezegd. Dolfijnen waren heilig, en  ze vraten geen mensen. Haaien wel. Hylas had gevraagd waaraan je het verschil kon zien,  en toen had Paria kakelend  gelachen. Een haai lachte nooit, had  ze uitgelegd,  en  de huid was zo ruw als graniet. Maar  als hij  zo dichtbij zou zijn om dat te kunnen voelen, was het al te  laat.

Hylas hoefde de  ruwe huid  niet te voelen om te  weten dat dit een  haai was. Geen jager in de bergen –  leeuw, beer of wolf – had zo’n kille blik. Er was geen  licht  in  die  ogen. Het was een  opening naar de  Chaos, de gapende kloof waar zelfs de goden nauwelijks  durfden komen.

Met  een  minachtend gebaar bewoog de haai zijn enorme staart en liet  zich onder de boot glijden.

Hylas wachtte  af.

De  haai liet zich niet  weer zien. Hij zou wel overal kunnen  zijn.

De wind nam af tot  een zacht fluisteren. Het werd snikheet. De hemel  had  een naargeestige,  gelige kleur aangenomen, die in  donkergrijs veranderde waar de lucht de Zee raakte.

Er  bonkte iets  tegen de boot, hard genoeg om hem te doen schommelen. Met  zijn  klamme handen verstevigde Hylas  de greep om  de speer.

Loom bewoog de haai met zijn staart en zwom weg. Hylas  kon de  kieuwen  zien, en  de grijze  rugvin die door het water kliefde.

Toen kwam  het  monster schrikbarend snel op hem af.

Hylas zette zich schrap en hield de speer klaar.

De haai kwam  dichterbij.  Hylas haalde de speer  naar achteren  en  ramde die  in de kop. De haai kronkelde  en trok de speer bijna uit zijn handen.  Hylas trok de  speer terug, met een  ruk waarvan hij bijna overboord  kukelde. De hoed van schild  vloog van zijn hoofd.  De haai zwom  onder de  boot door  en  greep het schild  met zijn kaken.  Vervolgens  bewoog hij zijn kop woest heen en weer en maakte daarmee het schild kapot met een gemak  alsof die van berkenbast  was gemaakt. Daarna dook hij  weg.  Stukjes schild  bleven op  het schuim  drijven.

Nat  van het zweet liet Hylas de speer zakken. Hij voelde nog  de kracht van de haai  toen die  zich  had  losgerukt van de speer.  Maar in  het water  was geen rood te zien.  De haai had niet gebloed.  Geen  dolk,  zelfs niet deze bronzen dolk, kon een dergelijk  monster doden.

En  het monster zou terugkomen.

De Zon zonk in de golven, en nog steeds cirkelde  de haai om de boot heen. Hylas was bang voor het naderende donker.

Toen zag  hij ver naar het  zuiden  iets wat hem weer  hoop gaf: een puntige zwarte vorm die oprees aan de rand van de  Zee. Hij hield zijn hand boven zijn  ogen.  Het was  geen schip, het was  land.

Hij  ging roeien,  al ging  dat  onhandig met  de dolk  nog aan de  roeiriem gebonden. Uit zijn ooghoeken  zag hij de grijze rugvin  achter  zich  aan  komen. Hij kon niet  sneller  roeien  dan de haai kon zwemmen, maar als hij flink doorroeide, kon hij  misschien het land  bereiken…

De  wind stak  op en duwde  hem vooruit. De Zee hielp  hem, de Zee bracht hem naar het land.

De  haai  zwom mee met  de boot. Soms liet hij zich afzakken, soms kwam hij dichterbij,  maar hij  viel niet aan. Het  was alsof  de haai ergens op  wachtte,  dacht Hylas  bezorgd.

Het viel hem  op dat  de  deining heviger  werd,  en dat er  nu wit schuim op de toppen van de golven zat. De boot  schommelde heviger, het  water sloeg over de randen. Steeds  weer moest  hij de roeiriemen neerleggen  om met zijn  handen  te  hozen.

Ineens werd hij  vanbinnen helemaal koud. Hij wist waarop de  haai wachtte.  In het noorden was de lucht zwart geworden. De haai hoefde de boot helemaal  niet aan te vallen. Er  kwam  onweer aan. Dat  zou deze boot niet  kunnen doorstaan.  Door het onweer  zou Hylas in  de Zee worden geslingerd.

De wind nam snel in hevigheid  toe. Na een  poosje rukte die al met onzichtbare klauwen aan zijn tuniek, en liet zijn haar in zijn  gezicht slieren.  De boot bokte als een woeste stier. Met moeite wist  Hylas binnenboord  te blijven  en de  roeiriemen vast te houden.

In een flits  drong tot hem door dat hij  niet allebei kon doen. Als hij de dolk liet  vastzitten aan de roeiriem, zou  de  dolk overboord gaan.  Maar als  hij de dolk  losmaakte, had hij minder kans zich tegen de  haai te verweren.  Hij  moest de dolk bij zich  houden. En bovendien, wat had hij  in dit onweer aan een speer?

Met beide benen tegen  een kant  van de boot zette  hij zich schrap terwijl  hij worstelde met  de knopen. Daarna bond hij het ene uiteinde van het  koord  om  het  heft van de dolk,  en het andere om  zijn pols. Nauwelijks was hij  daarmee klaar of de Zee tilde de  voorkant van de  boot uit het water  en liet  die toen weer  neerkomen met  een keiharde klap waardoor  de roeiriemen overboord vlogen. Uit  alle  macht hield Hylas zich aan de zijkanten  vast.

Een oorverdovende donderslag. Toen brak  het onweer  pas echt los en kletterde de regen naar  beneden.  In een oogwenk  was Hylas doorweekt. De Hemelvader vocht met de Aardschudder, en Hylas zat er middenin.  Golven zo hoog als  bomen  klauwden aan  de  wolken,  de wind gierde zijn woede uit  terwijl hij zich ruw op de Zee stortte en enorme slierten water  opwierp  en naar  de hemel slingerde.

Weer  tilde de Zee de  boot  uit het water  en smeet hem terug op de golven, maar deze  keer was de  hemel weg. Om Hylas  heen  was  alles donker, hij zat  in  een  golf zo groot als een berg. Met  meedogenloze  kracht werd de boot naar  de top van de  golf gezogen en daar  vastgehouden  terwijl Hylas in de afgrond keek. Toen werd de boot neergekwakt en ging hij steeds  sneller af op een muur  van zwart water…

De boot smakte ertegenaan  en brak als een  eierschaal.
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Geen wind. Geen golven.  Hylas  dreef onder  de sterren  op  de  rustige  zwarte,  ademende Zee.

Hij  had het koud. Hij  lag  al zo lang in het water  dat zijn huid helemaal rimpelig  was geworden. Het  was  ongelooflijk  dat hij nog leefde.

De  dolk  had hem gered. Tijdens het  onweer was het koord om  een plank  van de in  stukken  uiteengespatte boot  geslagen, en omdat het koord ook om  zijn pols zat,  was hij blijven drijven. De  plank  was  net lang genoeg om op te  kunnen  liggen,  en  zo nu en dan peddelde hij met handen en voeten en dolk. Maar hij vond  het verschrikkelijk om niet achterom te  kunnen kijken, dus ging  hij ook af en toe schrijlings op de plank zitten. Alleen  voelde hij zich dan met  zijn in het water bungelende benen erg kwetsbaar, en wierp hij zich maar  weer  snel op zijn buik.

Hoe dan ook, hij leek al  eindeloos  lang te peddelen,  en  het land aan de rand van de Zee leek nog steeds niet  dichterbij  te komen.

De  bronzen dolk glansde in  het schijnsel  van de ondergaande  Maan. Die hield hem  gezelschap, maar kon hem  geen  veiligheid bieden.  De haai had  hij sinds het begin van het onweer niet meer  gezien, maar hij wist  zeker dat de haai  ergens in  de buurt was.

Hoewel hij  doodmoe  was,  durfde hij niet op te houden met peddelen uit angst  om  in  slaap te  vallen, en dan zou de  haai hem  te pakken  krijgen…

Er streek iets langs zijn voet. Hij schrok op. Om hem heen zwommen als splinters  sterrenlicht talloze vissen, die glanzend bovenkwamen om  te eten; de  grote vissen maakten  jacht op  de kleine.

Terwijl hij verder  peddelde, bleven de  vissen  bij hem. En toen verdwenen ze net  zo  plotseling als ze waren gekomen.

Hij hield op met peddelen. Wat had  het voor zin?  Land  zou hij toch niet bereiken. Net als die vissen was  hij hier  om  te worden opgevreten.

De stervende Keftioe had hem  verteld dat  de Zee  hem antwoorden zou geven, maar hij wist nu dat dat niet waar was. De Zee speelde met hem zoals een lynx met  een  muis.

Er stak een  briesje  op dat in zijn oor  fluisterde. Plotseling schoot hem  te binnen  dat  hij de  Keftioe een belofte had  gedaan diens haar aan  de Zee te geven om zijn geest vrij te laten.

Verrassend genoeg zat het haar nog als  een natte prop aan zijn  riem. Lusteloos maakte hij de pluk  los  en gooide die in de  golven. ‘Neem zijn geest,’ mompelde  hij. ‘Laat  hem in vrede rusten.’

Stilte.

Ergens had hij gehoopt dat de Zee hem een teken zou  geven dat hij was gehoord. Misschien zou het Vinvolk – wie of wat dat ook  waren – komen  om de geest van  de  dode te  halen, zoals de Keftioe had  gezegd.  Maar de lok  haar dreef  een beetje  verloren  op het  water, en de  nachtwind stierf  met  een verslagen zucht weg.

Hylas  ging op zijn buik liggen en sloot de ogen. Hij  kon niet meer. Het was  te zwaar. Hij zou  hier sterven, alleen, in het  donker.

Hij hoopte dat het een pijnloze dood zou zijn. Laat me wegglippen  in de armen  van de  Zee  en nooit meer ontwaken, smeekte hij stilletjes.

In gedachten begon hij al afscheid te  nemen.  Vaarwel, Telamon,  dacht hij. Het  spijt  me  dat ik  me niet  aan de afspraak kan houden  om elkaar te  treffen. Ik zou  je veel te vertellen hebben gehad. Vaarwel, geiten.  En  het  spijt me dat ik sommige van  jullie niet van  de Kraaien kon  redden. De geiten die  zijn ontkomen,  leef in vrijheid en  zorg dat jullie  je niet door Neleos  laten pakken.

‘Het spijt  me, Vort,’ mompelde hij hardop. Zijn keel voelde  toegeknepen  en zijn ogen prikten. ‘Het spijt me dat ik je niet kon wreken…’ Hij haalde diep adem.  ‘Issi… Issi, ik…’

De naam  van  zijn  zusje was als een  klets koud water in zijn gezicht. Het was niet  alleen zijn leven  dat  hij  opgaf,  maar  ook het hare. Hij was  haar grote broer, hij  moest voor  haar  zorgen.

In  de enige herinnering die hij  aan  zijn moeder had, had  ze dat gezegd. Hij had onder de  sterren gelegen, gewikkeld  in  de berenvacht met Issi  tegen zich aan. Het was te donker  geweest om het gezicht van  zijn moeder  te  kunnen zien, maar  hij had haar  warme hand op zijn  wang gevoeld,  en haar  lange haar  had tegen zijn neus gekriebeld toen ze  zich vooroverboog en  fluisterde: ‘Zorg  goed voor  je zusje…’

Als hij  het nu opgaf, zou  het  slecht met  Issi aflopen en onteerde hij  de herinnering aan  zijn  moeder. Iets in  hem – die harde, krachtige kern  – wilde niet dat dit zou  gebeuren.

Vermoeid ging  hij rechtop zitten. Met zijn  vuist sloeg hij op de plank, en  hij ging  weer  peddelen.

De sterren schenen helderder. De bronzen dolk moedigde  hem  glanzend aan.

En toen zag  hij  het. Een vin  die een eindje  verderop door het water trok. Uitgerekend  nu hij had besloten  in  leven te blijven,  zou hij sterven.

Hij trok zijn  benen  op en hoorde  de golfjes zacht tegen de  plank slaan.  Hij keek naar de vin die  voor  hem uit bewoog en toen traag een grote  kring om de  plank maakte.

De kop van de haai kwam  boven het water uit en  zonk weer terug. De  rugvin werd gedraaid. De haai kwam op  hem af.

Alles leek  te vervagen, behalve de  haai. Weer stak die  zijn  kop uit  het water,  weer zag  Hylas die opengesperde  kaken met de puntige, naar  binnen  staande tanden. Het zwarte oog stond strak op hem  gericht. Hylas haalde  uit  met de dolk. De  haai maakte een bocht. Hylas’ vuist schampte de  ruwe huid.

Hij  zag de vin door  het water traag rondcirkelen.  Toen verdween de vin. In  elkaar gekropen op de plank tuurde  Hylas  om zich  heen.

De haai  kwam  plotseling  achter hem uit het water. Hij stak  ernaar,  miste, en viel bijna  van de  plank.  Weer zwom de haai weg, weer cirkelde  hij om  de plank heen.

Hylas wist waar de haai  mee bezig  was. In de bergen had  hij  wolven ook  zo te  werk zien  gaan. De haai probeerde zijn prooi uit.  Hij  zou steeds terugkomen  om hem  uit  te putten,  en zodra hij te moe was om zich te verzetten, zou  de haai hem  doden. Waarschijnlijk dacht  de haai dat  het niet lang meer zou duren.

Er glibberde  iets langs  zijn bovenbeen,  en hij slaakte  een kreet.

Het was maar het  haar  van de Keftioe dat op  het water  dreef. Met  de punt van de dolk wierp hij de lok  van zich  af,  die als een  slang in het water bleef liggen.

Wild  sloeg hij om zich heen, maar  er was geen spoor van de haai te bekennen. De Maan maakte een  zilveren  pad over de Zee.

Er sneed een zwarte vin doorheen. De  vin draaide en  kwam op hem  af. Kreunend  trok Hylas zijn benen weer  op.

In de  verte  zag hij iets blauwigs glanzen.

Langzaam  maar zeker zwom de haai naar hem toe.

De  blauwige glans werd helderder en groter. De gloed kwam op hem af. Hylas’ blik schoot  van het blauwige naar de haai en weer  terug.

Om hem heen  ging  de Zee  merkwaardig  gloeien,  alsof die  bestond  uit koud blauw vuur. Het onbekende ding kwam over het  pad van de Maan op  hem  af geschoten, en toen  het dichterbij  was, zag Hylas de glanzende boog van een grote  rug, en toen  nog een en nog een. Al die ruggen  zwommen naar  hem  toe, buigend en  duikend als  een eenheid.

Een  van de wezens  sprong  uit het water, en het bleek een enorme vis  te zijn  die uit zuiver blauw  licht  leek  te bestaan. Hylas draaide zich om om het goed te  kunnen zien en zag  de  vis met een plons  in de  Zee duiken.

De  haai  zou  hem het eerst  bereiken.  Met zijn ene hand  omklemde  Hylas de plank,  in de andere  hield hij de dolk. Hij stak naar de haai.  Het  lemmet gleed af  op de  flank. De haai  dook naar  beneden om even later weer boven te komen  en de aanval voort te zetten.

Op dat moment leek de Zee te  ontploffen. Een enorme vis schoot uit  de golven, in een regen van blauw.  Alleen was het geen vis,  maar  een dolfijn.  Hylas zag het  grote lichaam en  de  geheimzinnige glimlach toen het  dier zich met een plons  liet  terugvallen  in de ziedende  Zee. Vervolgens  sprong het weer op en  vloog met een boog zo rakelings over Hylas’ hoofd  dat hij  de zachte, bleke buik  kon zien,  en het web van  littekentjes  op de neus.

Heel  even keken de  dolfijn  en hij elkaar  in de  ogen, en de geest  van de dolfijn riep  hem.  Toen  verdween het dier in het heldere water. Bijna meteen kwam het weer boven,  en verrassend behendig nam het de lok haar  van de Keftioe mee op zijn borstvin. Met een kleine beweging gooide het de lok door  naar een dolfijn die achter hem zwom.  Die ving de lok  op tussen  zijn kaken en dook ermee de diepte in, terwijl de eerste – die met de littekens – met grote  kracht  met zijn  kop tegen  de haai  bonkte.  De haai draaide zich  om om  zijn  aanvaller te  bijten,  maar de dolfijn was  lenig. De haai hapte  in de  lucht.

Er kwamen meer dolfijnen meedoen met de aanval,  ze sloten de haai in en gaven hem  van  alle kanten kopstoten. Hylas slaakte een triomfantelijke kreet. De haai brak  door  de  kring van dolfijnen  heen en vluchtte  weg, achtervolgd door de dolfijnen. Hun  opgloeiende staarten  vervaagden  in het donker.

Maar er  waren ook dolfijnen bij Hylas gebleven; de Zee kolkte ervan. Ze  sprongen  op, ze  sloegen met hun  staart op de vurig blauwe golven,  en hij hoorde hen  elkaar roepen  met schrille kreetjes die uit een andere wereld leken  te komen. Hij hoorde het zachte pfft van hun adem, hij zag het gat op hun  hoofd opengaan  en een glanzende waternevel  uitspuwen. En  hij zag de glans  in hun wijze, donkere ogen.

Zijn angst  en wanhoop waren verdwenen. Met ontzag zag hij  de dolfijnen onder hem door flitsen met  een spoor  van lichtgevende  belletjes  achter ze aan  die openbarstten  om  ze  te besprenkelen  met een kil blauw  vuur.

De  Keftioe had gezegd dat  ze  zouden komen om  zijn geest te halen,  en dat  Hylas ze over de golven zou zien springen,  krachtig  en mooi.

De haai was weg.

Het  Vinvolk was gekomen.
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Terwijl de nacht  vorderde, vervaagde de vurige gloed in de  Zee en veranderden de dolfijnen van glanzend blauw  in zilverachtig. Maar  ze bleven  in een blinkende kring om  Hylas  heen zwemmen. Hun ogen  weerkaatsten het maanlicht  als wolvenogen,  en  ze zwommen zo  dichtbij dat hij ze had kunnen aanraken,  als  hij  had gedurfd.

Het waren wezens uit een andere wereld. Vaak bewogen ze  zich  als eenheid,  draaiend alsof ze één waren. En hoewel ze  meestal stil  waren, maakten ze af en toe  een  vreemdsoortig, gillend  geluid dat  de nacht uiteen leek te rijten.  Ze  leken  adem  te halen door het gat  op hun kop, ze kwamen net lang  genoeg  boven om  met  een  zacht pfft uit te ademen en dan weer onder te duiken.  Ook  al kwamen ze heel dichtbij, toch negeerden ze hem,  alsof ze een geheimzinnig doel  voor  ogen hadden.

Ze hadden hem gered  van de haai. Maar  waarom?  Ze behoorden de  Vrouwe van de Wilde Dingen toe, en Zij  kon, zoals alle onsterfelijken, scheppen en verwoesten. Wat wilde Zij  met hem?

Plotseling werd  de kring  groter  en  gingen  ze spelen. De dolfijn  met de littekens op de  snuit was  terug. Betekende dit dat de haai dood was? Hylas zag deze dolfijn  vaak zwemmen in gezelschap van een kleinere donkergrijze  met gehavende flanken en een hap  uit een  staartvin. Ze zag er ouder uit,  en  Hylas  vermoedde  dat ze zijn  moeder  was. Een heel  jonge dolfijn bleef dicht bij haar. De  snuit  was  stomper dan  die van  de volwassen exemplaren,  en  het dolfijntje had nog  niet  goed  leren ademen, want het sputterde  door het gat. Wanneer de  moeder door het wateroppervlak  brak, moest het springen  om bij te blijven en sloeg het met de staart op het water.

De dolfijn met de littekens op de  snuit  – misschien de grote  broer? – schoot voorbij, nam een sliert  zeewier  op  de neus en  gooide  die naar de  moeder. Ze ving het wier met  haar  borstvin en  gooide het terug, over de  kop van het jonkie heen. Dit bleven  ze  een poosje doen, en toen  liet die met  de  littekens het  vangen  door het kleintje. Meteen wist Hylas  het zeker: dit  moest de grote broer zijn. Toen Issi nog  klein  was, had  hij  haar  soms ook laten  winnen, en wanneer ze dat  merkte, werd ze boos.

Het spel van  de dolfijnen werd woester,  en  Hylas  begon zich ongerust te maken. Hun doordringende gekrijs en onveranderlijke glimlach hadden iets heel wilds. Hij raap te  zijn moed bij elkaar en  probeerde  met peddelen  uit de kring te komen. De  reactie was  angstaanjagend. De  dolfijnen kwamen dichterbij en  sloegen met hun  staart op de golven: pats, pats,  pats. Het  klonk zo hard dat het leek  alsof er op zijn  hart werd gehamerd. Waarom waren ze  boos?  Wat wilden ze?

Na een lange poos hield het slaan met de staarten  op,  maar nog steeds sloten ze hem in, ze klepperden met  hun kaken en doken zo dichtbij  dat  hij zijn benen moest optrekken. Ze  hadden hem van de haai gered, maar  lieten hem niet gaan.

Van het naar ze kijken werd hij draaierig.  Hij ging opgekruld  op de plank liggen. De dolfijnen gingen maar door, zonder  ophouden…

Hij werd wakker in de grauwe  schemering voor  zonsopgang.  De dolfijnen waren  weg.

Hij miste ze.  Ze hadden hem bang gemaakt, maar zonder ze voelde hij zich verschrikkelijk eenzaam.

Het land leek iets dichterbij.  Hij kon kliffen zien,  en  de  witte branding. Maar  toch  was het  nog hopeloos  ver  weg. Hij  zou  nooit  de kracht hebben  om  daar helemaal naartoe te peddelen.

Plotseling flitste er een  zachtgroene vorm onder hem, toen sprong er iets uit  het water om met een enorme plons  op  de  buik op de golven te  smakken. De dolfijn stak zijn gehavende  snuit uit  het water en keek  hem aan.

Nog nooit was Hylas  zo  blij  geweest een ander  levend wezen te zien. Schor begroette hij  het  dier.

De  dolfijn liet een schelle fluittoon horen  en liet zich  in  de diepte glijden.

‘Kom terug! Toe, ga niet weg!’

Aan  de andere kant van  de plank kwam de  dolfijn  weer boven en hij  dook  vervolgens  onder. Verbazend ver weg  kwam hij nogmaals boven en zwom heen en  weer. Het dier was boven donkergrijs, en lichtgrijs op de buik.  De littekens op  de snuit waren drie rechte lijnen die eruitzagen als  of ze afkomstig  waren van  bijtende  tanden. Waarom was hij  teruggekomen? Waar waren de andere?

Plotseling richtte het dier zich op de plank en gaf die met zijn snuit een stevige duw,  waardoor Hylas  eraf tuimelde en in de blauwgroene wereld terechtkwam.

Terwijl hij zonk,  hoorde hij een  merkwaardig  gefluit en snelle klikjes. De dolfijn doemde op in het blauw, met een spoor van  belletjes  uit het spuitgat. Hij zwom  ongelooflijk  snel, ook  al  bewoog hij zijn staart nauwelijks op en  neer. Terwijl hij op  Hylas  afkwam,  klikte hij  sneller en luider. Paniekerig trappelde Hylas zich  naar boven, maar de dolfijn liet  hem niet  ontsnappen. Hij cirkelde behendig  om  Hylas heen  en klikte  zo snel dat de geluiden samensmolten tot een schril  gezoem  waar Hylas de kriebels van kreeg. Hij haalde uit met  zijn  voet en raakte  de stevige dolfijnenflank. De dolfijn zwom weg, en  naar  lucht happend  kwam Hylas boven.

Een  armlengte verderop knikte de  dolfijn naar hem  en liet  een  kakelend geluid horen dat verdacht veel op  lachen leek.

Nog  niet bijgekomen  van  de  schrik zwom Hylas naar de plank en klauterde daar  weer op.  ‘Waarom deed je dat?’ riep hij. ‘Ik deed toch niks?’

Weer  lachte de dolfijn.

‘Maar  ik  deed  helemaal niks!’

De  dolfijn floot. Gek genoeg kwam het  geluid niet  uit zijn bek, maar  uit het spuitgat. Hoe moest je een wezen  begrijpen dat  niet  door  de bek sprak?

De dolfijn  dook onder en kwam weer op  Hylas af.

Met het heft van de dolk  gaf Hylas hem een klap op de snuit.

De  dolfijn wentelde zich om en gaf  Hylas een oplawaai met  zijn  staart, waardoor Hylas weer in het water viel.

Proestend  kwam hij boven.

De dolfijn  knikte  en klepperde  met  zijn  kaken.

Boos  en bang zwom Hylas terug naar de plank. ‘Het is niet leuk, hoor.’

De woedend  makende  glimlach bleef onveranderd.

De dolfijn had ook naar de haai  geglimlacht.  Dat  hadden alle dolfijnen gedaan. Eigenlijk waren  ze  nooit opgehouden met glimlachen.

Ineens dacht Hylas dat ze  misschien helemaal niet  glimlachten.  Misschien leek  het maar zo omdat hun  bek nu eenmaal die vorm had.

En dat lachen… Misschien was dat  geen  lachen. Misschien was  de dolfijn wel  kwaad.

Om te kijken  of het  zo was, deed hij de dolfijn  na. Met platte hand  sloeg hij op het  water, maakte ook  zo’n  krijsend geluid en klikte daarna  met zijn  kaken.

Verbaasd zwom de  dolfijn langs hem heen en gaf de  Zee vervolgens een klap met zijn  staart.

Voor de eerste keer  keek Hylas echt goed naar het dier. De  ogen waren donkerbruin en hadden  een pientere blik. Hylas was  er niet zeker van,  maar hij dacht dat de dolfijn in  verwarring was  gebracht.

‘Het spijt me,’ zei hij.

De dolfijn bleef op en  neer zwemmen.

‘Het spijt me dat ik je  heb geslagen. Dat  kwam omdat je me  bang had gemaakt. Wat wil je toch?’

De dolfijn  zwom dichterbij.  Hylas  wilde zijn hand uitstrekken en  de snuit aanraken, maar durfde niet. De bek stond  open, hij kon een  stompe roze  tong  met vreemd rimpelige  randen zien, en taps toelopende witte tanden die er scherp genoeg  uitzagen  om  zijn hand  mee te kunnen afbijten.

‘Wat  wil  je  toch?’ vroeg hij weer.

De  dolfijn verdween in de golven.
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Alles ging verkeerd. De school was gaan jagen, maar de dolfijn was niet mee  omdat  hij  de jongen moest  helpen.  Alleen liet de jongen  zich niet helpen. Waarom  niet?

De dolfijn zag hem op de  Rand, drijvend op zijn stukje  boom en met die verschrikkelijke stok  in zijn borstvin. De  dolfijn  vreesde  die  stok, hij kon horen dat die scherper  was  dan koraal. Maar hij had  medelijden met  de jongen.

Net als alle mensen was hij niet gemaakt  voor  de Zee. Zijn lichaam was zo  plat  als een gevlekte  dwergtarbot, en op zijn kop groeide zeewier. In  plaats van een staart had  hij poten  zoals  een krab,  echter slechts  twee, en  in tegenstelling tot die van een krab waren ze  zacht  en gemakkelijk af  te bijten. De borstvinnen  waren nog  erger, want die waren gespleten en hadden  aan  het uiteinde een soort  beweeglijke wormpjes waardoor hij  nooit goed zou kunnen  zwemmen. Hij was een lekker hapje voor haaien.

Bij de gedachte aan  de haai  werd  de dolfijn  nijdig.  De kudde en hij hadden hem naar het Zwarte  Onder  verjaagd,  waar  ze zo op  hem hadden ingebeukt dat hij niet zou  terugkomen. Maar er waren  meer haaien in de Zee,  en  de  jongen was een  gemakkelijke prooi.

Het probleem  was dat de dolfijn hem maar niet  aan  het verstand kon  brengen dat hij geen  kwaad  in  de zin  had. Toen hij dat had  geprobeerd uit te leggen, was de jongen kwaad  geworden  en had hem op  zijn snuit geslagen. Dat had  de  dolfijn kwaad gemaakt, en toen  hadden ze allebei op de golven geslagen en  lelijke  dingen tegen elkaar gezegd.

Geërgerd  was de  dolfijn weggezwommen van  de Rand en had in het warrige water van  het Blauwe Diep naar  haaien gezocht.  Niets. Mooi zo.

Toen  hij terugkwam bij de  Rand, bewoog de  jongen niet meer.

Eerst dacht de  dolfijn dat de  jongen  dood  was. Toen hij echter  een  poot zag  bewegen, besefte hij dat de  jongen bezig  was  met  dat merkwaardige gedoe van mensen  wanneer  ze zomaar ophielden.  Het was  verontrustend, maar  de dolfijn had  geleerd dat dit hun manier van slapen was.

De dolfijn kwam boven, de jongen  schrok wakker  en maakte geluiden  op zijn rare, botte  mensenmanier. De dolfijn  voelde onder  water de angst van de jongen  zinderen. Hij hoorde het bange fladderen van het arme, kleine mensenhartje.

Alles ging verkeerd.  De dolfijn wist niet hoe hij  ervoor  kon zorgen dat de jongen niet  meer bang voor hem was, maar  zelf  was hij  bang voor die stok.

Hylas miste de dolfijn. Waarom  was  die weer verdwenen? Wat deed  hij  toch verkeerd?

Hij  voelde zich  zwak  omdat hij niets  had  gegeten  of gedronken, en hij  was zo moe dat het  moeite kostte om  op de plank te blijven, laat staan te peddelen. Zijn lippen  waren droog en gebarsten, zijn vel rimpelig en zacht van al dat water.  De korst op zijn  arm  was eraf geweekt, en nu  klopte de  wond pijnlijk. Het  werd ook steeds moeilijker om wakker  te  blijven.

Steeds weer hoorde hij Issi’s stem in zijn  hoofd. ‘Kom op, Hylas, schiet eens op  met me zoeken. Ik heb honger!’

Telamon  was er ook, hij klakte ongeduldig met zijn tong. ‘Je geeft  het  toch zeker niet op? Na al die  moeite die ik heb  gedaan om  de strijdwagen te  stelen?’

Een golfje sloeg in zijn gezicht, en  daar schrok  hij van wakker.

Alleen was het geen  golfje,  het bleek een sliert zeewier te zijn.

De dolfijn was terug.

Hylas was tegelijkertijd blij en bang.  Met bonzend hart omklemde hij  met zijn ene  hand de plank en met zijn andere de dolk. Zou de  dolfijn  weer op hem  af stuiven?

Deze keer  lachte de dolfijn  niet en klepperde ook niet met zijn  kaken. Rustig zwom hij naast  hem en bleef net lang genoeg  boven  om adem te halen  voordat hij weer  wegdook.  Zou  hij niet meer boos zijn?

Aarzelend pakte Hylas de sliert zeewier en liet die door het  water  glijden.

De  dolfijn zwom langs.  Hij keek  niet naar Hylas, maar  was  zich  duidelijk bewust van wat hij aan het  doen was. De tweede  keer dat de  dolfijn langskwam, zag Hylas dat hij  naar de dolk in zijn  vuist keek. Hij  verwisselde van hand, legde de dolk op de plank en liet  de sliert  zeewier verleidelijk slepen.  Hij was gespannen. De  dolfijn was  gespannen.

Hylas gooide de  sliert  over de golven heen  en wachtte af.

De  dolfijn zwom langs,  pakte  de sliert voorzichtig op  een  borstvin,  wierp de sliert  in  de  lucht  en ving hem handig op  met zijn  snuit. Vervolgens zwom hij weer  langs Hylas, met de sliert op zijn  kop.

Hylas stak zijn hand uit  om  de sliert te pakken.  Hij greep mis.

Een poosje speelde  de dolfijn gooien  en  vangen in  zijn eentje. Toen liet hij de sliert met  rust en  dook onder. Ongerust keek  Hylas hem na.  Zou hij  terugkomen?

Opeens zag hij hem onder zich pijlsnel omhoogkomen.  Gauw  peddelde hij naar opzij.  Vlak naast  hem  kwam de dolfijn  boven, bewoog met zijn staart en gooide iets  uit  de  Zee over Hylas’ hoofd heen.

Wat  het ook  was viel plonzend in het water. De dolfijn zwom erachteraan en deed  het nog eens. Een vis. Hij gooide een vis op.  Zou… zou de dolfijn hem willen helpen?

Voor de derde keer  gooide de dolfijn de vis op, en deze  keer lukte het Hylas de vis te vangen. Met een  schorre triomf kreet sloeg hij  de vis op  de  plank dood  en  zette  toen zijn tanden  in de buik.  Het  bloed  spoot heerlijk  over zijn uitgedroogde  tong. Hylas  slokte de zoete, glibberige ingewanden op en  spuugde de schubben  uit.

Nadat hij de  ogen uit de kop had geknepen en  opgegeten, sneed  hij de kop eraf en gooide die  als offer in  de Zee. Toen floot  hij  in een impuls en  klopte zachtjes met zijn vlakke hand op het  water.

De dolfijn  verscheen. Hylas deed het nog eens. ‘Hier,’ bracht hij hees uit. ‘Dit is voor jou.’ Hij wierp  de dolfijn de vissenstaart  toe, en de dolfijn ving die keurig op  en slokte hem in zijn geheel naar binnen.

‘Dank je wel,’ zei  Hylas.

De  dolfijn zwom langs en weer terug, deze keer iets dichterbij.

Hylas stak  zijn hand uit.

Zachtjes zwom de dolfijn langs  zijn vingers.  De huid was koel en ongelooflijk  glad, het gladste  wat  Hylas  ooit had gevoeld.  Weer zwom de dolfijn langs en wreef zijn flank zachtjes  tegen zijn hand aan,  waarbij hij Hylas ook aankeek.  Het  oog was bruin, wijs en vriendelijk, en leek in hem te kijken  en alles aan te voelen  wat  hij had  meegemaakt. Zijn angst voor de Kraaien, zijn  verdriet om Vort, de  schaamte omdat  hij Issi niet had  kunnen beschermen, en zijn  eenzaamheid. En  toch  voelde Hylas dat de dolfijn  niet  bij  deze wereld hoorde. Zijn blik  was  zo diep  als de Zee, en hoewel hij een levend wezen  van vlees,  vin  en  bot  was, was hij ook een  geest van  de Zee  en  hoorde hij bij de  Vrouwe van  de Wilde Dingen.

‘Dank je, Geest,’ zei Hylas  zacht.

Geest zwom om hem heen, zette zijn snuit  ineens tegen de  plank en  gaf  die een duwtje.

Eindelijk begreep  Hylas  het.  De dolfijn had  hem niet van  de plank willen gooien, maar had hem  naar  het land willen  duwen.

Daarna verliep alles veel prettiger.  Hylas wist dat hij niet  bang hoefde te zijn, en Geest  wist dat hij niet te  hard  moest duwen. Hij leek  zelfs te weten  wanneer Hylas  moest uitrusten en bleef  dan  zachtjes  blazend cirkelen totdat Hylas weer verder  kon.

Na verloop van tijd was Hylas zo uitgeput  dat hij  niet  meer op de plank kon  blijven  liggen. Hij voelde dat hij  langzaam in de Zee gleed,  maar had niet de  kracht om terug  op de plank te klimmen.  Geest leek  dat te weten, want  hij zwom onder Hylas  alsof hij  aanbood hem  op zijn rug te  dragen.  Zonder  erbij na  te denken greep Hylas de rugvin van de dolfijn met beide handen beet, en  zorgde ervoor dat  de dolk niet tegen de zachte  grijze huid kon komen. Geest trok hem heel gelijkmatig  mee naar  het  land.

Het land kwam verrassend  snel dichterbij. Door een  waas van uitputting  zag  Hylas  een hoge  berg die op een zwijnenrug leek, en  donkerrode kliffen die vervuild waren  met  vogelpoep. Hij dacht dat hij de schraperige roep  van aalscholvers  hoorde, en nog iets, iets  wat hij niet goed begreep: een vaag, mysterieus, klokkend  zingen.

Een briesje deed de Zee huiveren en  maakte grote,  donkere vlekken  op de golven, als de voetafdrukken  van een groot, onzichtbaar wezen. Geest zwom  langs een uitstekend  stuk  land,  en toen zag  Hylas de duistere  opening van  een grot.  Dat merkwaardige, weergalmende gezang  kwam daaruit. Wat was dit  voor  plek?

Hij herinnerde  zich wat  de stervende Keftioe had  gezegd.  Het  Vinvolk zou hem naar hun eiland brengen…  Vissen die  vliegen  en  een grot  die  zingt… heuvels  die wandelen en bomen  van brons…

En toen vergat  hij dat alles, want Geest bracht hem een brede, rustige baai binnen  waar de golfjes  op een strand van witte kiezels kabbelden. Het  water was zonovergoten helderblauw.

Met  zijn  voet voelde hij zand. Zand!  Met  een kreun van  opluchting liet hij Geest  los  en  kwam neer op een plek met  glibberig  paars wier.  Hij klauwde  zich  verder uit  het water en liet zich op het strand neervallen.

Het laatste  wat hij hoorde voordat  hij het bewustzijn verloor,  was het  zachte  pfft van Geest die in het ondiepe water  heen  en weer zwom.
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Pirra had nog nooit  een vogel onder water zien  zwemmen. Écht zwemmen.  De vogel was zwart  en  had  groene ogen. Was  het een  magische vogel omdat hij  op dit eiland leefde, of  waren er veel meer vogels  die  onder water zwommen en had  niemand haar dat ooit verteld?

Jaloers  zag  ze de vogel bovenkomen met een vis in de snavel en  die opslokken.  Haar maag knorde. Er  waren een dag en een nacht  voorbijgegaan  sinds de  visser  haar hier had achtergelaten  met niets dan een waterzak en een paar gedroogde harders. Daarna  had ze  alleen nog een handje  stoffige salie gegeten.

Op Keftioe had ze  nooit moeite hoeven doen  om aan voedsel te komen. Wanneer  ze honger  had, klapte ze  in haar handen  en dan kwam een slaaf brengen  wat ze wilde. Heerlijke in olie gebakken  kaasballetjes in  een  korstje van sesamzaad,  geroosterde octopus met zuring,  of vijgenkoekjes  met gemalen  walnoot en  honing.

En hier… hier zwommen vissen  in de poeltjes tussen de rotsen, maar wanneer ze zich  bukte om er eentje te vangen, verdwenen ze. Ze had  niet verwacht dat  vissen bewogen. Ze kende  vissen alleen van schilderingen of van  op haar bord.

Het  eiland wilde niet dat  ze  daar was.  Zeevogels krijsten  naar haar, en  scherpe stenen bezeerden haar voeten. De Zee ging in deze smalle inham eindeloos op en neer en spetterde waterdruppeltjes  die op haar  pijnlijke wang prikten.  Toch durfde  ze niet een  kamp  op  te  slaan  bij de baai  aan de andere  kant. Ze kon  zich beter verborgen  houden voor het geval haar moeder of de  Kraaien naar haar op  zoek waren. Ze miste Oeserref,  hoewel hij  haar waarschijnlijk niet miste omdat hij door haar vlucht  vast in de problemen was  gekomen. Ze vond het vreselijk  om zo hulpeloos en bang te zijn. Omdat ze geen sandalen of mantel  had, kon ze zich  overdag niet tegen de  Zon  beschermen  en ’s nachts niet tegen de kou.  Ze zou niet weten  hoe  ze een vuur zou moeten aanleggen.  Het was griezelig om in de open lucht te moeten slapen,  met al die  geluiden.  De hemel  was immens groot en  de sterren fonkelden kwaad naar haar. Er  fladderden angstaanjagende vormen langs, misschien  vogels of vleermuizen,  of iets nog  veel ergers. Er was een grot  waarin  ze haar waterzak bijvulde, maar  daar zou ze  nooit willen slapen.  Grotten boden  toegang  tot  de  onderwereld, het was gevaarlijk daar in te gaan.

Kort  nadat de visser haar had achtergelaten,  was  het gaan onweren. Ze was onder  een jeneverbes gekropen  om te  schuilen,  maar toch was ze doornat geworden.  En toen  had  ze  iets meegemaakt waar elke  Keftioe doodsbang voor  was: de  aarde schudde. In elkaar gedoken onder de  struik had ze de  Aardschudder gesmeekt ermee op  te houden. Was Hij  soms boos omdat ze hier was?

Het schudden had niet lang geduurd, maar de  hele  nacht had ze  wakker gelegen, wachtend  totdat de Stier onder de Zee weer zou gaan stampen. Toen het ging schemeren, had  ze haar oorringen  bij wijze  van offer in de branding gegooid,  zich ervan  bewust  dat ze dat  al  veel eerder had  moeten doen.

Ze hoorde hier  niet te  zijn, het was  heel verkeerd  dat ze op dit eiland  was. Ze  had de visser bevolen haar naar Keftioe te  brengen, maar hij had gezegd  dat het te ver was, en ondanks haar tegenwerpingen  had  hij haar hier afgezet. Hij  was  bang  geweest en  wist niet hoe  snel  hij hier weer moest wegkomen. Pas de  volgende ochtend was  ze  erachter gekomen waarom  hij  zo  bang was, want toen had ze de  berg herkend. Die was  op talloze schilderingen op  Keftioe afgebeeld.

De visser had  haar achtergelaten op het Eiland van de Godin.

Op Keftioe  had ze verhalen gehoord over de mensen die daar in vroeger tijden  hadden gewoond.  Er werd gezegd dat ze hoogmoedig waren  geworden  en de  goden in woede hadden doen  ontsteken.  En toen waren  ze verdwenen  en niemand had  hen ooit nog  gezien. Nu was  het  eiland  verlaten,  een gewijde plek  waar de geesten van  het  Verdwenen Volk rondwaarden. Alleen priesteressen  kwamen er van tijd  tot tijd,  om  een offer te  brengen en  om  geheime rituelen uit te  voeren om  de Godin gunstig te stemmen…

De  Zon  klom steeds  hoger  aan de hemel, en Pirra kreeg alsmaar meer honger. Uiteindelijk besloot ze in de baai op zoek naar iets te eten te gaan. Toen de vissersboot het eiland was genaderd, had ze verderop langs de kust een  scheepswrak  gezien. Misschien  dat  ze daar  iets kon vinden…

Ze durfde  niet te  denken aan  wat er zou  gebeuren als ze  niets  eetbaars vond. Ze kon het binnenland niet in, want de kliffen  versperden  de weg. Voor zover  ze  wist, had ze alleen de  inham  en de baai  ter beschikking, en de plek  waar het scheepswrak  lag.

Na een moeizame  klim waarbij ze  werd  geplaagd  door muggen  bereikte ze het hoogste  punt van de landtong. Hijgend en zwetend keek ze naar de wijde boog  van  de baai  beneden.

Er lag  een lichaam op  het  strand.

Pirra  dook weg achter  een rotsblok.

Waarschijnlijk een  zeeman die  tijdens het onweer  was verdronken  en nu was  aangespoeld. Hij lag op  de buik, en schuim spoelde om zijn voeten.

Pirra dacht snel na. Het was verschrikkelijk om een dode  te beroven. Maar de dode  droeg  een tuniek. Die kon ze gebruiken om ’s  nachts warm te  blijven. En lag er  niet een mes  naast hem?

In  haar  achterhoofd knaagde een nog ergere gedachte. Ze moest iets  eten. Kon  je  een mens  eten?  Rauw?

Ze raapte  haar moed bij elkaar en keek nog eens goed.

Het lichaam was weg.

Heel even  rees het  afschuwelijke  beeld voor  haar op dat het lijk  haar besloop.  Maar toen zag ze  het een eindje verder op  het  strand.

Het was  geen lijk. Het  was een jongen die over de  kiezels  strompelde. Ineens herkende  ze hem. Het  was  de jongen die  in  Lykonië  naar haar had  gestaard toen ze ’s  avonds haar wang had  verbrand. Zijn haar was gek  genoeg lichter van kleur dan toen, maar hij was  het  absoluut.  Dezelfde smalle ogen, dezelfde rechte  neus die in  een rechte  lijn met  zijn  voorhoofd stond.

Haar hart bonsde.  De Kraaien zaten achter  deze jongen aan. Volgens hen had hij  geprobeerd Thestors zoon te doden. Pirra  vermoedde dat dat gelogen was, gewoon een smoes  om  van  Oeserref  af te zijn. Maar toch… De jongen was  een  gevaar. En hij liep naar  het einde van de baai. Recht  op haar af.

Ze  maakte zich  klein  achter  het rotsblok.

Het geknars over de kiezels kwam dichterbij.  Toen stilte. De  jongen was blijven staan aan de voet van de  landtong.

Hoewel ze nauwelijks een beweging durfde maken, tuurde ze toch langs het rotsblok de  helling af.

Hij stond  pal onder haar. Er zat  zeewier in zijn vreemdsoortige,  zandkleurige haar, en op zijn gerafelde tuniek zaten zoutvlekken.  Zijn  pezige armen zaten  onder  de blauwe plekken, en op  zijn bovenarm had hij een flinke wond. Met zijn vuist omklemde hij een groot  bronzen  mes. Pirra hield haar  adem in.

De  jongen begon te klimmen.

Nee, dacht ze, kom  niet  hier!

Hij  leek zich te bedenken, liet  zich terugvallen  en  sjokte het strand  weer af.

Pirra slaakte  een zucht van opluchting.

Ze zag hem naar de voet  van  de kliffen  gaan, en  een tak oprapen waarmee  hij een kuil groef. Waarom deed hij dat? Toen hield hij daarmee op en slenterde naar het  ondiepe  water, waar hij een plank  uit de  branding trok. Hij sjorde die  over het strand naar een  paar rotsblokken en zette de  plank daar tegenaan. Vervolgens verzamelde hij  nog meer  drijfhout. O nee,  hij  was bezig een hutje te bouwen, nog geen twintig passen bij haar  vandaan…

Terwijl de ochtend  vorderde, bleef  Pirra kijken. De  jongen maakte het hutje af met afgebroken  takken die hij op het  drijfhout  legde. Daarna pakte hij een plat stuk hout op en maakte daar met het mes een inkeping in. Waar was hij nu weer  mee bezig? Verwonderd zag  ze dat  hij ging zitten  en  het stuk hout met zijn  voet op zijn plaats hield. Daarna pakte hij een stokje en zette dat  rechtovereind in  de in keping. Vervolgens wreef hij  het  stokje tussen zijn handen heen en weer. Ineens  zag  Pirra een sliertje rook. Nog steeds wrijvend boog de  jongen zich voorover en blies zachtjes.  Een vlammetje!  Hij voegde droog  gras toe, toen twijgjes en daarna wat takken. Algauw had hij  een  goed brandend vuur.

Pirra was stomverbaasd,  en ook geërgerd. Dat smerige boerenjong had iets voor elkaar gekregen  wat zij niet kon. Een geitenhoeder was haar de baas.

Onthutst zag ze hem een punt aan drie stokken snijden. Die stokken  bond hij  met  in  elkaar gedraaide grassprieten aan een stuk  drijfhout om er een drietand van te  maken. Daarna  ging hij gehurkt  achter  rotsblokken zitten.

Ineens  stootte hij toe, en zodra  hij opstond,  spartelde er een visje aan de drietand. Het visje at hij  rauw op,  en daarvan voelde Pirra zich misselijk. Vervolgens spietste hij nog twee vissen en  roosterde die boven het  vuur.

Langzamerhand was het  halverwege  de  middag, en ze was draaierig  van de  honger. De jongen at de geroosterde visjes  helemaal  op,  afgezien van  de koppen,  die hij  net buiten zijn  onderkomen  legde. Pirra vermoedde dat het  een soort  primitieve  manier was om  een offer te  brengen.  Toen  legde  hij er een paar  stukjes  vel van  zijn door de zon verbrande  schouders bij, en dat vond ze  verschrikkelijk  ranzig.

Op een gegeven moment liep  hij  naar de kuil die hij  eerder die  dag had gegraven. Hij  maakte een  kommetje van  zijn handen, schepte er  water uit de kuil in op en  dronk dat gulzig.  Het drong tot Pirra door dat het  water zich uit  de grond had vergaard  in de kuil, en dat hij die dus daarom had gegraven.  Dat was slim, al leek er  niet veel water te zijn. In dit geval had  zij  het slimmer aangepakt dan hij, want hij had de ondergrondse  beek in  de grot niet gevonden.

Nadat de jongen nog  twee vissen had gespietst en die in de hete as had gelegd om  te garen, sleepte  hij een berg gedroogd zeewier het  hutje in en kroop naar binnen.

Het ging schemeren. De geur  van  gebakken vis werd meegevoerd op het briesje.  Pirra hield het  niet meer uit,  ze dacht niet meer aan het  gevaar,  ze  dacht alleen nog  aan gebakken  vis.

Behoedzaam sloop ze  de helling af. Toen ze dichter  bij het  hutje kwam, hoorde ze  een regelmatige ademhaling. Mooi zo, de  jongen sliep.

Door de lucht die van  de warmte trilde heen zag  ze een  zwartgeblakerde vissenstaart uit de as  steken.  Geruisloos pakte ze een tak om  hem mee naar  zich toe te trekken.

Uit  het  hutje  schoot een  hand tevoorschijn, en  die hand omsloot haar pols.
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Pirra schopte en krabde, maar  de jongen  was ontzettend sterk en  liet haar niet los. Met  haar vrije hand trok ze  aan  zijn haar. Hij boog haar arm op haar rug en drukte haar tegen de stenen. Ze  klauwde naar zijn gezicht. Toen  kreeg ze een  vuistslag op  haar  zere wang.  Ze gilde  het uit  van  pijn,  en daar schrok hij zo van dat zijn greep verslapte. Meteen wrong ze zich  los en stoof weg over de kiezels.

Snel als een  slang kwam hij achter haar aan.

Met  een  ruk draaide ze zich om. ‘Blijf daar,’ snauwde ze in  de taal van Akea.  ‘Anders  spreek  ik een spreuk over je uit.’

De jongen bleef staan.

‘Ik meen het, hoor!’ bracht ze hijgend uit,  en ze  richtte een  trillende vinger op hem. ‘Ik zal je je ingewanden  laten ophoesten, en je bloed laten  spuwen en… en laten doodgaan!’

‘Dat kun je  helemaal niet,’ zei hij, ook  hijgend.

‘Jawel,’ loog ze.  ‘Wil je  het zien?’

Hij  keek haar kwaad  aan en veegde zijn mond met  zijn hand af. Maar hij kwam niet dichterbij.

Van dichtbij zag hij er niet veel ouder  uit dan  zij, maar wel griezelig taai, tot alles in staat.  Door zijn  verwarde  gele  haar heen  hield hij haar goed in de gaten. Het was alsof  ze tegenover  een wild dier stond.

Als ik geen angst  toon, zal hij wel  doen wat ik zeg, dacht ze. Want hij wist  niet dat  ze  geen spreuken  kende.

Terwijl ze  haar best  deed haar knikkende  knieën in bedwang te houden, zei  ze:  ‘Weet je niet waar je bent, geitenjongen? Dit is het Eiland  van  de  Godin, en ik ben de dochter van de Hogepriesteres. Dat betekent  dat je  moet  doen  wat  ik zeg.’

Hij keek  naar  de  gouden bijltjes op haar gewaad. ‘Ik heet niet geitenjongen. Ik heet Hylas. En  ik ben krijger.’

Ze snoof. ‘Je liegt, net als iedereen  uit Akea.’

Hij  dook in zijn hutje,  haalde daar  zijn dolk uit en hield die haar voor. ‘Zie je dit? Dat is  de dolk  van een  krijger.’

De dolk was van brons en  van verfijnde makelij. Ze deed net of ze er  niet van onder de indruk was. ‘Die heb je  zeker gestolen,’  zei ze minachtend.

‘Nee, hij is  van mij.’

Ze  aarzelde. Hij  zette een stap naar voren, zij deed een pas  naar achteren.

‘Waar  zijn de  anderen?’  vroeg hij bars.

‘Wie?’

‘Jouw volk. De  Kraaien.’

‘Ik  ben hier alleen, en de Kraaien zijn  niet mijn  volk.’

‘Nou, ontken  maar  niet dat  je  een kamp met ze deelde. Waar  is  hun  schip?’

‘Ik zei toch dat ik hier alleen ben? Ik heb een visser betaald om me  te helpen  vluchten.  Hij heeft me  bedrogen  en hier afgezet.’

‘En moet ik dat  geloven? Je bent gek. En je hebt me verraden. Toen met de Kraaien.’

‘Ik  ben niet gek!’

Hij wees even met zijn  kin naar zee. ‘Hun schepen liggen  achter die  landtong, hè?’

‘Denk je soms  dat  ze  me eropuit hebben  gestuurd om een  vis te stelen?’

Daar  had hij  niets op  te  zeggen.

‘Ik  zei toch dat dit het Eiland van de  Godin  is?’  zei ze. ‘Er is hier verder niemand.’

Even keek hij haar  strak aan.  Toen draaide hij zich  om en ging terug  naar het vuur.

Pirra werd razend. Op Keftioe keerde niemand haar  de rug toe. Dat was hoogst oneerbiedig.

Toen hij  haar bleef negeren, zei ze: ‘Die visser gaat  mijn mensen vast vertellen waar  ik  ben,  en dan komen ze me halen. En  dan  nemen ze de  Kraaien mee. Jij moet net zo  goed  van dit eiland af als ik.’

Hij bleef de as maar  van de gebakken vis schrapen.  De vis rook  verrukkelijk.

‘Ik heb een scheepswrak gevonden,’ zei ze. ‘Als ik  je dat laat zien, kun je  van de  overblijfselen een boot maken  waarmee we  weg  kunnen.’

Hij propte stukken wit visvlees in zijn mond, de korstjes vissenhuid knarsten  tusen zijn tanden.

‘Geef mij ook wat,’ beval Pirra.

‘Vang zelf maar een  vis,’  snauwde hij met  volle  mond.

‘Hoe durf je! Geef mij ook wat.’

‘Vang zelf maar  een vis als je iets wilt  eten.’

Ze trok  een van de gouden bijltjes van haar tuniek. ‘Hier.’

Fronsend keek hij ernaar. ‘Wat is dat?’

‘Goud. Dat is kostbaar.  Daar kun  je  dingen mee kopen.’

‘Dan heb je er  hier niet veel aan, hè?’

‘Weet je  wel wat  dit waard  is? Weet je  wel wat je  daarmee kunt kopen?’

Hij  keek om zich heen. ‘Van  wie?’

Pirra knarsetandde. ‘Als je me  niets van  die vis geeft, laat  ik je niet zien waar het wrak is.’

Hij lachte vals. ‘Zonder jou kan ik het wrak ook wel vinden,  hoor.’ Hij veegde zijn vette vingers  af aan zijn tuniek, en  liep langs haar  heen naar de  Zee.

Pirra volgde hem.  Ze knipperde de  tranen van  woede weg. Na  die vuistslag leek haar  wang in brand  te staan.

Opeens schoot haar te binnen dat  als  ze de dolk van  hem stal, ze hem kon dwingen te doen wat ze zei. Maar  die  gedachte was bij hem  kennelijk ook al opgekomen, want  hij had  hem  in zijn riem gestoken.  Er was  echter  nog  iets;  zij had water gevonden en hij niet.  Zou  ze  dat kunnen gebruiken? Maar als  ze  hem over  de grot vertelde,  zou hij haar kunnen slaan totdat  ze hem  vertelde waar die was.

In de baai glinsterde  iets. Toen sprong in  een sluier van  druppeltjes een groot, glanzend wezen uit de Zee.

Met een brede grijns rende  de jongen het ondiepe  water in. Hij floot  doordringend.

Het wezen keerde en zwom naar de  jongen toe.

Pirra’s mond viel  open.

De dolfijn  was veel groter dan ze had gedacht, en veel mooier dan op welke schildering in  het  Huis  van de Godin ook. Vol ontzag zag  ze hem  springen  in de golven;  erin en eruit, erin  en eruit, in een sierlijk, golvend ritme. Toen hij dichterbij kwam, hoorde ze ook de snuivende ademhaling. Ze  zag de heilige glimlach. Gauw drukte  ze  haar vuist tegen haar  voorhoofd en maakte  een buiging.

De jongen waadde tot zijn middel de  Zee in en  bleef  toen wachten. De dolfijn zwom  nog dichterbij.  En toen  drukte  hij zich, terwijl hij langszwom,  tegen  de jongen  aan.

Pirra stond  versteld. Vol ongeloof zag ze de dolfijn  om de jongen heen  zwemmen.  De jongen  spatte zachtjes  water  op  hem, en dat leek de dolfijn fijn te vinden. De jongen  liep verder  de Zee  in  en ging zwemmen.  De dolfijn minderde vaart en  zwom weer op de jongen af. Toen pakte  de jongen  de  rugvin  met beide handen en liet  zich voorttrekken. De dolfijn ging steeds sneller zwemmen terwijl  de jongen plat op het water  lag. Het was alsof hij over de golven vloog.

Sprakeloos  keek Pirra ernaar.  De dolfijn en de jongen kwamen terug. Wat was dit voor  jongen,  dat een  wezen van de Godin naar hem toekwam?

Nadat ze een wijde boog hadden gemaakt,  zwommen  ze terug  naar het strand. De  jongen  liet de rugvin los en  waadde door het ondiepe  water  terwijl hij de wegzwemmende dolfijn  nakeek. Er stond een brede  grijns op zijn gezicht  waardoor zijn  magere gezicht sterk  veranderde.

Toen hij Pirra zag, verdween die grijns. ‘Zo,’ zei hij. ‘Jij gaat dus doen wat ík  zeg. En laat me nu  dat wrak  zien.’
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Hylas  was  er bijna zeker van dat het meisje  loog over haar spreuken. Maar loog  ze ook  over de Kraaien op het eiland? Hij liet haar voorop gaan, en hij hield zijn  dolk tegen  haar  rug, voor het geval het een valstrik was.

‘Au, au,’ zei ze steeds  terwijl  ze  voorzichtig  over de steentjes liep. Had ze soms  nooit eerder op blote voeten  gelopen?

Hij geloofde geen woord van dat weglopen. Waarom zou  ze?  Ook verfomfaaid  en vies zag  ze er duidelijk uit als de dochter van een leider. Al dat  goud om haar polsen en haar hals,  en op de  purperen tuniek… Misschien was  ze echt gestoord  en  hadden  ze haar  hier  achtergelaten om  maar  van haar af  te  zijn. Die vurige, sikkelvormige brandwond op haar wang leek  te bevestigen dat ze  niet goed bij haar hoofd was.

Hoe dan  ook, hij had last van haar. Ze  kon totaal niet voor zichzelf zorgen, en hij had  al genoeg  te  doen om zichzelf  in leven te houden zonder ook nog voor haar eten te moeten  zorgen. Hij besloot haar  maar te verdragen totdat het vlot af was en haar dan achter  te  laten.

Tergend langzaam bracht ze hem naar de andere kant van de  baai en toen over een  rotsachtige landtong. Opgelucht haalde  hij  adem. Er waren geen  Kraaien, en er  lagen geen schepen op het strand. Er was  niet eens een strand, alleen maar dat scheepswrak, precies  zoals ze  had gezegd.

Het was een  stevig schip met een groot ruim geweest, maar de Zee had  het versplinterd alsof het van  boombast was gemaakt.  Door de ruimte die het wrak van de  landtong scheidde,  spoelden woeste golven. Het was te ver om te springen, en als hij zwemmend naar het wrak zou proberen te gaan,  zou hij tot  moes  worden geslagen of verdrinken. Waarschijnlijk allebei.

En  als hij het wrak wel zou kunnen bereiken,  wat  dan?  Al  die planken  en stukken touw  zou hij over die  sleuf moeten zien te  krijgen. En er  een vlot mee zien  te bouwen,  en  over de  Zee vol haaien naar  Lykonië varen…

‘We zouden  de  plank van je hutje kunnen gebruiken,’ zei het meisje. ‘Als brug.’

‘Hm,’ zei hij weifelend, hoewel hij dat net ook  had  bedacht.

‘Als je over dat stuk bent, kun je me van alles toegooien.’

Hij snoof. ‘Durf je zelf soms  niet?’

‘Ik ben  niet bang, maar ik kan niet  zwemmen.’

‘Ik dacht dat  de mensen op Keftioe de Zee aanbaden.’

‘Jawel, maar  ik mocht  nooit naar buiten.’

Hij  blies zijn  wangen op. Wat had  hij  aan die meid?

Ze  gingen  de plank  halen, maar zij  liet haar uiteinde steeds uit haar  handen vallen, dus nam hij  de  plank maar op zijn  schouder  en  droeg hem in zijn eentje verder.  Het lukte hem de  plank over  de sleuf  te krijgen en vast te  zetten in  de  wrakstukken. Aan hun kant zette hij de plank vast met  stenen. Daarna kroop hij onzeker  over de brug. Het  hout was glibberig  en  boog onder zijn gewicht. Onder  hem  kolkte de Zee en bespatte hem met  druppels. Maar de  plank hield het  en hij bereikte  de  overkant.

Voorzichtig zocht  hij zich een weg over  de gedeeltelijk onder  water liggende balken die vervaarlijk bewogen als  hij  zijn voet  erop zette. Hij vond doorweekt zeildoek en warrige tuigage van leren koorden,  maar  tot zijn  opluchting geen lijken, alleen een  beschimmelde muts en een sandaal met een kapot  leertje voor tussen de tenen. Even dacht hij aan  de mannen die  nu op  de bodem van de Zee lagen en zonder iets te zien omhoogstaarden terwijl de visjes door hun haar zwommen.

Wie konden het zijn geweest? Geen Keftioe. Ergerlijk zelfverzekerd had het  meisje gezegd dat de steven de  verkeerde  vorm  had. Ze  had beweerd dat het schip afkomstig moest zijn  uit Makedonië, wat  dat  ook  was. Hij wist niet of  hij haar kon geloven. Het speet hem dat  het  schip niet vol  Kraaien had  gezeten. Hij had liever gezien dat zíj nu alle maal op de bodem van de Zee  hadden  gelegen en  door haaien werden opgevreten.

Toen hij bij het  ruim  knielde, zag hij  visjes  in  en uit enorme, kapotte kruiken schieten. Iets  langs en duns  schoot in  een barst. Gauw trok hij zich terug.

‘Wat  is er?’ riep het  meisje vanaf de landtong.

Hij keek nog eens  in het  ruim.

Vanuit  de  barst keek iets terug.  Het  was  geen slang, maar Hylas  wist niet  wat het dan wel was. ‘Een…  een soort  monster,’ riep hij terug, en  hij deed zijn best niet  bang te klinken.

‘Hoe ziet het  eruit?’

Het  ding kwam eruit, zag  hem en trok zich terug. ‘Een  lijf als  een zak, grote ogen,  heel veel poten. Een  beetje als slangen. Maar het  is geen slang.’

‘O,  een octopus. Die zijn  heilig.  Maar ook erg lekker.  Kijk eens of je  hem aan je  speer kunt krijgen? Je hoeft  niet bang te zijn, hij doet je niks.’

‘Ik  ben niet bang!’ riep hij  terug.  Maar hij  was  niet zo stom  om te  doen wat ze had gezegd.  Het was vast een list.

Terwijl  hij in de wrakstukken zocht, vond  hij een stuk geitenhuid waar  hij een slinger  van kon  maken,  een nauwelijks door het zeewater  aangetaste schede van  gevlochten  leer die zeer geschikt was  voor zijn  dolk,  en  nog  een kleine beurs die was dichtgesnoerd  met  ingewikkelde knopen, net  een nest adders. De beurs voelde leeg, maar toen hij  hem  aan het meisje beschreef, zei  ze weer  met die  irritante stelligheid dat  het een windbeurs was. Die kochten  zeelui  van zieners  en  ze  maakten dan de knopen los al naargelang  welke wind ze  nodig hadden. Had hij daar echt nooit van gehoord?

Knarsetandend ging  hij verder met zoeken. Hij vond een  aardewerken  kruikje dat nog helemaal heel was, met een  zegel van was. ‘Hier!’ riep hij naar het meisje.  ‘Vangen!’

Ze greep  mis. Het  kruikje brak op de rotsen  en de olijven rolden in de Zee.

‘Kan je  nou helemaal niks  goed  doen?’ vroeg  hij boos. ‘Je waarschuwde me  te laat!’

‘Hou je kop  en ga  water halen.  Je  kunt  mijn watergat toch wel vinden?  Bij de kliffen, net achter mijn kamp. Wacht,  je moet natuurlijk iets hebben  om het in mee te  nemen,  hè? Neem het grote stuk van de  kruik die dankzij  jou is gebroken.  En  schiet een  beetje  op, ik ben uitgedroogd.’

Met opgetrokken schouders  beende ze weg.  Toen ze terugkwam, gooide ze  tot  zijn verbazing een  volle waterzak op de grond. ‘Hier,’ snauwde ze.

‘Hoe kom  je  daaraan?’

‘Zeg ik niet.’

‘Waarom zei je niet dat je water bij je had? Ik  heb vreselijke dorst!’

‘Wat  jammer nou.’

In een ijzige stilte kroop Hylas  over  de plank,  dronk  zoveel hij  wilde en kroop weer terug. Ze spraken geen  woord meer.

Het was hard werken om de dingen  uit het wrak  te halen. Bovendien was  hij nog moe van  zijn  avonturen op Zee en had overal  spierpijn. Het was al  een  hele worsteling  om één roeiriem los te krijgen.

Geest kwam heen en weer zwemmen  en deed zijn best de aandacht  te  trekken. Een  poosje spetterde  Hylas  water  over  hem heen, want hij  wist dat de  dolfijn dat  prettig vond,  maar ging  toen weer aan de  slag. Dat  leek Geest niet  te  bevallen, hij bleef maar knikken en met  zijn  kaken klepperen. Het leek alsof hij  iets wilde.  Hylas wist niet hoe hij moest uitleggen dat hij het druk had, en uiteindelijk gaf Geest het op  en zwom weg.

Eindelijk  was  de  roeiriem uit de  rommel bevrijd, en Hylas trok  hem  hoger het wrak op, buiten het bereik van de golven.

Met Telamon erbij  zou het leuk zijn geweest. Telamon zou  een plan  hebben gemaakt om spullen  uit  het  wrak te redden, en  af  en toe  zouden ze even kunnen worstelen  en elkaar nat  spatten. Issi  zou de Zee geweldig hebben gevonden,  met al die nieuwe wezens. En  Vort zou kwispelend  heen en  weer hebben gedraafd en  de meeuwen verjaagd…

‘Waarom hou je op?’  vroeg het  meisje.

‘Waarom ga jij  niet eens op zoek naar  iets  te  eten?’  vroeg hij. ‘Er is genoeg gras  om een  fuik van te maken,  en je zou vallen kunnen uitzetten.’

Wezenloos  keek ze  hem aan. ‘Wat?’

Hij hief zijn handen.  Ze  was echt onmogelijk. Het  verbaasde hem  dat ze nog  in  leven was.

Het was alweer  een hele worsteling  om nog een roeiriem los  te krijgen,  en toen  hij  opkeek, zag hij dat de Zon  al laag  stond, en dat  het meisje was verdwenen. En  de  plank was ook weg.

Vol  ongeloof zag  hij de plank naar  Zee drijven. Het meisje  moest hem expres in het water  hebben  gegooid.

Net toen  hij  zich  afvroeg  hoe hij  weer aan  land moest komen,  zag  hij haar over de landtong lopen, met  de bijgevulde  waterzak.

Met open mond keek ze naar de wegdrijvende  plank. ‘Dat was niet  de bedoeling,’ zei  ze.  ‘Ik had hem ingetrokken en op de rotsen gelegd.  Ik dacht dat hij wel zou  blijven  liggen terwijl  ik weg was.’

‘Was er gewoon  van afgebleven!’  riep  Hylas kwaad.  ‘Hoe  moet  je nou  terug?’

Zonder op haar  te letten bond hij de roeiriemen aan elkaar, sleurde ze naar  de  rand van het wrak en duwde  ze in  haar richting.  ‘Pak aan!’ zei hij. ‘En laat deze keer niks vallen.’

Tegen  de tijd dat hij aan wal was gekomen, kon  hij haar wel wurgen. ‘Je bent echt  niet goed wijs, hè? Snap je dan niet dat als ik was verdronken, jij  zou doodgaan  van de honger?’

‘En als jij  me was gevolgd naar de plek waar ik water  haal, zou je me niet  meer nodig hebben,’ snauwde ze  terug.  ‘En dan zou je  me  laten  verhongeren.’

Hij kwam in de verleiding  om  te zeggen dat  hij er toch wel achter kon  komen  waar ze  water haalde, gewoon door haar sporen  te volgen, maar  hij wilde  niet dat ze op haar hoede zou zijn. ‘Als je nog eens zoiets uithaalt,  laat ik  mijn dolfijn je  opvreten,’ zei hij.

‘Dolfijnen  eten geen mensen.’

‘Hoe  weet  je dat  de mijne geen mensen  eet?’

Daar  had ze niets op  te zeggen.

Uiteindelijk  hadden ze alleen stukken van  de tuigage uit het wrak weten  te halen, plus de windbuidel, en een  stuk  zeildoek dat ze op  de kiezels te drogen legden.

Eenmaal  terug in het kamp maakte Hylas  een slinger en  schoot daar met een beetje  geluk een zeevogel mee uit de lucht. Die liet hij  in de hete as garen en  at hem helemaal alleen op.

Het  meisje maakte  zich  daar erg kwaad om. ‘Het is niet eerlijk!’

‘Jawel. Als  je wilt overleven, help je alleen degenen die  jou helpen. En jij hebt niet  geholpen.’

‘Hè? Ik  heb  het wrak en zoet water gevonden!’

Hij haalde zijn  schouders op. ‘Die had ik  ook wel gevonden,  ooit.’

Ziedend beende ze  weg. Een poosje later kwam ze terug met drie zee-egels in  haar  rok. Ze  at  ze rauw,  en  de glibberige inhoud werkte ze met  een stokje naar binnen.

Het maakte Hylas achterdochtig. ‘Hoe kan  het dat je niet  snapt  wat een val uitzetten is, en dat  je wel alles weet  over zee-egels?’

‘Ik heb slaven zee-egels  zien bereiden in het kookhuis,’ antwoordde  ze.

‘Een kookhuis?’

Ze staarde hem aan.

Een tijdje later vroeg ze: ‘Zijn  er dan ook  egels die  niet in de  Zee  leven?’

‘Jawel, en die zijn  zo groot  als een wild zwijn,’ loog Hylas. ‘Ze  hebben  enorme slagtanden, verstoppen zich  achter  struiken en bespringen je in het donker.’

Angstig  keek  ze achterom. Zo, hij had het haar betaald gezet dat  ze de plank  had  laten wegdrijven.

Ze mocht van hem niet  in het  hutje, dus  moest ze zelf iets bouwen. Het was een  hopeloze onderneming, en  omdat ze er niet  aan had gedacht gedroogd zeewier  te  halen  waar  ze  op  kon slapen, moest ze  op de stenen  liggen. Bijna kreeg  hij medelijden  met haar.  Maar toen  herinnerde hij zich dat haar  volk samenspande met  de Kraaien.

Toen  hij achteromkeek,  zag hij haar in elkaar gekropen onder het zielige  hoopje takken aan de andere kant  van  het vuur.  Ze was wakker. Waarschijnlijk vreesde ze  een aanval van egels.

Die nacht  luisterde hij  naar het suizelende geluid van  de branding over de kiezels. Hij miste Issi.  Hij  miste haar gebabbel  en eeuwige vragen. Telamon had ooit gezegd dat Issi gewoon  lawaai móést  maken; als ze  niet praatte, zong ze wel, neuriede of gooide ze steentjes. Volgens  Telamon kon  ze niet stil zijn.

Ongemakkelijk schoof Hylas heen en weer op zijn  bed van zeewier. Hij  miste hen allebei. Het leek maanden geleden dat hij hen voor  het  laatst had gezien.  Het was een beangstigende gedachte dat  het eigenlijk maar een  paar dagen  waren.

Hij  doezelde net weg toen hij  Geest  in het  ondiepe water  zachtjes hoorde blazen. Eerder die  dag had de dolfijn  hem iets duidelijk willen  maken. Was hij teruggekomen om nog een  poging  te doen? Hylas  was te moe om te  gaan kijken.

Morgen, dacht hij, morgen komt hij wel weer terug.

De dolfijn werd  onrustig. Zijn school was verdwenen, en dat was nooit eerder  gebeurd.

Eerst, toen hij de  jongen  hielp, was alles in orde geweest. Hij had de andere dolfijnen elkaar fluitend horen roepen terwijl ze joegen  op een school harders, en vervolgens waren  ze hun buiken gaan schuren in een  zanderige  inham bij  een eiland. Daarna  was hij te  ver weg geweest om nog iets te  kunnen  horen, maar hij  had zich geen zorgen gemaakt.  Hij wist dat  hij ze zou weten te  vinden wanneer  hij dat wilde.

Maar deze keer dus niet.

Zodra hij terug was, was  hij gaan  zoeken  in het Blauwe Diep,  maar daar had hij niets  aangetroffen dan een paar overblijfsels  harder.  Hij was om  het eiland heen  gezwommen. Hij had  in het  Zwarte  Onder  gezocht,  bezorgd klikkend terwijl  hij op zoek was naar hun vertrouwde en  beminde vormen.

Niets. Ze waren in  een vinstreek verdwenen en hadden hem alleen gelaten.

Hij stak  zijn  snuit door de Rand en floot  hun namen  naar het Boven. Deze keer dacht hij vaag een reactie te horen. Het  klonk gesmoord, alsof  het over land kwam. Hoe kon  dat?  Hij  kon  horen dat  ze  niet  heel  ver weg waren, maar hij kon ze niet vinden. Wat betekende  dat?

De jongen zou kunnen helpen. De jongen was best slim voor  een  mens,  slimmer dan de  dolfijn eerst had gedacht. Hij kon  een beetje zwemmen en  zijn adem een paar klikken inhouden. Hoewel de jongen zich niet op de snelle,  vloeiende dolfijnenmanier verstaanbaar kon maken, maakte  hij  toch warme  geluiden, vol  gevoel,  en daardoor snapte de dolfijn hem meestal wel. Als de jongen wist dat de school was verdwenen, zou  hij de dolfijn  vast helpen die terug te vinden, daarvan was de dolfijn overtuigd.

Alleen wilde de jongen niet luisteren. Sinds  dat  meisje bij hem was, had  de  jongen het te druk met ruziën.

De dolfijn wist niet  goed wat hij van  het meisje moest denken. Toen ze een keer  alleen in de kleine inham was, was ze op haar magere krabbenpoten het water in gewaad, alsof ze vriendjes wilde  worden.  De dolfijn was dichterbij gaan  zwemmen en had haar een zacht duwtje gegeven,  maar toen was  ze  omgevallen en proestend bovengekomen. Vol walging was hij weggezwommen. Weer  eentje die niet kon  zwemmen…

Op het  land was het donker en  stil. De twee mensen  lagen  er  onbeweeglijk bij in die slaap die op de dood leek, en die de  dolfijn  zo verontrustend vond. Hij vond het  verschrikkelijk wanneer de jongen  geen beweging meer  maakte. De dolfijn was  altijd in beweging. Hij kon zich iets anders  niet voorstellen. Het was beangstigend om er alleen maar aan te denken.

Ongeduldig zwom hij heen en weer. De mensen  zouden pas wakker worden wanneer het licht was. Wat  zou hij intussen gaan doen? Hij was te ongerust om te gaan jagen. Bovendien moest  hij aan de Rand blijven, waar hij  de school  het  laatst had  gehoord.

Het was naar om  alleen te zijn.  Hij  miste het zachte zuchten van het  spuitgat van  zijn moeder,  en het geluid  van haar mooie,  slanke gedaante  wanneer ze door het  Blauwe  Diep schoot.  Hij  miste zelfs  zijn  kleine zusje en  haar belachelijke pogingen mee te doen  met zeewiervangertje.

Het  was nog steeds  donker  in  het Boven toen de  dolfijn tot  een besluit  kwam. Hij moest zijn school  zien te vinden, en in z’n eentje zou hij  dat niet kunnen. Hij had er genoeg  van  om  genegeerd  te worden.  Hij moest ervoor zorgen dat de jongen  eens luisterde.

En om dat voor elkaar te krijgen, moest  de dolfijn naar een  plek waar nog  geen dolfijn hem was voorgegaan.

Met een schok werd Hylas wakker. Hij  had net  gedroomd dat het gekke meisje  uit Keftioe zijn dolk had gestolen.

De  Zon was nog niet  op, de hemel kleurde net grijzig.  De dolk had  hij, maar de waterzak was weg. Het  meisje was niet  in  haar onderkomen, en  hij zag haar ook niet op het strand.  Waarschijnlijk was  ze stiekem weggeglipt om  de waterzak bij te  vullen terwijl  hij  nog sliep. Of misschien was ze in de Zee gevallen  en verdronken, en dat zou irritant zijn  omdat  hij haar hulp nodig had bij het bouwen van het  vlot.

Terwijl hij dat allemaal dacht, zag  hij haar ineens door  de doornstruiken aan de voet van  de landtong komen.

‘Blij dat  dat is opgehelderd,’ zei hij droog. ‘Nu weet ik waar je  je water vandaan haalt.  Wat is  daar, een bron of zo?’

Ze leek hem niet te horen. Ze was buiten adem en  ze zag  bleek.  De verbrande  plek op haar  wang  leek een bloed  rode sikkel.

Ademloos  bracht ze  uit: ‘Je dolfijn… Het gaat niet goed met  hem.’
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De  dolfijn had alleen maar gewild  dat  er  naar hem werd geluisterd. Hij had gedacht  dat als  hij  aan land  kwam, ze  hem wel zouden opmerken en hem dan  helpen zijn  school te vinden.  Maar de  Zee was kwaad geworden vanwege zijn  poging weg te gaan. Ze  had  hem  steeds  verder de inham in geduwd, en nu  zat  hij vast.

Een poosje  had  de  branding zijn staart koel gehouden, maar nu was  het water weggeëbd en was hij gestrand. Hij had  gewriemeld  en  met zijn  staart geslagen, maar  teruggaan  lukte niet.  Hij was  bang. Hij hoorde de golven, maar kon er niet heen.

Tijdens een  sprong was hij nooit langer dan een  paar klikjes  in het Boven geweest, om  dan weer plonzend  terug te vallen in  de koele blauwe golven.  Maar nu… nu zat hij vast  in deze  vreselijke  plek waar alles  ruw,  bruin en veel te warm was.

Hij had het nog nooit  zo  warm gehad.  Zijn huid voelde te strak, en  zijn vinnen waren pijnlijk. Er kwam voortdurend zand in zijn spuitgat,  en hij voelde  zich zo  zwaar dat hij  nauwelijks de kracht had het weg te hoesten. Nog erger was dat  zijn  prachtige groene Zon, die de Zee verlichtte om  de dolfijnen te helpen  op vis te jagen,  nu met een boosaardige witte gloed op hem neerscheen.

De Zon was zo kwaad dat de dolfijn  zijn ogen niet kon openen. Daarom klikte hij  maar, om  te kunnen luisteren naar de dingen om hem heen.  Maar er  kwam geen  geluid terug. Blijkbaar werkte klikken niet in  het Boven.

Zelfs gewone  geluiden  klonken dof en toch heel  hard.  In plaats van het zachte gemurmel van de  Zee  klonk de branding schel, en  van  het gekrijs  van  de meeuwen kreeg hij tandpijn.

Maar het allerergst was het zware  gevoel. In  de Zee was hij licht en  snel, zoals dat hoort bij dolfijnen. Maar hier was het alsof  een  afschuwelijk  gewicht hem tegen het zand  perste. Het kostte al moeite om adem te halen. Hij kon  zich bijna niet bewegen, en toen een meeuw  op  zijn  kop  ging  zitten en in zijn snuit  pikte, kon  hij de vogel er nauwelijks  afkrijgen.

In  de verte hoorde hij  stemmen. Er  kwam  hoop op  in  de  dolfijn. Kwamen de mensen er eindelijk aan? Hij  deed zijn best om om hulp  te piepen, maar was te zwak. Ademhalen was een worsteling geworden.

Hij  kon ze niet zien omdat zijn  ogen te droog waren  om te openen, maar hij hoorde wel de kiezels  knarsen toen ze aan kwamen gerend. Hij voelde dat het  meisje bezorgd was, en  de jongen bang  dat ze te  laat waren.

Opeens kwam er heerlijk  koud water over zijn rug gespoeld, en dat  deed zijn  warme,  zere rugvin goed. Vaag  hoorde  hij de  mensen de  branding in rennen. Even later kwam er meer water over  hem  heen, en zachte borstvinnetjes  wreven over zijn flanken en zorgden ervoor dat er geen water in zijn spuitgat  terechtkwam.  De dolfijn probeerde  hun duidelijk  te  maken dat hij  blij  was  met hun komst, maar  had de  kracht niet om zijn staartvin  te bewegen.

Een poosje voelde hij zich prettiger  door het  water. Maar hij had  het nog  steeds te warm, en het Boven drukte hem nog in  het zand.

Plotseling begreep hij waarom  het  over  hem  heen  gegooide water niet voldoende was.  Dat was niet de Zee,  en zonder  de Zee  zou  hij sterven. De geluiden die de mensen  maakten, liepen in elkaar over. De dolfijn was zich er van bewust dat ze  nog  bij hem waren, maar hun stemmen leken van steeds  verder weg te  komen.

De hoop vervloog. Hij  zou sterven  in dit  gruwelijke,  brandende zand.

Nooit weer zou hij zijn school terugzien.
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De dolfijn leek een  beetje bij te  komen nadat Pirra  de  inhoud van de  waterzak over hem had uitgegoten, maar ineens  bewoog hij  niet meer. Zijn ogen zaten  dicht, en zijn huid was  van  zilverkleurig veranderd in dof  grijs.

‘Is hij dood?’ fluisterde ze.

De jongen  draaide  zich naar haar om. ‘Hou je kop!’ Maar ze  zag de  angst in zijn ogen en  besefte dat hij hetzelfde  dacht als  zij.

Hij  liet zich op zijn knieën vallen en legde zijn oor op het spuitgat van de dolfijn.

‘En?’  vroeg ze zacht.

Hij gebaarde dat  ze stil moest zijn.

Ze rende naar het ondiepe  water om  de waterzak te vullen. Toen ze terugkwam, was hij nog aan het luisteren. Zonder  haar echt te  zien  keek hij haar aan,  en zijn  gezicht vertrok. ‘Hij leeft nog.  Nog net.’

Trillend goot Pirra het zeewater over de dolfijnenrug. Toen  het water te dicht naar het spuitgat vloeide, schermde  ze het  met haar hand af, heel  voorzichtig en behoedzaam,  want ze raakte een wezen van de Godin aan. Vol ontzag  viel het haar  op  dat  wanneer het spuitgat openstond, het de  vorm had van de volle Maan, en wanneer  het gesloten  was, die van de maansikkel. Onder haar hand  voelde de dolfijn niet zacht zoals  een  mens, maar heel stevig en glad, als gepolijst marmer.

‘Pas op,’ zei de jongen. ‘Laat geen water  in het  spuitgat lopen, want dan  stikt  hij.’

‘Weet ik, ik doe voorzichtig.’

‘Ik doe het wel.’ Hij duwde  haar  weg. ‘Haal jij  maar  water.’

‘Dat was  ik net van  plan, hoor,’ mopperde ze.

Hij  besteedde geen  aandacht aan haar, maar  streelde  de dolfijn  en  fluisterde:  ‘Je mag  het niet  opgeven,  dat  vind ik niet goed. We krijgen  je  wel weer de Zee in, als je  het maar niet  opgeeft.’

Het was  een hele klus,  steeds heen  en weer naar de Zee lopen. De dolfijn was slechts een paar passen van de branding af gestrand, maar  het  zand  was erg warm en Pirra zonk er tot  haar  enkels  in weg. Toen ze moe werd, griste  de jongen de waterzak uit haar handen en ging zelf  water halen, en ondertussen bleef hij de dolfijn aanmoedigen vol te houden.

De  Zon klom steeds  hoger. Pirra voelde de  kracht van de  zonnestralen op haar hoofd en stelde  zich voor hoeveel erger  het voor  de  dolfijn  moest zijn. Ze keek naar de eeuwige glimlach en dacht  verschrikt:  hij  lacht niet, hij  is  aan het  doodgaan…

‘De Zon wordt  krachtiger,’ zei ze.

Kwaad keek  de jongen haar aan. ‘Nou en?’

‘Ik bedoel, we moeten hem tegen de  Zon  beschermen, anders gaat hij  dood.’

Hij  stond op het punt  iets lelijks terug te zeggen, bedacht zich en zei:  ‘Je hebt gelijk.  Hoe wilde je dat doen?’

In  stilte dachten ze  daarover na.

Toen zeiden ze tegelijkertijd:  ‘Het zeil!’

‘Ik ga  het wel halen,’ zei hij. ‘Blijf hier  en hou hem nat.’

Verbazend  snel was hij  weer  terug.  Hij klom  over de landtong met  het  koord om zijn schouder, en  het zeildoek in zijn armen met daarbovenop een stapeltje drijfhout. Hij gooide  de boel de  helling af,  en Pirra raapte gauw alles stuk voor stuk op.  Terwijl hij bezig  was met de tent, ging zij de dolfijn weer nathouden.

Toen ze  vroeg  of de dolfijn  een naam had, vertelde de jongen dat hij hem Geest noemde. Hij keek even op,  alsof hij  een  spottende reactie  van  haar verwachtte, maar ze zei dat ze het een  goede  naam voor  een  dolfijn vond.

In een  mum van tijd had hij het  drijfhout kruiselings aan weerskanten van Geest in het  zand gestoken en  met elkaar verbonden. Pirra  hielp hem het zeildoek eroverheen te spannen, en toen  hadden  ze een  wiebelige tent. De tent  bedekte Geest niet helemaal, er stak nog een  stukje staart uit. Maar de dichtgeweven wol hield de  zonnestralen weg van zijn kop  en van het grootste  deel van zijn lijf, en hij  beloonde hen met een zwakke staartbeweging.

Nu moesten  ze hem  nog terug in  de Zee zien te krijgen.

Zwijgend gingen ze ieder aan een kant staan, pakten een borstvin en trokken. Het leek alsof ze een berg wilden verplaatsen. Er was geen beweging  in Geest te  krijgen.

De jongen pakte het restje  van het koord en bond het om de dolfijnenstaart.  ‘Een,  twee, drie, trekken!’

Er  gebeurde niets.

‘We doen hem pijn,’ bracht Pirra hijgend uit.  Ze  wees naar de plek waar het koord de dunne huid had geschuurd. ‘Zo  gaat het  niet.’

De  jongen reageerde niet.  Hij maakte  het  koord om Geests staart los en keek fronsend  naar zijn  voetafdrukken  in  het zand. De voetafdrukken het dichtst bij Geest waren droge kuiltjes,  maar die dichter  bij de  branding  stonden vol zeewater…

Ineens  begreep Pirra waaraan hij dacht. ‘We kunnen gaan graven,’ zei  ze. ‘En dan…’

‘En  dan  komt de  Zee hem bevrijden.’

Ze  pakten stokken en groeven het zand onder  Geests staart weg.  Om de beurt renden ze naar de Zee om de  waterzak te vullen en Geest  nat te houden, en dan renden ze terug om verder te werken  aan de geul naar de Zee.

Eindelijk waren zo  zover dat het water schuimend  door de geul  kwam  en  om Geests staart spoelde. Pirra zag een rilling door het dolfijnenlijf gaan.  Ze dacht  dat het fijn voor hem moest zijn om  een klein  stukje te hebben dat koel was.

Toen  ze de jongen  aankeek en  naar hem  lachte,  lachte hij  niet  terug.  Het was  te belangrijk om te  kunnen lachen, het was zo  belangrijk dat  het pijn deed.

De  staart bleek het makkelijkste gedeelte  te zijn. Onder Geests buik  graven was  veel lastiger.  Hij was te zwaar om op  te tillen, dus  probeerde de jongen hem op zijn zij te  rollen  zodat  Pirra een geul kon graven, maar dat ging  niet. Bovendien was Hylas bang dat de dolfijn  zou  worden geplet  en het nog  moeilijker voor  hem  zou zijn om  adem te halen.

‘Voorzichtig met die stok,’ zei hij. ‘Pas op  voor splinters in  zijn lijf.’

‘Wat zijn splinters?’  vroeg  Pirra hijgend.

‘Au,’ zei ze even later,  toen ze een splinter in haar duim  kreeg.

Ze  waren  allebei op hun knieën met hun handen het zand aan  het weggraven.  Ze konden  een eind onder de dolfijnenbuik  komen, maar niet helemaal. Er sijpelde  al water in  de kuil, echter niet voldoende om hem drijvend te krijgen.

Op  zijn  hurken zittend wiste de jongen het zweet van  zijn voorhoofd. ‘Het gaat  niet, hij is te zwaar.’

Pirra knikte. Over  de rug van  de dolfijn heen  keken ze  elkaar aan.

Pirra keek naar  het zeil  dat de dolfijn tegen de zon beschutte. ‘Als… als  we dat ver genoeg onder hem door  kunnen sjorren, zouden we hem misschien een stukje  verder in de geul kunnen  trekken,’ zei ze.

Langzaam  knikte de jongen.  ‘Maar dan komt hij  wel weer  in de Zon te liggen, en het is bijna noen. We  moeten een andere tent maken.’ Hij knipte  in zijn  vingers. ‘Jeneverbestakken.’  Hij haalde de dolk uit de schede en aarzelde toen. Pirra  vermoedde dat  hij niet bij Geest  weg wilde om takken te  snijden, maar  als hij bij Geest bleef,  moest hij  haar de dolk  toevertrouwen.

‘Hylas,’  zei ze. ‘Jij moet  bij Geest blijven. Geef mij  de dolk  maar.’

Even  keek hij haar met halfdicht geknepen  ogen  aan, toen wierp  hij haar de dolk toe. Ze  ving hem met één  hand op, en daar was  ze best trots op. Maar  het  was hem niet  opgevallen. Hij  was alweer water  over Geest  aan het uitschenken, en  hij haalde zand weg  om te voorkomen dat de  geul dichtslibde. Intussen sprak hij  de  dolfijn bemoedigend toe.

De  takken van de jeneverbesstruik waren taai, en Pirra liep talloze schrammen op, maar  het lukte  haar er een paar af te hakken, en die gooide ze naar de jongen. Hij leek  geen  last te hebben van de doorns terwijl  hij  ze vlocht tot een dak dat  de ergste zonnestralen  moest  tegenhouden.  Vervolgens hielp ze hem  het zeil  gedeeltelijk  onder Geests buik  te  sjorren  door  hem eerst  naar de ene kant te wentelen en daarna naar de  andere. En ondertussen trokken ze het  zeil steeds  hoger op, stukje bij  beetje.  Toen ze het niet  verder konden krijgen, gingen  ze naast elkaar staan, zetten hun voeten  stevig in het zand en pakten ieder een hoek  van het zeil.

Als  het maar niet scheurt, dacht Pirra.

‘Trekken!’  beval  Hylas.

De  dichtgeweven  wol  ging  strak staan,  maar  het zeil hield  het.  Geest probeerde  te helpen door zwakjes zijn  rug  te bewegen.

Een kleine beweging.

‘Voelde  je dat?’ bracht Pirra ademloos  uit.

Hylas was te ingespannen aan het trekken  om antwoord te geven.

Steeds weer trokken ze een eindje,  en steeds  weer hielp  Geest mee door zijn rug  te  bewegen.

Na elke  keer trekken voelde Pirra de last  een  klein  beetje  lichter worden, want  een deel  van de dolfijn lag al in de branding,  en de Zee werkte mee.

‘Het  werkt,’  zei  Hylas kreunend.

Plotseling sloeg  Geest met  zijn staart.  Hij raakte  Pirra, en ze  viel  om.

Met  haar hand tegen haar zij gedrukt ging ze  zitten. Hylas  trok en duwde  de dolfijn het ondiepe water in.  ‘Hij ligt in het  water!’  riep  hij uit. Vol  verwondering zagen ze Geest van  het  zeil af rollen en in  de golven verdwijnen.

Het werd  ineens  angstwekkend stil. Het enige wat te horen  was, was  het zuchten van de branding.  Schuim spoelde in het zand de  sporen  van hun  wanhopige  worsteling weg.

Met zijn blik op de  Zee  gericht liep Hylas achteruit naar Pirra. ‘Gaat  het?’  vroeg hij  zonder zich  om te draaien.

‘Hm,’ mompelde ze. Met een van  pijn vertrokken gezicht krabbelde  ze op. ‘Denk  je dat het goed  komt  met Geest?’

Hij antwoordde  niet.

Samen tuurden ze naar de golven. De zon werd in het turkooizen water weerkaatst.  Geen dolfijn te  zien.

Stel dat het te lang heeft geduurd, dacht Pirra met een steek van angst. Stel dat hij te lang in de  Zon heeft gelegen en we straks een dode  dolfijn met zijn  buik  omhoog zien drijven?

Met  een frons schudde  Hylas zijn hoofd. Blijkbaar dacht  hij aan hetzelfde.

Hij stak twee vingers  in zijn  mond en floot.

Niets.

‘Geest!’  riep hij. Nadat  hij tot zijn middel in  het water was  gewaad, sloeg  hij met zijn platte hand op de golven. En toen riep hij  nog eens.

Pirra hield haar adem in.

Het briesje ruiste  moedeloos  door de  inham.  Er  vloog een meeuw langs, zijn  vleugels  raakten het  water.

En  toen  leek de Zee  te  ontploffen. Daar was Geest, met een oorverdovend gefluit sprong hij het water uit.

Pirra zakte  neer in het zand.  Hylas bleef bewegingloos  staan. Hij had zijn rug naar haar toe, maar ze  zag  dat hij zijn gezicht in zijn  handen verborg.

Ondertussen zwom Geest  verderop in de inham  heen en  weer, hij rolde zich om en  stak een borstvin in de lucht om dan  onder water te verdwijnen en te zwaaien met  zijn staart. Hij was duidelijk blij  terug te zijn waar hij  hoorde.

Hylas herstelde zich snel. Met een juichkreet dook hij in het water en zwom onder water verder  om  een poosje later  in  een  waas  van druppeltjes boven  te komen.  ‘Kom  erin,  lekker koel!’  riep  hij naar Pirra.

Ze wreef over haar armen en  keek naar de Zee. De  zee had ze haar  hele  leven aanbeden, maar ze was  er nooit in geweest, afgezien van die ene  keer toen ze een mislukte poging had gedaan  vriendschap  met Geest te sluiten. En dat was  uitgelopen  op  een hoop ingeslikt zeewater…

‘Ik kan  niet  komen,’ riep ze terug.  ‘Dan verdrink ik.’

‘Nee hoor, ik laat  je niet verdrinken.’ Er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb je  nodig  om  dat vlot  te  bouwen, weet je nog?’

Ze twijfelde, en de  jongen en de dolfijn  bleven naar  haar kijken. Dat  waren twee wezens die zich ergens thuis voelden waar zij dat niet deed.

‘Hoe heet  je  eigenlijk?’ vroeg  Hylas.

‘Eh… Pirra.’

‘Nou, Pirra, kom, dan kun je  netjes kennismaken  met Geest, nu hij  beter is.’

Nog  steeds  aarzelde ze. Ze nam  een paar pasjes, en  het water spoelde  heerlijk  om haar kuiten. Ze waadde verder totdat het water tot haar  knieën kwam. Toen liep de grond ineens steil naar beneden en lag  ze in het  water, dat prettig koel was. De Zee tilde  haar op en  spoelde de warmte en  de vermoeidheid weg, kamde haar haren met lange, kille vingers en zong daarbij in haar oren toen ze kopje-onder ging.

Hylas trok haar  aan haar pols naar boven.  ‘Hier is het niet  zo diep,’ zei hij. ‘Hier kun je staan.’

Hijgend  van opwinding spuugde ze het zeewater uit,  en bleef toen opgetogen staan meedeinen op het ritme van de  Zee. Ze voelde  het glibberige  wier  om  haar enkels. Haar gouden armbanden blonken,  het stof was eraf  gewassen.

Geest gleed onder water langs  haar, zijn slanke groene lijf beschenen door zonlicht. Ze stak haar hand  uit, en  hij voelde  zo glad  en  koel als natte zijde. Opeens was ze ontzettend trots dat ze  had geholpen  hem te redden.

‘Als  hij terugkomt, moet  je met beide handen zijn rugvin pakken,’  zei Hylas. ‘Dan mag  je een ritje maken.’

Vragend keek  ze  hem aan.

‘Echt,  hoor. Daar komt hij al!’

Geest zwom  net onder de oppervlakte,  alleen zijn  rugvin  stak  boven het  water uit.

Pirra verstarde.

‘Toe maar, wees maar niet bang.’

‘Ik  ben niet bang,’ mompelde ze. Maar ze was  wel degelijk bang, al was het  niet voor  Geest. Ze was bang  voor de Zee.

Weer zwom Geest langs,  en  deze  keer dacht ze er niet  bij na en pakte zijn vin eerst met de ene hand  en vervolgens met de andere. Met een ruk trok hij haar mee, naar open Zee.

‘Goed vasthouden en je laten drijven!’ riep Hylas haar  na.  ‘Blijf plat  liggen, je hoeft niet te schoppen. En hou je armen recht, anders ga  je  bonken.’

Pirra hield zich  stevig vast aan de dolfijnenvin.  Ze voelde de  koelte over zich heen spoelen. Vlak voor zich zag ze het water over Geests slanke kop glijden. Met steeds een zachte pfft ging zijn  spuitgat open en  weer dicht. Tegen  haar tenen voelde ze zijn  krachtige staart heen en weer gaan. Steeds sneller gingen ze, en opeens barstte ze in  lachen uit, want ze vloog.  Ze vloog  door de Zee.

Nadat ze in een  grote,  glanzende cirkel was  voortgetrokken, was ze  helemaal ademloos en  opgetogen. Toen bracht Geest  haar  terug naar de inham, waar  Hylas naar hen stond te kijken.  De dolfijn spreidde zijn  borstvinnen  om vaart  te minderen,  en Pirra liet los. Haar voeten zonken weg in het wier,  en  de Zee hield haar overeind totdat ze haar evenwicht had gevonden.

Het  water kwam tot Hylas’ middel. Hij zag Geest in  de golven duiken  en  in het  blauw verdwijnen. ‘Het is  ons gelukt,’  zei hij zacht.

Nog buiten adem keek  Pirra door het heldere water naar  beneden. Haar voeten  waren bleekgroen en  gingen  gedeeltelijk schuil onder de  bewegende paarse  bladeren. Tussen die gevederde bladeren  glinsterde  iets.

‘We moeten  een offer  brengen,’ zei Hylas. ‘Om  de Zee  te bedanken  dat Geest is blijven  leven.’

‘Dat hebben we al  gedaan,’  zei Pirra. ‘Kijk  maar.’

Een van de gouden bijltjes was  losgekomen van haar tuniek en zweefde in het water naar beneden.

‘O,  goed  zo,’  zei Hylas, en hij knikte. ‘Ja, dat is goed.’
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De  hele dag had Hylas niet  aan eten  gedacht, en ineens  kreeg hij razende  honger.

Pirra en hij  gingen op zoek  naar  voedsel, en op dit eiland was dat niet moeilijk.  In een rotspoel  ving Hylas een krab,  en met zijn slinger  haalde hij  een meeuw  neer. Pirra vond tussen de rotsen een  plant  die ze  zeevenkel noemde.  Hij vond dat die  eruitzag als vingers van een dikke groene baby.

Zelfs  Geest hielp mee en wierp  een  slijmerige,  grauwe  klont op  het  strand, waar die zwakjes bleef  bewegen. Het was een octopus.  Hylas  wilde hem teruggooien, maar Pirra liet  hem de octopus doodmaken. Ze had ook graag gewild dat hij hem schoonmaakte,  maar toen zei hij dat ze dat zelf maar moest  doen, dus schraapte ze hem  met  vertrokken gezicht leeg. Ze had namelijk nooit eerder ingewanden gezien. Daarna roosterden  ze hem boven het vuur.

Hij  deelde met haar wat hij had buitgemaakt,  en zij deelde haar buit met hem. Ze vertelde  dat octopussen heilig waren  vanwege hun  blauwe bloed.  Daardoor wilde hij er eerst  niet van eten, maar octopus  bleek erg  lekker  te zijn, stevig en zoetig. De  zeevenkel  smaakte ook  niet slecht. Ze had  die gestoofd in de kruik die ze kapot had laten vallen. De plant was  knapperig  als melkdistel, en smaakte naar de Zee.

Toen ze klaar waren, stond de  Zon  al laag en kropen de schaduwen van de kliffen  over het strand. Hylas peuterde  met een doorn tussen zijn tanden,  en Pirra  kamde  met haar vinger fronsend de  klitten uit haar haar. Er waren nog  meer  gouden  bijltjes van haar tuniek gevallen, maar haar  kettingen en armbanden had ze nog  wel. De plek op  haar wang zag  vuurrood. Hylas vond  het  merkwaardig dat ze haar  gezicht  zo  pijnlijk vertrok bij  het ontwarren van haar haren en toch geen moment  klaagde  over de brandwond.

Even overwoog hij  op zoek  te gaan naar  zachtkruid  om  met de  wortels  een  verzachtende brij te maken  om erop te leggen, maar deed dat  toch maar niet. Ze  had geholpen Geest  te redden, maar daardoor was  ze  nog geen vriend. Hij was nog niet vergeten dat haar volk samenspande  met de Kraaien.

Trouwens, hoe konden ze vrienden worden als hij  haar toch moest achterlaten?  Hoewel hij  dat een  steeds onprettiger gedachte vond, leek er niets anders op te  zitten. Hij kon haar niet terugbrengen naar Lykonië. En hij moest op zoek  naar Issi. Pirra kon heus wel  voor zichzelf  zorgen. Hij zou  voldoende voedsel voor  haar  achterlaten, en er zou vast een  boot komen die  haar aan boord zou nemen. Als het een boot van de Kraaien was,  kon hij daar niets aan doen.

Het  ging schemeren, en Pirra  werd  een  beetje  angstig.  Waarschijnlijk is  ze bang voor egels, dacht hij. Daar  kon hij wel iets aan doen, en hij vertelde  haar wat egels in het echt waren. Ze keek zo verbaasd dat hij  het uitschaterde. Algauw  rolde hij over  de kiezels  van het lachen, en  zij grijnsde en legde haar hand  tegen haar  wang vanwege de  korst op haar  wond.

‘Heb je dat  maar verzonnen?’ vroeg  ze.

Hij veegde  de  lachtranen  van zijn  wangen. ‘Je had  je gezicht moeten zien!’

Terwijl ze met haar armbanden speelde, vroeg ze:  ‘Je bent niet  echt  een  krijger, hè?’

‘En jij kent  geen spreuken.’

Ze grijnsden aarzelend naar  elkaar.

‘Maar  ik  ben wel de dochter van de Hogepriesteres. Dat was niet gelogen.’

‘Waarom ben je weggelopen?’

Haar gezicht  betrok. ‘Ik moest wel…’

‘Nee,  hoor. Je  bent  rijk, je hebt  alles.’

‘O ja, ik ben rijk,’ reageerde  ze plotseling bitter. ‘Zie je de kleur van deze tuniek? Dat is Keftioes purper,  gemaakt van zeeslakken. Van duizenden zeeslakken. Kostbaarder  dan goud.’

Hij snoof. ‘Dat verzin je.’

Bevreemd keek ze hem aan. ‘Jij weet niet veel, hè?’

‘Meer dan jij.’

‘Maar niet over Keftioe. Wedden  dat je  niet eens weet waar  dat is?’

Hij reageerde daar  niet op.

‘Het ligt  heel ver weg, naar  het zuiden, en  het  is net zo groot als Akea. Maar wij hebben  geen krijgers, alleen maar boeren,  handwerkslieden en zeelui. Iedereen moet een  twaalfde  deel  van zijn bezit  aan het  Huis van  de Godin afdragen. De oogst, de dieren, goederen. Ik  woon in het  Huis  van de Godin. Dat is tien keer  zo  groot als de burcht van jouw hoofdman…’

‘Dat kan niet.  Er  bestaat niets groters.’

‘Jawel.’

Onzeker keek hij haar aan. ‘Waarom moet iedereen dingen afdragen?’

Even  aarzelde ze. ‘Ooit lag er  een  eiland  ten noorden van Keftioe. Nog  nooit was  er  zo’n  welvarend en mooi eiland geweest. Maar de  mensen maakten  de Aardschudder kwaad,  en  toen stampte Hij  zo erg dat het eiland in  de lucht vloog. En  toen kwam er vanuit de Zee een  grote  golf heel snel opzetten. Die raakte  Keftioe.  De Zon werd verduisterd en  door  het schudden  van  de aarde stortte het  Huis  van de Godin in.’  Een poosje staarde ze zwijgend  in de  vlammen. ‘Dat was lang voordat ik  werd geboren, en  alles is herbouwd, maar we zijn het nooit vergeten. De Zee geeft  leven,  maar brengt ook de  dood.’

Hylas peuterde een flintertje  vlees  tussen zijn tanden vandaan.  ‘Bij ons  schudden de  bergen soms ook, maar niet zo erg als bij  jullie. Gek,  hoor, jij noemt Haar  de Godin, en wij de Vrouwe  van de Wilde Dingen. Maar Hem  noemen we  allebei  de  Aardschudder.’

Ze keek misprijzend. ‘Zelfs in Akea hebben  ze sommige  dingen goed.’

‘Ik kom uit  Lykonië.’

Ze  haalde haar  schouders op.  ‘Dat is hetzelfde. Lykonië is  onderdeel van Akea.’

Hij  legde  nog wat drijfhout op het vuur.  ‘Dat Huis van de Godin, hè, hoe is  het daar?’

‘Nou, heel erg vol en druk. Ik  noem het de  stenen bijenkorf. Er  is altijd wel iemand die je  in de gaten houdt.’ Terwijl ze vertelde,  stelde Hylas zich een  groot dorp van glanzend witte steen voor, met enorme dubbele  bijlen  van  blinkend brons, zoete  donkere wijn in kruiken  van  wel tien  ellen hoog, en  mannen  die met ontbloot bovenlijf salto’s maakten  over de  rug van een  aanstormende stier. Dat alles om de goden  gunstig te  stemmen en rampen te voorkomen.

‘Daarom ben ik dus rijk,’ zei Pirra.  ‘Ik heb mijn hele leven  in een stenen gevangenis gezeten.’

‘Wat vreselijk voor je,’ merkte hij spottend op. ‘Warme kleren, zachte schapenhuiden  om  op te slapen,  elke dag vlees… Hoe kon  je het verdragen?’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik  verwachtte al niet  dat  je het  zou begrijpen.’

‘Waarom  heb je je wang  verbrand?’

Even  keek ze hem aan. ‘Weet je  waar je dolk van is gemaakt?’

‘Hè?’ vroeg hij verbaasd.  ‘Natuurlijk  weet ik dat. Hij is  van  brons.’

‘Maar wat is brons? Brons bestaat uit  koper en tin.  Die moet je  diep in  de aarde opgraven, en dan  moet je ze in  het vuur  samenbrengen.’

‘Wat  heeft dat met je wang  te  maken?’

‘Alles,’ antwoordde ze  plotseling fel. ‘De mensen van  Akea hebben brons nodig om  wapens te  smeden.  Ze hebben wel  koper, maar  geen tin. Keftioe heeft  ook brons nodig. Wij hebben geen  koper en ook geen tin, maar tin halen we uit de  woestijnen ver weg naar het  oosten. Nou, en mijn moeder had een overeenkomst gesloten met een hoofdman in  Akea. We  ruilen tin voor koper. Op die manier kunnen de mensen van Akea  en Keftioe allebei brons  maken.’

‘Wat is  daar mis mee?’

‘Ik ben nog niet klaar.’ In het  schijnsel van het vuur was  de  uitdrukking op  haar gezicht zo fel als die van een havik. ‘Om de overeenkomst  te bezegelen, wil  mijn moeder me in het  huwelijk laten treden. Nou, ik wil niet trouwen. En  toen  dacht ik  dat  als  ik mijn gezicht  toetakelde,  ik zo  lelijk zou zijn dat  ze me niet meer wilden. Maar dat had ik helemaal verkeerd.  Zo, nu weet je waarom ik ben  weggelopen.’

Hylas prikte met een tak in het vuur. ‘Maar  je had niets te  eten meegenomen. Dat  was stom.’

‘Eten?’ riep  ze minachtend uit.  ‘Denk jij alleen maar aan  eten?’

Hij keek haar recht  in de ogen. ‘Jij  hebt nooit  honger  geleden.’

‘Jawel, hier, op het eiland…’

‘Nee. De visser had je een  paar harders  meegegeven. Dat  was geen honger, echte honger  doet pijn.’

‘Nou, als jij geitenhoeder was, had  je  ook geen honger, want  dan had  je zoveel melk  en vlees gehad als je maar wilde.’

Hij lachte schamper. ‘Die  geiten waren  niet van  míj!  En veel melk kun je  niet  stelen. Dat valt  op en dan krijg je een pak  slaag.’

Ze knipperde met  haar ogen.  ‘Kreeg je slaag?’

Nu was het zijn beurt om de  schouders  op te halen.  ‘Nou  en? Zo gaat dat.’

‘Maar… maar waarom liep je dan niet weg?’

Geërgerd zei hij: ‘We  liepen ook weg! Maar  dan stuurden ze de honden achter  ons aan. De laatste  keer dat ze ons te pakken kregen, sloegen ze niet mij, maar Issi.’

‘Wie is Issi?’

Hij gooide de  tak  weg. ‘Het wordt al gauw donker,’ zei hij  kortaf.  ‘En we  moeten de hutjes  nog  in orde maken, anders  hebben we geen plek om te slapen.’

Nadat ze klaar  waren met de hutjes, bracht  Hylas  de schaal van  de krab  naar het  ondiepe water. Voor  Geest.

Hij was  kwaad op zichzelf. Hij  had zich  laten  afleiden door Pirra’s gepraat  over het  Huis  van de Godin.  Niet één  keer  had ze het over  de  Kraaien gehad.

Hij was  zo bezig geweest met het redden van Geest dat hij bijna was vergeten waarom hij  hier was. Nou, nu wist hij  het  weer. Hij had er genoeg van  om aldoor maar op  de  vlucht  te  zijn,  hij had er  genoeg  van alleen maar bezig te zijn  met overleven. De Kraaien zaten om de  een  of  andere  reden  achter  Buitenstaanders aan. En hij  wilde erachter komen wat die  reden  was.

Geest  wilde de schaal van de krab niet.  Hij gooide er  een  paar keer mee en schonk er toen verder geen aandacht meer aan. Hoewel hij was hersteld  van  wat hem was overkomen, leek hij  stilletjes en lusteloos. Toen  Hylas  het water in kwam, draaide de dolfijn zijn  kop en keek  hem met  een bedroefde  blik aan.

Nu pas vroeg  Hylas zich af hoe  Geest op het strand  was terechtgekomen. ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij  zacht. ‘Waarom probeerde je aan land te komen?’

De dolfijn liet zich onder de oppervlakte zakken. Het sterrenlicht  bewoog op de golven.

Waarom is hij eigenlijk  alleen, dacht Hylas.  Waar is  zijn familie? Probeert hij de andere dolfijnen te  vinden? Is  hij daarom gestrand?

Zou  het kunnen dat Geest op zoek was  naar zijn zusje, zoals hijzelf op zoek was naar Issi?

‘Hij voelt  zich vast  eenzaam,’  zei  Pirra  achter hem. Ze stond  in de branding, een kleine gestalte in het  schemerige licht.  ‘Hoort hij niet bij een school? Heeft  hij  geen familie?’

‘Ze  zijn  weg. Ik  weet niet waar naartoe.’

‘Daarom is  hij verdrietig. Dolfijnen horen  niet alleen te  zijn.’

‘Wat weet jij nou van dolfijnen?’ vroeg hij kortaf.

Ze glimlachte. ‘Iedereen op Keftioe weet veel van  dolfijnen.  Ze zijn de hoeders van  de Zee. Daarom  word je met de dood  bestraft als je  er eentje kwaad doet.’

‘Dat weet ik ook wel,’ loog hij.

Toen ze dieper het water in was gelopen en ze  haar  hand  had  uitgestoken, zwom  Geest langs  en liet  zich door haar strelen. ‘Ze zeggen dat  een dolfijn nooit ophoudt met  bewegen,’ zei  ze. ‘Ze horen alles wat er in de  Zee gebeurt. En ze kunnen in het donker  zien. Ook door dingen heen.  Een  dolfijn kan zien  dat er een platvis onder het  zand verstopt zit, en  een ongeboren  dolfijntje in de  buik van de moeder. Een dolfijn ziet  het hart  in de borst van  een mens  kloppen.’ Even zweeg ze. ‘Maar ik heb nooit iemand leren kennen die  met  ze kon  praten.’

‘Ik kan ook niet echt met hem  praten,’  gaf Hylas toe.  ‘Niet  zoals wij met elkaar  praten. Maar soms kan  ik raden hoe  hij zich voelt. En wanneer hij me aankijkt,  is het  net alsof… alsof hij  in mijn geest kijkt…’ Verlegen brak  hij de zin af.

Geest  zwom  rondjes  en spatte Pirra’s gezicht met een  borstvin  nat. Pirra moest  erom lachen.

Hylas vertelde haar dat hij had rondgedobberd,  en over de haai,  en  de dolfijnen die  hem hadden  gered. Het was een hele opluchting zijn verhaal te kunnen  vertellen. Maar toen hij het over het blauwe vuur had,  slaakte  ze  een gesmoorde kreet.

‘Het blauwe vuur? Heb je dat gezien?’

‘Hoezo? Betekent het iets?’

Even  aarzelde ze. ‘Soms roept de  Godin dolfijnen  bij  zich om ze iets te bevelen. Dan zwemmen  ze zo  dicht bij Haar dat  Haar brandende blauwe schaduw op  ze valt. Háár schaduw, Hylas. Het blauwe vuur  is Haar schaduw. Dat is wat je hebt gezien.’

Hij  waadde aan land, en de nachtelijke  wind voelde koud op zijn  huid. Hij  dacht aan de eerste keer dat hij Geest had gezien, toen hij in een fontein van lichtgevend blauw uit de Zee was  gesprongen. Het  benam hem  de  adem en hij werd er bang van. Hij wilde niet dat  Geest heilig was,  hij  wilde dat  Geest gewoon  zijn vriend was.

Pirra  kwam  achter  hem aan. Terwijl ze  de zoom  van haar tuniek  uitwrong, zei ze zacht: ‘Niet veel mensen hebben dat  blauwe vuur ooit gezien.  Ik vraag me af waarom jij het te zien kreeg.’

Hij dacht aan  de  stervende Keftioe in de  tombe,  en de lok haar die op de  golven  dreef.  Opeens kreeg hij het angstige gevoel dat hij bij iets heel groots was  betrokken. Waarom  was hij hier, op het Eiland  van de  Godin?  Wat lag er aan de andere kant van het eiland, achter  de kliffen die dat  gedeelte afsloten?

‘Hylas… wie ben je?’ vroeg Pirra. ‘Waarom zitten de Kraaien  achter je  aan?’

Gek  dat ze het  eerst  over hen begon. ‘Ze  zitten  achter  Buitenstaanders aan,’ antwoordde hij op zijn  hoede.

‘Ben jij zo’n Buitenstaander? Wat  zijn dat?’

Hij vertelde  het  haar. ‘Volgens mij noemen ze die op Keftioe Volk van de Wildernis.’

Daar  dacht  ze even over na. ‘Daar heb ik van gehoord. Op Keftioe  zijn  er  niet veel  meer.  Ik  heb gehoord dat ze hoog in de bergen  wonen. Maar  ik wist  niet dat je ze in Akea ook hebt. Waarom zitten  de Kraaien achter Buitenstaanders aan?’

‘Vertel  jij me dat maar, jij was in hun kamp.’

Verontwaardigd beet ze hem  toe:  ‘Mijn  moeder heeft misschien iets met  ze te  maken gehad, maar ík span  niet  met ze  samen, als  je dat soms denkt.’

‘Maar je moet toch íéts weten? Waarom  kwamen ze  die avond op  de  kust achter  me aan?’

‘Dat weet ik niet. Oeserref zegt…’

‘Wie is Oeserref?’

‘Mijn slaaf. Hij zei dat ze hem  hadden verteld dat jij Thestors zoon had geprobeerd te doden, maar we dachten allebei dat…’

‘Wát?’ riep hij  ontzet uit. ‘Dat is  gelogen!’

‘Ik zei toch dat we niet geloofden…’

‘Ik zou Telamon nooit  kwaad  doen!  Hij is mijn beste vriend.’

Haar mond viel open. ‘Ben  je bevriend met  Thestors zoon? Dat snap ik  niet.’

‘Hoezo niet?  Omdat hij rijk is en  ik arm?’

‘Nee, omdat ik  met hem moest trouwen,  en omdat hij…’

‘Met  Telamon? Moet je  met Telamon trouwen? En je  vond het niet nodig me dat te vertellen?’

‘Hoe moest ik  nou weten  dat jullie bevriend zijn?’

‘Waarom zouden we geen vrienden zijn?’

Ze opende haar  mond om antwoord te geven, maar deed die toen weer dicht. Haar gezicht werd uitdrukkingsloos. Hylas begreep  dat ze had besloten er geen woord meer over  te zeggen. Ze  vertrouwde hem net zo  weinig als hij haar vertrouwde.

‘Je houdt dingen achter,’ zei hij beschuldigend.

‘Jij  ook,’ beet  ze hem toe.  ‘Hoe kom je aan die  dolk? Hoe weet je hoe wij Buitenstaanders noemen als je  nog nooit  een Keftioe hebt gezien?’

Hij gaf geen  antwoord. De  broze vriendschap die tussen hen  was ontstaan, was stuk.  ‘We  kunnen beter gaan slapen,’  merkte hij  kortaf  op.

‘Goed idee,’  zei Pirra  snibbig.

Die nacht lag Hylas in zijn hutje te luisteren naar het zwarte water dat  over de steentjes kabbelde.

Telamon had nooit  iets over een  overeenkomst met Keftioe verteld. Maar hij vertelde nooit veel over wat er in  Lapithos gebeurde. Hij zei dat dat maar opschepperig zou klinken.  En hij had zich er  vast voor geschaamd dat hij moest  trouwen.

Tenzij Pirra daarover  loog.  Tenzij ze het maar had verzonnen  om het  maar niet  over  de  Kraaien  te hoeven  hebben.

De Zee werd rustig, de maansikkel klom steeds hoger, en toch  kon Hylas  de slaap niet vatten. Door te praten over de  Kraaien leken ze ineens veel  dichterbij.  Hij  stelde zich griezelige schepen met  zwarte zeilen voor  die met grote vaart op  het eiland  afkwamen. Zou de Zee hen naar het eiland  willen dragen?  Zou Pirra hem verraden?

Het was stil in haar hutje, maar aan haar ademhaling hoorde  hij  dat ze  niet sliep.

Ze  hield  dingen achter.  Dat moest wel.

Nou ja, één ding wist hij zeker: hij kon  haar  niet vertrouwen. Zodra het vlot was gebouwd, liet hij haar achter.
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Net toen Pirra  had  gedacht  dat het beter  ging tussen Hylas  en haar,  was alles veranderd.  Als het klopte dat hij bevriend was  met de  zoon van de  hoofdman – en dat leek haar onmogelijk – dan kon ze  maar beter haar mond houden.

Ze  besloot zich koest te houden en Hylas met het  vlot te helpen. Zodra ze dan in Akea waren  aangekomen,  zou ze  stilletjes wegglippen.

Wat  er daarna zou gebeuren, was een beetje vaag.  Bovendien had  ze op dit  moment andere dingen  aan haar  hoofd, want ze  maakte zich zorgen dat Hylas zonder haar wilde vertrekken.

Dat dacht ze vast verkeerd. Zo meedogenloos  kon hij niet zijn, ook al was hij  Lykoniër. Maar stel dat het  wel zo  was?

Het bouwen van een vlot  was een  uitputtende klus gebleken. Hylas  kroop over het  wankele bruggetje terwijl zij wachtte op de rotsen. Zodra hij een  stuk hout had losgekregen met de bijl die  hij in het ruim had gevonden, bond hij er  een koord  omheen en gooide  haar het andere uiteinde toe. Het vervelendste was wel dat  als  zij moeite deed het koord  te vangen en misgreep,  ze allemaal lelijke  dingen naar haar hoofd kreeg  geslingerd.  Wanneer ze het koord dan eindelijk te pakken had, kroop Hylas weer over  dat gevaarlijke bruggetje  en hielp  haar het hout  op  het land  te krijgen.

Ze hadden ook nog twee  tabletten van bijenwas uit het  wrak gehaald. De  was kon worden gesmolten en  gebruikt  om gaten  mee te vullen. Verder waren er  ook nog vier onbeschadigde kruiken tevoorschijn gekomen. Aan de zegels te zien vermoedde Pirra dat er olijven  in zaten.

’s Avonds  waren ze te moe geweest om ruzie  te  maken. Zwijgend hadden ze bij het  vuur splinters uit hun  handen gehaald.

De volgende dag hadden  ze alles naar  hun kamp  gesjouwd, want Hylas wilde  het vlot per se  bouwen achter  de rotsblokken, waar het vanaf de Zee niet kon worden gezien. De dreiging van de Kraaien  was er voortdurend. Steeds  tuurden  ze  de horizon  af op schepen.

Verbeten had Hylas  doorgewerkt. Hij hield  alleen even op om fuiken en vallen uit te zetten. Hij had haar zelfs  niet gevraagd waar  ze water haalde, en toen ze  het een keer  over de  grot had, knikte hij alleen maar en  liet  haar  haar gang  gaan.

Dat beviel haar eigenlijk helemaal niet.  De grot was voor haar een verschrikking.  Die werd afgeschermd door pollen affodil met stekels die  langer  waren  dan zij, en om binnen te  komen moest ze met haar armen voor  de borst geslagen  achterwaarts schuifelen, en dan stond ze  ineens  in  het pikke donker en  hoorde  ze  klateren. Het was er vochtig,  en te laag  om rechtop in  te kunnen staan. Daardoor  leek  het of  het  gesteente  boven haar op haar drukte. Toch  kon ze Hylas niet vragen  water te gaan halen, want dit was het enige waar zij iets  van wist en hij  niet.

Over het algemeen konden  ze wel  met elkaar opschieten, en  misschien was ze wel  te  achterdochtig geweest.  Een keer wierp hij haar sandalen toe die  hij in  het wrak had  gevonden,  en hij  sneed ze  ook nog  voor haar bij. En hij had haar leren zwemmen door haar  in een poel  te  laten springen en  te schreeuwen dat ze  haar armen en benen moest gebruiken. Ze had toen  zoveel  zeewater binnengekregen dat ze  ervan  moest overgeven, maar  uiteindelijk had ze  het  kunstje onder de knie gekregen.

De afgelopen  nacht  had hij een  nachtmerrie gehad. Hij  had  in  zijn hutje  schoppend liggen gillen: ‘Issi!  Vort! Vort, waar ben je?’  Toen ze hem wakker  had geschud, had hij haar volkomen in de war aangekeken.  Hij  had er helemaal niet meer  zo  stoer  uitgezien. Zij  had  gevraagd  wie  Issi was, en  toen had  hij met zijn ogen geknipperd en gezegd dat  Issi zijn zusje  was, en  dat hij  haar  tijdens de aanval van de Kraaien kwijt  was  geraakt. En hij had  verteld  dat Vort zijn  hond was,  en  dat de  Kraaien hem  hadden  vermoord.  Pirra vond dat allemaal heel  verdrietig voor hem, en ze was ook jaloers omdat  hij een hond  had gehad. Maar ze  was  ook blij dat hij haar over Issi  had  verteld. Ze vond  het heel intrigerend, want ze had zich altijd afgevraagd hoe het zou  zijn om een zusje te hebben.

Op de derde dag bouwden ze het  vlot. Ze hadden negen  tamelijk lange balken weten  te verzamelen, twee boomstammen waarvan  Hylas zei dat  ze te gebruiken waren als rollers, al had ze geen idee wat hij daarmee bedoelde, en vier kortere  planken. Twee  van  die planken legde  hij  met drie stappen ertussen  neer, en vervolgens legden Pirra en hij  de balken daar naast elkaar op. De  bedoeling was de andere twee planken  daar weer overheen te leggen en de planken  aan het  uiteinde aan  elkaar te binden, zodat de balken  ertussen  werden geklemd.

Het bleek ontzettend lastig om voor  elkaar te krijgen. Om de  uiteinden  van de planken om de balken te krijgen, moesten  ze er stenen op  leggen, en Hylas moest  ook nog inkepingen maken opdat  de  touwen  er niet  af  konden glijden. De besturing van het vlot was ook een probleem,  totdat  Pirra zich een  afbeelding van  een Egyptische boot in de kamer van  haar moeder herinnerde. Ze stelde voor een roeiriem aan het vlot te bevestigen, op een soort  driepoot van gekruiste stokken.

Eindelijk was het  klaar.

‘Ziet er goed uit,’ verklaarde Pirra trots.

‘Kan ermee  door,’ zei  Hylas. Hij was druk bezig de voor de  reis gedroogde harders bij elkaar te  rapen, en met het aan het vlot binden van  de andere voorraden. Het viel  Pirra op dat hij twee van  de kruiken op  het vlot  had bevestigd en de andere  twee  op het strand had  laten staan, en dat hij de extra waterzak die  ze  in  het wrak hadden  gevonden, ook  niet op het vlot zette.

Ze kreeg er een akelig gevoel  van, want  ze besefte dat die spullen een  voorraad voor haar waren.  Ze had  dus toch gelijk  gehad: hij was echt  van plan alleen te vertrekken  en haar achter te laten.

Ze voelde zich verlaten, woedend en bedroefd. Die gevoelens streden om de voorrang,  en woede kwam  als winnaar  uit de bus. Haar handen  waren klam, haar oren  suisden. Ze kon  hem  wel sláán, ze  had wel kunnen gillen: jij rottige, smerige, stinkende  leugenaar!

‘Geef me dat koord  eens?’ mompelde hij.

‘Pak zelf maar,’ snauwde ze.

Hij  keek om. ‘Wat is er?’

‘Och, ik  weet niet,  hoor,’ zei ze liefjes. ‘Misschien ergert  het me  een beetje dat ik dagenlang  als een slaaf heb gewerkt, en dat  jij  zei  dat je me zou meenemen, en dat dat een leugen is.’

Hij bloosde.

‘Dat klopt toch?’

‘Jawel,’ zei hij.

‘Jawel? Is  dat alles  wat  je te zeggen  hebt?’

‘Ja.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Heb  je  geen  eergevoel?’

Hij snoof. ‘Eer is iets voor mensen die genoeg te  eten hebben.’

‘En dankbaarheid? Ik heb geholpen Geest  te  redden. Ik heb  geholpen dit  stomme vlot te  bouwen.’

Hij  stond op en keek haar recht  in  de ogen, zonder  enige schaamte.  ‘Het  spijt  me,’ zei hij toonloos. ‘Ik moet op  zoek naar mijn zusje. Jij zou  maar in  de weg  lopen.’

‘In de weg lopen?’ brieste ze. ‘Als  ik je niet had  geholpen…’

‘Hoor eens, Pirra, het kan dagen  duren voordat we bij  Lykonië zijn. Hoe  komen  we aan eten  als we met z’n tweeën zijn? Ik kan niet voldoende vangen, en jij kunt niet vissen. Dan zouden we  dus  allebei verhongeren, of  ik  zou je overboord moeten gooien en  je door de haaien  laten  opvreten. Dan  laat  ik je liever  hier  achter. Hier maak  je  een kans,  hier  ben je veiliger.’

‘O,  dus  ik moet je nog dankbaar  zijn ook?’

‘Nee. Je moet aanvaarden dat we het zo gaan doen.’

‘Je bent verschrikkelijk!’ riep ze uit. ‘Je  denkt  alleen maar aan jezelf!’

‘En  ook  al  zou je meekomen,  wat  moet je  daar dan doen?’ vroeg hij. ‘Je bent juist uit Lykonië  gevlucht. En naar Keftioe kun je niet terug… Waar  zou je  heen moeten?’

‘Ik háát je!’ krijste ze.  Ze graaide  de waterzakken  op en rende  weg.

Ze was zo kwaad  dat ze  bijna haar  angst voor de  grot vergat.

Knarsetandend wurmde ze zich  door de  ingang en belandde in het stikduister.  Ze plompte de  waterzakken  in het  water en hield ze stevig  onder alsof  ze pasgeboren katjes  aan het verzuipen was.

Maar toen ze beladen met de zware waterzakken de helling op sjokte, zakte haar woede.  Het was heel vanzelfsprekend  dat Hylas haar niet  wilde meenemen. Waarom zou hij?  Hij had niets aan  haar.  En met  haar getier  had ze niets bereikt, dat  had hem  alleen maar duidelijk gemaakt dat ze zich blijkbaar  niet  kon  beheersen en  niet de moeite waard was om mee te nemen.

En hij had inderdaad gelijk: ze kon nergens heen. Ze voelde zich erg eenzaam.  Niemand gaf om haar.

Boven zich hoorde  ze  kiezeltjes  wegglijden, en toen  ze  opkeek, zag ze  Hylas snel op  zich  afkomen.

‘Wat  nou  weer?’  vroeg ze  gelaten.

Hij rukte haar  aan  haar pols mee de helling af. ‘Snel!’ bracht hij hijgend uit.  ‘Waar is die grot?’

‘Hè?’

‘De grot! De grot!  We moeten ons verstoppen.  Er  komen schepen aan!’
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‘Geest waarschuwde  me,’ zei Hylas terwijl  ze hijgend de helling op klauterden. ‘Hij  bleef maar met zijn staart  op  het water kletsen.’

‘Veel  schepen?’  vroeg Pirra.

‘Twee.  Maar  ze zijn te ver weg  om te kunnen  zien of  ze van  de  Kraaien zijn. Is dit  de grot?’ Ze waren  bij de affodil gekomen.

‘Ik ga  wel eerst,’ zei Pirra. Ze  wurmde zich  weer naar binnen. De angst sloeg haar  om het hart. Ze stelde zich de aan land getrokken schepen voor, en mannen die plonzend  het  strand op  kwamen.  Haar  moeder kende  geen genade, ze zou het hele  eiland laten doorzoeken…

‘Vang!’ Hylas gooide de waterzakken  naar binnen en  sprong  toen  zelf ook op het  steen.

Hij had  twee stengels van de reuzenvenkel bij zich, en die had hij aangestoken  aan het  kampvuur. Pirra  stond  versteld  dat hij zo goed  vooruit kon  denken, en  het verwonderde haar dat  hij  niet  bang was in  de grot. Zij vond het  flakkerende schijnsel  iets wat het donker om haar heen alleen maar erger maakte. Ze had  het gevoel  dat er overal geesten rondwaarden  op  dit smalle  pad tussen de wereld van de  levenden en die van de doden. Was Hylas zich daar niet van bewust?

Hij scharrelde om haar heen, hij keek in spleten, en knielde om het donkere water te proeven  dat vlak  langs  hun voeten  spoelde. ‘Mooi zo,’ mompelde hij. ‘Hier  kunnen we het dagen  uithouden.’

‘Nee,’  zei ze snel. ‘Het is hier te klein, het is hier benauwd.’

‘Nee, hoor, het  tocht hier.’ Hij snoof.  ‘Het ruikt hier  zilt. Er  moet een verbinding met de  Zee zijn.’  Hij knipte in zijn vingers.  ‘Ik  herinnerde me net dat toen ik op  dit  eiland kwam,  ik een grot zag die uitkwam  op de  Zee. Daar komt dat  windje zeker vandaan.’

‘Hylas…’

Hij stak zijn hoofd  door  een opening tussen twee zuilen van vochtig steen. ‘Ik denk dat ik het al weet…’  Voordat Pirra hem kon tegenhouden, was  hij al zijdelings door  de opening  geglipt en verdween hij.

‘Hylas!’  siste ze.

‘Kom maar,  het  wordt hier breder.’

Met opeengeklemde kaken perste ze zich door  de  opening.

Ze kwam terecht in een  smalle grot met een plafond dat  zo laag was  dat ze niet rechtop kon  staan,  en het was er  ook  nog erg  vochtig. ‘We  gaan vast  verdwalen,’ bracht ze huiverig uit.

‘Nee, hoor. Denk maar aan  die hoge rotsen bij de ingang, en die  rossige steen  die op een hand  lijkt  waar  we langskwamen…’

‘Maar waarom zouden  we  verdergaan?’

‘Omdat we die schepen willen zien. Anders weten we niet of  ze zijn doorgevaren,  of  dat  ze hiernaartoe komen…’ Zijn  stem klonk  zwakker  toen hij de bocht om ging.

Gebukt  rende  Pirra hem hijgend  na.  In  het zwakke schijnsel van de  reuzenvenkel leken er gezichten  uit  het steen op  haar af te komen en duistere gestalten weg te sluipen. Ze hoorde  het pling  van neervallend water tegen de achtergrond  van de ondoordringbare stilte van steen.

Ze streek  met haar enkel langs iets  zachts, en  onderdrukte  een kreet.

Het  bleek  een krans  te zijn,  zo oud  en verdroogd dat toen ze er met  haar sandaal zachtjes tegenaan schopte,  hij  tot stof uiteenviel. Ze bracht haar  hand naar  de zegelsteen om haar hals. De wanden  weerkaatsten het geluid van haar angst. In de  vage duisternis  zag ze nog  net gevlochten gerst aren van lang vervlogen zomers, en  olijfboombladeren zo  grauw als de dood. Er waren hier  lang geleden anderen  geweest. Ze  moest denken aan het  Verdwenen Volk, de mensen die vroeger dit  eiland hadden bevolkt  en die op geheimzinnige wijze waren verdwenen.

Hier en  daar ving ze  een glimp op van  kleinere offergaven  die in  allerlei  spleten waren  geduwd:  een vogeltje van aardewerk, een  stiertje en een slangetje. Op Keftioe deden mensen  dat ook, naar heiligdommen op bergtoppen en  in grotten gaan om daar iets  van de eerste oogst achter  te laten, of dierenfiguurtjes  van  aardewerk of  brons.

Op een richel zag ze een dolfijntje. Het lag op zijn  kant, en het geschilderde oog was in  de loop der  tijd  vervaagd, maar leek toch een schrandere blik te hebben.

Het  licht van Hylas’ stengel was nog maar  een puntje in de verte.

Pirra  legde  het dolfijntje goed en rende achter  hem  aan.

Het was vreselijk  geweest  om  vast te zitten  op dat  eiland, en de dolfijn zou er liever niet meer in de  buurt  komen als hij niet op zoek was geweest  naar zijn school. Blijkbaar  zaten  de andere  dolfijnen er ergens  opgesloten,  en  aan hun gefluit kon hij  horen dat ze verzwakt waren.

Het  eiland  had de jongen en het meisje ook  opgeslokt.

De dolfijn kon  hen  niet in de steek  laten. Niet alleen omdat  ze hem hadden gered,  maar vooral omdat hij om hen gaf, meer dan om andere mensen die hij  had leren  kennen. Hij  zou niet willen dat hun  iets overkwam…

Vooral de jongen  niet.  Zelfs wanneer  de jongen het  druk had, sloeg hij soms met  zijn borstvin op het water als  de dolfijn  in  de buurt was.  En wanneer  de dolfijn dichterbij kwam, streelde  de jongen hem en zei  iets tegen  hem met zijn merkwaardige, kiezelige stem.

Soms, wanneer het Boven donker was  geworden en het meisje sliep, ging de jongen in het ondiepe water staan,  en  dan zwom de dolfijn om hem  heen. Er hoefde  niets te  worden  gezegd, de  jongen  en de dolfijn konden samen  eenzaam zijn en hun verwanten  missen.

Het was vast verschrikkelijk  om mens te zijn. Om gedwongen te  zijn om in die  drukkende, brandende hitte te  leven. Geen wuivende  wouden van koele  groene  kelp vol sappige zeebrasem. Geen diepe, donkere  jachtgronden  waar je  hard  en snel moet  klikken  om de  pijlstaartroggen onder het zand te vinden. De dolfijn zou dolgraag de jongen bij  een  vin hebben gepakt  en  heel diep met hem zijn gedoken, door het  Blauw naar het Zwarte Onder, om hem te laten merken hoe  het is  om  een dolfijn te  zijn, één met de Zee.

Daarom moest  de dolfijn in de  buurt van  het  eiland blijven,  hij  was ermee  verbonden door een  wirwar van zorg, medelijden en  genegenheid. Hij  moest zijn  school zien te vinden, en hij moest op  de mensen  passen.

Waarom waren  ze in dat  gat verdwenen?

De  dolfijn was  zich  er al een poos  van  bewust  dat de jongen en het meisje  zich voor iemand verborgen hielden, want  vaak tuurden  ze uit over de Zee en dan voelde hij hun angst door het water zinderen. Hij vermoedde dat ze zich  voor andere mensen verstopten, en  nu wist  hij dat  hij gelijk  had, want toen hij de  jongen voor de drijvende bomen had gewaarschuwd, was de jongen gevlucht.

Maar waarom hield hij  zich schuil in een gat, als een stel  alen? En waarom juist in dát  gat?

Dat was  het gat dat toegang bood  tot de Plek van  de Zingende  Echo’s. Elke  dolfijn  wist van het bestaan af, maar er was  er nooit eentje geweest.  Het was geen plek voor  dolfijnen, en  ook niet voor mensen. Het was een plek  voor  de  zingende echo’s en voor de arme, dunne geesten. En soms voor de Stralende zelf.

Terwijl de dolfijn door de lastige stromingen  buiten  de grot zwom, vroeg hij  zich af wat hij moest doen.  Diep in het  eiland hoorde  hij de  gesmoorde stemmen van de mensen.  Wat  deden  ze daar, zo diep  in het eiland? Wisten  ze dan niet dat  het  daar gevaarlijk was?

De  hemel kleurde een  donkerder blauw.  Algauw zou het echt donker zijn. En  nog steeds  bleef de dolfijn zwemmen en luisterde  hij ingespannen naar die stemmen.

Plotsklaps werd hij  zich  bewust  van een nieuwe dreiging. Hij voelde het in zijn vinnen, en aan  een pijnlijk gevoel  in zijn onderkaak. Hij werd bang.

Iemand was kwaad. En wanneer die Iemand kwaad was, sloeg Hij met Zijn  enorme  staart  op de  Zee en  liet hele  bergen instorten.

De  dolfijn  vreesde Hem het  allermeest.

Hem  van Beneden.

‘Daar,’  fluisterde Hylas, die  naast Pirra stond.  ‘Twee schepen… Zie je ze?’

Ze knikte.

Na het donker in de grot was het fijn om in deze grote, rotsachtige ruimte te komen, en die  ruimte kwam  uit  op  de  Zee.  Het was niet  makkelijk  geweest  er te komen, want  er  stroomde een ondergrondse beek door, en dat  betekende dat ze er tegen  de  muur gedrukt langs hadden gemoeten en voortdurend gevaar  liepen erin te vallen. Toen ze uiteindelijk bij de  opening  naar buiten waren  beland,  hadden ze Geest met klepperende kaken zien zwemmen. Hij leek opgewonden, maar Hylas wist niet of  dat  door de schepen kwam of  door  nog iets anders. Pirra was het niet  opgevallen. Haar hartslag kwam  langzaam tot rust en ze ademde de zilte  zeelucht diep in.

Naast haar slaakte Hylas  een zucht van verlichting. ‘Ze zijn kleiner dan  toen ik ze  de eerste keer zag. Ze varen weg.’

Met haar hand boven de  ogen  om  die tegen  de rode gloed van de  Zon te beschermen tuurde Pirra naar de stipjes aan de  horizon. Opgelucht  zei  ze: ‘Het zijn geen schepen van Keftioe.’

‘Hoe weet je dat?’

‘De zeilen  hebben de verkeerde  kleur, en de  steven de  verkeerde vorm.’

‘Kun  je  dat zien?  Dan moet je  over  de ogen van een  havik beschikken.’

‘Het zijn ook geen Kraaien. Ik denk…  ik  denk dat het Fenicische  schepen zijn.’

‘Hoe komt het dat je zoveel  van schepen weet en  toch nooit  ergens bent geweest?’ Het klonk achterdochtig.

‘Omdat de wanden van het Huis van de Godin  bedekt zijn met  schilderingen,’ snauwde ze. ‘Schilderingen van schepen,  van over de hele  wereld. Uit  Makedonië,  Akea, de  Obsidiaaneilanden, Fenicië, Egypte… En vanaf de leeftijd van drie zomers had ik niets anders  te doen dan  naar die  schilderingen te kijken, dus weet ik heel  goed hoe ze eruitzien.’

Een golf sloeg spattend tegen  de rotsen, en ze  deinsden achteruit om de  stengels  tegen de druppels te beschermen.

‘We kunnen beter teruggaan,’ zei Hylas.

Bezorgd keek Pirra achterom,  naar de  gapende  opening van de grot  die  hen leek te willen  opslokken. ‘Is er geen andere  weg  terug?’

‘Hoe  dan?’ Hij  wees  naar de steile rotswand boven hen  en toen naar de  Zee die  aan  weerskanten golven tegen de  rotsen deed uiteenspatten. ‘Als  we gaan zwemmen,  worden  we tot moes geslagen tegen de rotsen. Maar ik denk  dat jij eerst zou verdrinken.’

Er zat niets anders  op  dan maar  weer  de  kou  en  het donker in te  gaan. En deze keer was het donkerder  omdat de venkelstengels  bijna  opgebrand waren.

Pirra  zei  tegen zichzelf  dat  ze al  een keer  door  de grot was gelopen,  en ze dat best nog eens kon. Maar toen  de stem van de Zee wegstierf en  ze omkeek, schrok ze omdat van de buitenwereld eigenlijk alleen  nog een rondje bleek licht te zien was. En nadat ze een bocht om was  gegaan, was ook dat weg.

Hylas zag  ze niet voor zich uit lopen.

‘Hylas?’ riep ze.

Niets  dan het  drup,  drup, drup  van het water en haar eigen angstige gehijg.

‘Hylas!’

Rennende voetstappen, vervolgens licht, en daar was hij.  Hij  leek merkwaardig opgewonden.  ‘Ik heb nog  een grot ontdekt,’ zei hij hijgend. ‘Een  geweldige schuilplaats. We kunnen er vanavond ons kamp  opslaan.’

‘Wat?  Hier slapen?’

‘We hebben hier alles:  water, ruimte, lucht.’

‘Maar de schepen zijn  weg!’

‘Die kunnen terugkomen…’

Hij zag dat ze bang was, en er verscheen  een harde trek  op zijn  gezicht. ‘Misschien zijn ze niet ver weg, Pirra. Het zou niet  slim zijn om op het strand te blijven,  waar  ze  ons zouden  kunnen zien.  Hier is het veel beter.’

‘Nou, blijf jij dan maar,’  reageerde  ze  toonloos.  ‘Ik  ga terug.’

‘Doe niet zo  dom.  Het is niet  slim om uit elkaar te gaan, dan  is de  kans veel groter dat een van ons  wordt gezien.’

‘Maar  je wilde  me toch morgen hier  achterlaten.’

Die opmerking negeerde hij. ‘Luister…’

‘Nee, luister jij  maar  eens! Jouw grootste angst is dat je je zusje  niet  zult vinden,  en  de mijne om  levend begraven te worden.  Doe jij dus maar  waar je zin  in hebt, maar ik ga hier uit!’

En ze rende  weg, met in  haar  ene  hand  de toorts, en met  de andere tegen het steen gedrukt. Hylas kwam niet achter haar aan, en dat maakte  haar nog bozer.

De weg terug leek korter, en het duurde dan ook  niet lang of ze kwam langs de rossige steen die op een  hand leek. Daar moest  ze de hoek om. Net  toen de venkelstengel bijna  uit was, zag  ze de donkere zuilen, en  tot haar blijdschap ook het licht dat door  de  opening  van de grot viel.

Ze wierp de  gloeiende  stengel weg, greep  een stuk steen en trok  zich  op. Het stuk steen kwam los. Ze greep  een ander  stuk steen. Dat bewoog.

Ze kreeg maar heel  even de tijd zich af  te vragen wat er aan de hand  was. Toen gromde de aarde en wist ze het. In  een oogwenk  veranderde  het  grommen in een gebrul.  De  rotsen  sidderden, de plek  daglicht  boven haar  ging heen en weer. Er kwamen steenbrokken naar beneden en  de aarde brulde,  steeds luider, door haar heen.  De  Stier  onder de Zee bewoog in  Zijn slaap en zij  was  op de slechtst denkbare plaats:  in een grot.

‘Hylas!’ gilde ze, maar  haar stem ging verloren in het woedende gebrul van de Aardschudder.

Op de een of andere  manier wist  ze in een holletje  te kruipen. Maar toen dacht ze dat de wanden konden  instorten,  en kroop ze er  weer uit.

Er viel  iets  op haar  hoofd,  en  ze zag sterretjes. Het  kostte haar  moeite  overeind te krabbelen, zo  hevig  schudde de aarde.  Ze  kon niet staan.

Het laatste wat ze zag, was dat  de plek daglicht verdween. De  opening van de grot  sloot zich.
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Hylas deed zijn ogen open. En toen weer  dicht, en  nogmaals open.  Het maakte geen verschil. Alles was zwart.

Hij lag  met zijn armen  over zijn hoofd terwijl  hij de laatste restjes woede van  de Aardschudder door zich heen voelde trekken. Hij was  bedekt  met  stof, en hij hoestte totdat zijn ogen ervan traanden, maar verrassend genoeg was  hij niet  gewond.  En de  dolk zat nog in de  schede bij zijn heup.

Toen het grommen eindelijk  was weggestorven en het stil werd, stond hij op.  Waar hij ook  was,  er was  voldoende plek om rechtop te kunnen staan, mits hij  een klein  beetje gebogen stond.  Achter  zich ving hij een briesje op en  een vaag lichtschijnsel. Voor hem  uit was er niets.

Met  bonzend hart  voelde hij aan het steen voor zich. Een stevige massa.  Door het aardschudden was het plafond zeker  naar beneden gekomen.

Hij riep  Pirra.  Er  kwam  geen antwoord.  Hij hoorde alleen in  de verte  water borrelen, en de waakzame stilte van het steen.

Steeds weer riep  hij haar.  Het klonk  bang, daarom hield hij  op. Maar de stilte  was  erger.

Hij begreep er niets van.  Het ene  moment had ze  vlakbij tegen hem  staan schreeuwen. En nu  was  er een stapel steen en het  gevoel van verlies.  Ze  had beter verdiend dan tijdens het schudden van  de  aarde  te worden vermorzeld. Hij hoopte  dat het  een  snelle dood was geweest  en dat  ze niet  had geleden.

Knipperend met  zijn ogen spuwde  hij stof uit  en strompelde in  de richting van het licht.

Hij was  nog niet ver toen hij een zwak gefluit hoorde.

Geest!

Hij probeerde terug te fluiten, maar kwam niet  verder dan stoffig geblaas. Hij probeerde het nog  eens.

En wachtte af.

Toen kwam er vanuit de verte een antwoord.

Hij slikte  iets weg. Hij was niet alleen, niet zolang Geest er was. Hij stelde zich  de dolfijn voor die bij  de opening van  de grot heen en weer zwom. Misschien zwom hij zelfs  een eindje in het water dat uit de  grot in de  Zee stroomde  terwijl hij riep in het donker, zijn roep als een zilveren draad die Hylas maar hoefde  te  volgen om in  het licht te komen.

Als  hij bij  de Zee kon komen, zou  hij misschien  met  hulp van  Geest naar de baai kunnen zwemmen. En dan kon hij…

Maar Pirra dan, hoorde hij  een  inwendig stemmetje.

Nou,  ik kan  niets meer voor haar doen, want ze is  dood, dacht hij.

Maar stel  dat ze niet  dood is, hoorde  hij dat stemmetje weer.  Stel dat ze in  leven  is, ergens achter die stenen.  Stel dat ze in de val  zit, gewond  en doodsbang…

Geests gefluit kwam door het donker, trok  hem naar een veilige  plek.

Hylas bewoog zijn  vuist stevig  langs het  steen. Hij moest zichzelf in veiligheid brengen. Als hij  dat niet deed, was hij verloren, en Issi ook.

Pirra had gezegd  dat  zijn grootste angst was dat hij zijn  zusje  niet zou vinden, en  de hare levend te worden begraven.

Zonder eten en drinken zou  ze het een paar dagen uithouden. Ze zou langzaam sterven, alleen,  in het donker.

Pirra lag in elkaar  gekropen op haar zij.  Aan  de warmte  van haar hijgerige  ademhaling op haar  gezicht merkte ze dat ze zich in  een  erg  kleine ruimte bevond. Ze durfde niet te voelen hoe klein.

Ze had pijn aan haar achterhoofd en de wond op haar wang  klopte,  maar ze dacht niet  dat ze meer verwondingen had opgelopen.  Het was zo donker dat ze letterlijk  geen hand  voor  ogen kon zien. De wereld  was  verdwenen, alleen  zij was er nog.

‘Hylas?’  riep ze. ‘Hylas!’

Geen reactie.  Of hij was dood, of  hij probeerde  bij  de Zee te komen. Ze was op zichzelf aangewezen,  als  een mier in de val onder  een  berg van steen.

Ze  raakte in  paniek. Ze  omklemde  haar zegelsteen en volgde  met  haar  vinger de vertrouwde  vorm  van  de vogel.  Ze probeerde  zich een echte valk voor te stellen, zoals die ze samen met Oeserref op  het schip had gezien. Ze probeerde die  vogel snel te laten  duiken, en vrij  door de  onbegrensde hemel te laten vliegen.

Het lukte haar niet.  De valk  in haar hoofd zat  gevangen, net zoals zij.  Ze kon bijna het  paniekerige  gefladder horen terwijl de vogel  steeds weer  tegen het steen aan beukte.

Onhandig  draaide ze zich op haar buik, en een  lok haar bleef vastzitten achter een steen net boven haar hoofd. Ze probeerde haar arm  te  strekken, en kwam met haar hand tegen  steen aan. Ze  bewoog een been en  stootte haar tenen.  Haar hart  ging wild tekeer, net  als  de valk  in  haar hoofd.

Ze  kneep haar ogen stijf dicht  en vocht tegen  de neiging te  gaan  gillen, te trappen  en  om zich heen te slaan.  Langzaam  ademen, in  en uit…

Haar hart ging rustiger  slaan, en de valk in haar hoofd kwam tot  rust.

Het was  een kleine overwinning, maar ze voelde  zich  er  sterker door. Ze  besloot haar handen over  het  steen om haar  heen  te  laten gaan, voor het geval er toch een uitweg zou zijn.

Zonder iets  te zien bewoog ze  haar  handen over het ruwe steen vlak  bij haar gezicht. Er was een opening ter grootte van haar vuist. In die  opening rammelde iets. Een… een drinkbeker? Hij was kapot,  en ze rook de aardse geur  van aardewerk. Ze  snoof die geur  op. Deze beker was  door mensen gemaakt. Er bestond een wereld  boven haar.

Toen ze onder zich  tastte, voelde  ze tot haar  verbazing iets wat leek op een naald van gepolijst been. En toen een ovalen brok gebakken klei met een gat erin. Ze herkende  het meteen: het was  een weefgewicht. In  het  Huis  van  de  Godin bonden  vrouwen  een aantal  draden aan gewichten zoals  dit, om de wol in het weefgetouw  strak te houden. Op  winderige  dagen klikten de rijen hangende gewichten met een  dof  geluid  tegen elkaar aan. Pirra  was met dat  geluid opgegroeid.

Maar  hoe was  dit gewicht hier  terechtgekomen?  Zo’n gewicht  werd nooit  als offer  aan de goden geschonken.

Ze kreeg een  vaag vermoeden, maar dacht er verder niet meer  aan.

Ze bleef maar om zich heen tasten.  Nog  geen  spleetje voelde ze. Ze was ingesloten, ze zat gevangen. Haar hart ging weer wild  bonken.  In paniek ging  ze ook met haar  tenen  rondtasten.

Een spleet…  Was  die breed genoeg om zich  doorheen te wurmen?

Kronkelend als een  slang ging ze haar tenen  achterna. De bijltjes op  haar tuniek krasten over het steen, en op een bepaald  ogenblik  werd ze bang  dat ze helemaal klem zat.  Maar  toen schoot ze  opeens  door de spleet en  rolde en gleed ze van  een helling losse stenen  die  kletterend met haar mee  rolden.

Drijfnat van  het zweet  kwam ze neer, happend naar adem.

Ze wist niet waar ze was, maar ze had het gevoel dat  het hier ruimer was, en het  was  iets minder donker. Ze kon zien.

In  het  duister zag ze een lange, smalle grot met merkwaardig glanzende bergjes  gelige steen op  de grond, en met een plafond zo laag dat  ze het kon  aanraken. Het plafond was donkerrood en geribbeld, net een  enorme mond. Ongeveer  dertig passen van haar  vandaan  viel een schuine streep licht  naar binnen waarin  het stof danste.

Ze bevochtigde haar lippen. Als er licht naar binnen kon komen, kon  zij misschien naar buiten  komen.

Gretig liep  ze  er haastig naartoe. Het plafond werd  zo  laag dat ze niet eens meer  kon kruipen, dus  trok ze zich er op  haar ellebogen naartoe en zette  zich af met  haar tenen. Ze  greep een  van  de bergjes gelige steen  beet en trok zich eraan naar voren. Het steen was slijmerig,  haar vingers  glibberden  weg. Aan een  uitstekend stuk steen  in de vorm van een  hand  kon ze zich beter vasthouden.

En  toen verstarde ze.

Het  wás  een  hand. Een versteende hand.

Met een gil schoof ze naar  achteren, en toen lag  ze naast het hoofd.

Als dikke modder  was  er  steen  over  het hoofd  gevloeid, en  daardoor waren het vlees  en de  beenderen voor  eeuwig afgesloten. De  stenen mond  stond open in een  geluidloze kreet. Stenen ogen  staarden haar  hongerig aan.

Haar hart sloeg over toen tot haar doordrong wat  die  gelige bergjes  eigenlijk waren. Ze was over dode, versteende mensen  gekropen.

Overal waar  ze  keek, waren  ze.  Mannen, vrouwen en kinderen. Ze lagen waar ze waren gestorven toen ze over  elkaar heen naar  het licht kropen.  Voor eeuwig in  hun doodsstrijd.

Dit  was het geheim dat zo lang bewaard  was  gebleven, dit was  wat  er met het Verdwenen Volk was gebeurd. Ze  hadden  zich in deze grotten verscholen,  net zoals Hylas en  zij hadden  gedaan.  Maar  de  Aardschudder had  het plafond naar beneden  laten komen en  hen ingesloten.

Toen de  aarde was begonnen te  schudden, hadden ze misschien  tijd gehad om een paar bezittingen  mee  te  nemen. Dat zou de beker, de  naald en  het weefgewicht verklaren. Hierbeneden hadden ze voldoende lucht gehad,  en  ze  hadden water van het steen kunnen likken. Misschien  hadden ze  het een paar  dagen overleefd.  Maar ze hadden vast geweten dat  ze  er nooit meer uit konden.

Haar  maag kromp samen. Om bij de spleet te komen,  moest ze over de doden heen kruipen. Ze  moest  haar best doen  hen niet  uit hun lange slaap te wekken.

Met vertrokken  gezicht kroop ze tastend  over de  lichamen. Af  en toe  ving ze een nachtmerrieachtige glimp  op van een uitgestoken  arm, of  een tegen  de borst opgetrokken  knie. Ze zag gespreide  vingers  met steen ertussen. Steen in een mond die nooit  gesloten kon worden.

Haar passerende schaduw leek hen tot  leven  te  brengen. Was dat een  stenen hand die werd  uitgestoken naar  haar enkel?  Snel  schoof  ze verder, ze perste  zich tussen twee lijken door die  met het gezicht en uitgestrekte armen naar elkaar toe lagen. Weer  bleef  haar tuniek achter iets haken. Ze kreeg hem niet los.  Ze greep  iets vast  om zich aan verder te trekken. Met een droog  geluidje knapte een stenen vinger af in haar hand.

Er klonk  gefluister dat door de wanden werd weerkaatst.

Meteen kreeg  ze een droge mond.  Geschrokken  keek ze  naar  de vinger in haar hand  en  ze  gooide die toen met een  kreet van zich af.

Had  die  versteende arm daarnet bewogen? Had  dat  hoofd  zich losgetrokken uit het steen en volgde  de dode haar  met blinde, boze blik?

Om haar heen zag ze de  duistere holten  in  de  wanden, waar schemerige figuren net buiten  het licht  klaarstonden om haar te bespringen. Het fluisteren  klonk luider.  De schaduwen  bewogen.

Zachtjes huilend  kroop ze verder,  zo  snel ze kon,  zich sterk bewust van de gretigheid van  de hongerige doden.

Eindelijk bereikte  ze het  licht.  Maar toen  werd  haar hoop de bodem ingeslagen. De spleet in het plafond was  te  smal,  ze kon  er niet eens haar vuist  door  krijgen. En verder was de grot helemaal  door gevallen stenen afgesloten.

Een zucht van een hongerige  geest: We weten… O, we weten…

Pirra kromp in elkaar en  drukte hijgend haar gezicht tegen het steen.

Was het voor  hen ook zo geweest, vroeg ze  zich af. Waren ze dood  geweest  voordat ze in steen veranderden, of hadden ze toen nog  geleefd?

Ze bedacht  hoe het zou voelen wanneer het  kille steen over  je voeten verhardde.  Hoe het stijf werd rond  je  benen, hoe je  neus, je  mond en je  keel verstopt raakten…

Ze raakte in paniek  en balde  haar  vuisten.

‘Je bent de dochter  van de  Hogepriesteres,’  sprak ze zichzelf streng toe,  ‘je mag er  niet aan toegeven.’

Achter zich slaakten de hongerige  geesten een ratelende zucht  en trokken  zich terug  in het donker.

‘Je mag er niet  aan  toegeven,’ herhaalde ze.

Pirra had  een hekel aan haar moeder, maar opeens  was de gedachte aan haar  geruststellend.  Hogepriesteres Yassassara  was niet zoals andere vrouwen. Ze leefde uitsluitend om de Godin te dienen, en ze  had nooit van een levend wezen gehouden.  Ze was krachtig.  Misschien vloeide iets van die kracht ook door de aderen van haar dochter.

Met  op  elkaar geklemde  kaken  ging Pirra op haar knieën zitten en keek om zich heen.

Het Verdwenen  Volk was  weg. Rond haar was niets dan steen.

De  steen  bij haar knie leek op een  tritonshoorn.

Bibberig  stak  ze haar  hand ernaar uit.  Het was inderdaad die schelp. Ze  omvatte het  gewelfde deel waarin  ooit een grote zeeslak had gewoond, en  volgde de  spiralen  die bij  de punt  steeds smaller  werden. Alleen was het geen echte schelp; hij was van marmer gemaakt.

In  het  Huis van de  Godin  was er ook  zo  eentje, gesneden  uit albast.  Die was ontzettend heilig  en mocht alleen door haar moeder worden aangeraakt. Ze gebruikte hem bij het ritueel  van de Eerste Gerst,  en soms ook in  zware tijden wanneer ze hulp zocht bij de  goden.  Dan zette ze  de schelp aan haar mond en  blies.

De tritonshoorn die Pirra  had gevonden, was helemaal gaaf, afgezien van  een stukje  uit  de opening. De  schelp moest op Keftioe  zijn vervaardigd, want  alleen daar beschikten  ze over  het benodigde vakmanschap. Het was een  band  met thuis, en daardoor voelde ze zich prettiger. Maar ze durfde  er  niet op  te  blazen, want misschien zou de grot dan  helemaal instorten.

Met de  schelp  stevig tegen zich  aan gedrukt  verkende ze de stapel steen die haar de doorgang belemmerde. Er waren  geen spleten.  ‘Nou, dan maak  ik er zelf  wel een,’ mopperde ze.

Ze trok  een  kleine steen  weg en legde die achter zich.  En toen  nog  een en nog een. Ze werkte steeds sneller door, en de brokken  die  te  groot  waren  om  te tillen, liet ze wegrollen. Het gekletter  van steen  op steen  weergalmde door de grot en overstemde  de zuchten van de hongerige geesten.  Pirra had het gevoel dat ze een muur van geluid  bouwde om de geesten koest te houden.

Na een poos hield ze op om  op adem  te  komen. Met de  punt van  de  schelp tikte ze  tegen  het steen voor zich en spitste haar oren om  te horen of  het al hol  klonk. Want dat zou betekenen dat ze er bijna  doorheen was.

Niets.

Ze  tikte nogmaals.

Aan de  andere kant van  het  steen  tikte  iets terug.
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‘Pirra!’ Hylas spitste zijn  oren.

Aan de andere kant van het steen werd  weer getikt, steeds sneller, als  het roepen van haviken. Opgelucht slaakte  hij  een zucht. ‘Pirra, ik  ben  het! Zeg  iets in de  taal van Akea, want die van Keftioe versta ik  niet.’

Een verbaasde stilte. ‘Hylas?’

‘Ben  je gewond?’

‘Ik heb alleen  een buil op mijn hoofd. En jij?’

Hij schudde zijn  hoofd, en  dacht meteen dat ze dat niet kon zien. ‘Nee, niets.’

Hij  trok de  stenen weg.  En  zo  te horen was zij dat aan de andere kant  ook  aan  het doen.

Ze vroeg  hoe hij haar had weten te  vinden, en hij  vertelde dat hij zich  eerst een  weg door een hoop stenen had gebaand en vervolgens in een doolhof van gangen en grotten  was verdwaald.  En dat hij naar  Geest had  gefloten, en  toen de gefloten reactie  van  de dolfijn  had  gehoord, en daarna haar  stem. ‘Het klonk alsof  je iets tegen iemand  zei.’

‘Klopt.’

‘Tegen wie dan?’

‘Tegen mezelf.’

Toen hij  nog een grote steen had weggehaald, voelde hij haar hand.  Hij pakte die. Haar vingers waren  als  kille klauwen. ‘We krijgen je er wel uit,’ zei hij. Maar de opening  was te klein,  en toen ze die groter maakten, kwamen er kleine steentjes  naar beneden en kraakte  het  gesteente  boven hen.

‘Het  plafond komt naar beneden,’ merkte Pirra gespannen op.  ‘Ik moet het nu proberen.’

Ze had gelijk. Lang zou  het niet meer duren voordat  alles instortte.

Hylas greep  met beide handen haar pols  beet. ‘Hou je  andere arm gestrekt tegen  je aan,’ zei hij. ‘Draai je  schouders naar  opzij en  druk je kin tegen je  borst.  Ik  trek je er wel  door.’

‘Maar  als ik vast  kom te zitten?’

‘Dat gebeurt niet.’

‘Dat weet je  niet.’

‘Adem uit,’  zei  hij,  en toen trok hij uit alle  macht.

Er kwam geen beweging in. Nadat hij zich schrap  had  gezet,  trok  hij nog eens.  Het steen  kreunde. Er viel stof naar beneden. Pirra gilde. En  toen was ze  erdoor en renden ze  weg  terwijl er  al brokken steen  naar  beneden  kwamen.

Hoestend en onder  het  stof luisterden  ze naar het wegstervende, weergalmende lawaai. Het was zo donker dat Hylas haar  gezicht  niet kon zien, maar  hij hoorde haar wel ademhalen.  ‘Gaat het?’  vroeg hij hijgend.

‘Hm…’

Maar hij besefte dat  ze  onder  de schaafwonden  moest zitten, en dat hij bijna haar arm  uit de kom  had  getrokken.

‘Hylas?’ zei ze  zacht.

‘Ja?’

‘Dank je  wel.’

Hij  fronste zijn  wenkbrauwen. ‘Kom mee,  daarnet zag  ik  een beetje licht. Misschien is daar een uitgang.’

Hij ging vooruit, op  de  tast. De  wanden waren slijmerig, en het rook er muf. Hij had het gevoel dat ze zich van de Zee verwijderden en naar het onbekende deel van  het  eiland gingen. Achter zich  hoorde  hij het  schuifelen van Pirra’s  sandalen,  en  haar  zachte ademhalen.  Hij vond  het  groot verschil maken dat hij niet  langer alleen was.

Toen hij  vroeg wat er na het  aardschudden  met  haar was gebeurd, vertelde ze  hem een  angstaanjagend verhaal over het Verdwenen Volk, en dat  ze  over versteende  lijken had moeten kruipen. Hij vroeg zich af  waarom ze niet gek van angst was geworden. Misschien was je niet bang voor geesten als je de dochter  van de  Hogepriesteres van Keftioe  was. Of misschien was ze gewoon heel  dapper.

Ze  kwamen  bij  een  plek waar de gang zich splitste. De ene gang was  donker en  stil, uit de andere kwam  het  geluid van klaterend  water en was  het een  beetje licht.

‘Ik  vertrouw het niet,’ zei  Pirra.

‘Het  is daar lichter, de  kans dat we er daar uit  kunnen, is groter.’

‘Jawel, maar… ik vertrouw  het niet.’

Hylas begreep wat ze bedoelde, maar hij dacht dat  ze weinig keus hadden. Na  een korte woordenwisseling kozen ze toch die gang.

Het licht veranderde in een waterige blauwgroene gloed. Het  steen was gerimpeld, alsof het ooit uit golven had bestaan  die door een  onsterfelijk  wezen in steen  waren veranderd. Ze  werden nat, want er drupte en stroomde water. Het  geluid klonk  als een  mysterieus gezang dat net niet was  te verstaan.

Hylas kreeg overal kippenvel.  Dat lied had hij  eerder gehoord. Het had hem  over  de golven heen geroepen op de  dag dat  Geest  hem  naar het  eiland  had gebracht.  De heuvels die wandelen en de grotten die zingen…

Plotseling waren  er aan weerskanten  geen rotsachtige  wanden meer, en het galmende lied klonk luider.  Naast hem  slaakte Pirra een gesmoorde kreet.

Ze stonden  aan de  rand van een enorme grot met een ongelooflijk blauw  meer. Van het  plafond hing bleek, glanzend steen.  Uit het stille  wateroppervlak staken  witte, stenen  speren,  en in het midden van  het meer lag  een  eiland  vol vreemd verwrongen  zuilen  die de wacht  hielden,  als versteende mensen.  Boven het  eiland kwam een straal helderblauw  licht  door een spleet in het plafond.

Hylas slikte iets  weg. ‘Die spleet,’ zei hij zacht.  ‘Die  is misschien groot  genoeg  om hieruit te  kunnen  klimmen.’

Pirra  reageerde niet, maar  hij wist wat ze  dacht. Om  daar  te komen moesten ze door  het meer naar het eiland  zwemmen, en dan  via een van die sombere zuilen naar  boven  klimmen.

‘Onmogelijk,’  zei  ze.

‘We zullen wel moeten.’

Het water van het meer  was koud. Onder  hun  voeten  kantelden stenen. Er  gleed glibberend  iets langs zijn enkel. Het vreemde, klaterende gezang ruiste in zijn  oren, verweven met de  klanken van stromend  water. Maar hij zag geen water stromen, het water  van het  meer  stond  griezelig  stil.

Toen ze er  verder in waren  gewaad, werd  het blauw  feller totdat het leek alsof ze  door  licht waadden. Het was hetzelfde onwereldse blauw dat de dolfijnen hadden meegebracht toen ze  hem  van de haai kwamen redden. Het licht  spoelde over hem en  maakte zijn  lichaam blauw. De schaduw van de Godin.

‘Vanaf hier kunnen we niet  op het  eiland komen,’ fluisterde  Pirra. ‘De grond  loopt te steil  af.’

‘Dan lopen  we om naar de andere kant,’ fluisterde hij terug.

Toen ze  niets  terugzei, keek  hij om. Ze was geen  meisje,  maar een watergeest. Blauw gezicht, zwarte lippen, lang,  krullend zwart haar.

Door de  aflopende  grond kwamen ze  steeds  dieper in het water. Het  kwam al  tot zijn borst.  ‘Ik zwem wel,’ bracht hij klappertandend uit. ‘Als  je niet  meer  weet hoe je moet zwemmen, hou  me  dan maar vast aan mijn schouders.’

Van dichtbij waren  de zuilen  die  het eiland bewaakten enorm groot.  Sommige waren  breed en gedrongen, andere  lang en dun.  En  allemaal  stonden ze met gebogen hoofd en de armen  strak tegen zich  aan.

Hylas voelde Pirra verstarren.  ‘Als ze  gaan  bewegen…’ fluisterde ze zacht.

Boven was de spleet  breder dan ze  op  de oever hadden gedacht. Als ze die  konden  bereiken, zouden ze uit  de grot kunnen klauteren.

Om het  water niet  te veel te verstoren, zwom Hylas  langzaam om het  eiland tot  hij een  plek vond waar de grond geleidelijker  afliep waardoor het  leek alsof hij  werd uitgenodigd aan  land  te gaan.

Plotseling zette Pirra haar nagels in zijn  schouders. ‘Hylas!’ fluisterde ze. ‘Kijk! Ze is  hier!’

Hij keek op.

Ze  konden niet  verder.

Niet omdat de stenen wachters  hun de weg  versperden. Dat deed de Godin zelf.
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Ze had daar duizenden zomers gestaan en Ze  zou daar nog duizenden  zomers blijven staan. De Grote Godin.  De  Vrouwe  van  de  Wilde Dingen.  Zij die  over Macht Beschikt.

Onder haar puntige, stenen  borsten had Ze Haar armen over elkaar geslagen, en  Haar gave, ovalen gezicht  glansde wit als de Maan. Mensenhanden hadden Haar onmenselijke  blik  met oeroud bloed beschilderd. Zij hadden  Haar  beeld hier  gezet,  zodat wanneer Ze  een  bezoek bracht aan deze  zingende  grot,  Ze met  Haar  adem het marmeren vlees tot leven kon brengen.

Met  tranen in de ogen  stond  Pirra daar. In het Huis van  de Godin had ze de  Aanwezigheid  nooit zo krachtig gevoeld. Ze boog haar hoofd, niet in  staat deze verschrikkelijke  perfectie  te verdragen.

Naast haar  stond  Hylas  als versteend.

‘Kijk niet zo lang,’ fluisterde ze. ‘Straks word je nog  blind. Het is net  zoiets als in de Zon kijken.’

Hij bevochtigde zijn  lippen. Toen  gebaarde hij naar de spleet in het plafond. ‘Hoe komen we daar?’

Ze  staarde  hem aan.  ‘Dat is onmogelijk. Het is  te dicht bij  Haar.’

‘Maar we zullen wel moeten. Hoe komen we  er  anders uit? Die  zuil, die het  verst af staat van… van  Haar.  Als we daarbij  kunnen, kunnen we naar boven  klimmen.’

Pirra slikte  moeizaam. Er kronkelden stenen slangen over de voeten  van  de Godin. De Godin  zelf stond op een flinke berg  gebleekte  schedels.  Misschien waren  dat de overblijfselen van offers, gebracht door reeds lang  geleden gestorven smekelingen. Of misschien waren het wel de smekelingen zelf. Om  bij de spleet in  het plafond  te komen, zouden Hylas en zij over de beenderen moeten klauteren, onder de waakzame  blik van de stenen wachters en de Godin zelf…

Maar Hylas had  wel gelijk;  ze  hadden  geen andere keus.

‘Eerst moeten we een offer brengen,’  mompelde  ze.  ‘Anders laat  Ze ons er  vast niet uit.’ Ze rukte al  aan haar sieraden. Een van haar  armbanden  wilde  niet over haar  hand,  dus trok ze maar de bijltjes  van haar tuniek waar  ze bij kon. ‘Hier.’ Ze gaf de helft aan Hylas.  ‘Die leggen we bij die  stenen slang. Vraag Haar  ons  eruit  te laten. Niet  hardop, maar  in je hoofd.  En kijk Haar  niet aan.’

De beenderen  knarsten onder  hun voeten  toen ze aan de klim begonnen. Pirra  was  zich sterk bewust van de blik die de  Stralende op haar  gericht  hield. Ze  weerstond de  neiging om op te kijken.

Het viel haar op dat tussen de  beenderen zaadbollen van papaver  lagen, en  ook  schelpen en  broze  vogelvleugels.  Aarde, water en lucht, dacht ze. Degenen  die deze offers  hadden gebracht,  wisten wat ze deden.

Het goud rinkelde met een  kille klank  toen Hylas en zij  het neerlegden. Het waterige gezang klonk  luider.  Er stroomde blauw  licht over de stenen slangen  die over de glanzende voeten van de  Godin kronkelden. Heel even dacht  Pirra dat ze  een van  de slangen zag  bewegen.

Hylas  raakte  haar pols aan, en samen  naderden ze  de wachter die  ze moesten beklimmen. Pirra’s maag kromp  samen. De wachter zat  vol  gezwellen waarop  vocht parelde. Pirra stelde  zich voor dat een  stenen arm werd  geheven  die haar  in een omhelzing  nam waaruit ze  nooit zou kunnen  ontsnappen.

Hylas  maakte met  zijn  handen een opstapje.  ‘Jij  eerst. Gauw, klimmen!’

Hij  tilde haar zo  hoog dat ze de  wachter nauwelijks hoefde aan te raken. In  de spleet was een richel, en daarop bleef ze zitten,  halfverblind door  het felle  licht van  de wereld daarboven. Was daar nog een richel? En zat  daar een  wig in het steen gedreven?  Tot  haar  verbazing zag  ze nog meer wiggen en richels die  in een spiraal helemaal  naar boven  gingen.  Misschien  waren  die aangebracht  om priesteressen van lang  geleden in  de grot te laten afdalen.

‘Er zijn een soort  treden,’ fluisterde ze naar  beneden.

Hij reageerde  niet.  Bewegingloos stond hij voor de  Godin.

‘Hylas, schiet op!’

Hij keek naar haar op, en het verraste  haar  dat zijn gezicht zo’n vastberaden  uitdrukking had. ‘Ga jij maar vast,’ zei  hij zacht. ‘Ik moet iets uitzoeken.’

‘Hè?  Wat  doe  je?’

‘Ik moet…  ik moet het  Haar vragen.’

Tot haar  afschuw liep hij dichter naar  de Godin. Toen hij griezelig  dichtbij was gekomen, knielde hij aan Haar  Maanwitte voeten.  Trillend stak  hij een  hand uit en raakte met  zijn  vinger  een marmeren knie  aan.  Daarna bracht hij die vinger naar zijn mond en likte  eraan.

Vervolgens  hief hij zijn hoofd en  vroeg de  Godin: ‘Leeft  Issi  nog?’

‘Leeft Issi nog?’ vroeg Hylas.  Zijn  stem  weergalmde  door de ruimte.  Leeft… Leeft…

De vinger waarmee hij de Godin  had  aangeraakt,  tintelde, en  zijn  tong  brandde.  Het waterlied weerklonk in zijn hoofd, en zoals  altijd begreep hij het  net niet.

Opeens stierven de druppelende en kabbelende  geluiden weg. Zijn borstkas  leek zich te openen en hij  voelde  iets  rukken, alsof een draad van licht zich  in  zijn hart had gehaakt  en het  eruit  trok.

Er  veranderde iets in hem,  hij was zich plotseling sterk bewust van alles om hem heen. Het meer brandde als  een kil blauw vuur, en in  de diepte  hoorde  hij de stromingen over elkaar glijden. Hij hoorde de vissen op de  bodem knabbelen, en het zuigende geluid van weekdiervoetjes. Hij zag glimpen van watergeesten  met zeegroen haar en vloeiende, zilveren ledematen. Vanuit de wereld boven  rook hij de muskusachtige  geur van de wilde  dieren  die het eiland bewaakten. En op zijn  huid  voelde hij  de koele, zilte adem van  de  Vrouwe van de Wilde Dingen…

Het waterige zingen was ín  hem,  en  de wirwar aan klanken leek hem glad te strijken,  als wier in een krachtige stroming.  De  stem van de Godin fluisterde in zijn hoofd. Je  zusje leeft…

Hij wankelde.

Langzaam hief  hij zijn hoofd. Zijn ogen  beschermde hij met zijn  arm. De  marmeren Godin straalde licht uit.

‘Gaat… gaat het  g-goed met haar?’ vroeg hij stamelend. ‘Waar  kan ik  haar vinden?  Waarom  zitten de  Kraaien achter me  aan?’

Onsterfelijk gelach  vulde de grot. Je bent  op zoek naar  de waarheid… Maar wees  voorzichtig, want de  waarheid kan bijten…

De  draad  die  in zijn hart zat gehaakt, brak.

Hij rilde. Hij was terug op de berg van  beenderen, en het lied van het water  ruiste  in  zijn oren.

‘Hylas!’ riep Pirra boven hem. ‘Pas op!’

Op de berg offergaven bewoog iets. Schelpen vielen rinkelend tegen elkaar, beenderen rolden weg, en een lange, dunne, schemerige  vorm gleed  op hem af. Een van de stenen slangen  was tot leven  gekomen.

Hij  krabbelde op. De  gespleten  slangentong flitste uit  de bek om zijn  geur te proeven. Hylas deinsde  achteruit. In  een oogwenk sloeg de  slang toe. Hylas liet zich opzijvallen. De  tanden schampten  zijn kuit. Met een  kreet  trok hij de dolk, maar het  heft bleef aan de schede haken,  hij kreeg de dolk niet  los. Weer sloeg  de slang  toe.  Hylas pakte een bot en sloeg daarmee op de platte slangenkop. Sissend trok de  slang  zich  terug.

Strompelend baande  Hylas zich een weg door de beenderen. Eenmaal bij de  wachter  gekomen klauwde hij zich naar  boven. Beneden kronkelde de slang zich om  de wachter en liet  zich toen  sissend terugvallen.

‘Klimmen! Klimmen!’ zei hij buiten adem tegen Pirra, die niet  meer was dan een donkere vorm tegen het felle licht.

Angst  jaagde hem op. Hij vond wiggen  en richels,  en hij  klom tot hij overal pijn had. Onder  hem stierf het sissen weg. Er regende gruis  op  hem,  bitter als as.  En toen hoorde  hij alleen nog maar het schuifelende geluid van Pirra’s sandalen en zijn eigen moeizame  ademhaling.

Pirra verdween  in de wereld  boven, om meteen weer te verschijnen en  hem  de  helpende hand  toe te steken.  Hij  trok zich over  de rand en bleef buiten  adem liggen, nauwelijks in staat te geloven  dat hij had  kunnen ontkomen. Hoog op  de wind hoorde hij de  roep van een valk. Boven zich  zag  hij een zwarte  rand en een  kwade rode Zon.

Een rode  Zon? Maar  toen  ze de grot in gingen, had  de Zon laag gestaan.  Hoe kon die nog  steeds laag staan? Of  ze hadden de hele nacht en een  dag  in de grot doorgebracht,  of… of de tijd bestond niet in de  grot.

Hij kon  het allemaal niet bevatten. Maar Issi leefde nog, en aan die gedachte  klampte hij  zich vast.

Bevreemd  keek Pirra hem aan. ‘In de grot sprak je tegen een stem die ik niet kon horen.’

Even aarzelde  hij. ‘Er werd  gezegd dat  mijn zusje nog leeft. En dat de waarheid kan  bijten. Waarschijnlijk werd  daarmee de slang bedoeld.’

‘Misschien,’ zei Pirra. ‘Hoewel de woorden van de Godin op allerlei manieren kunnen worden uitgelegd.’

Ze stonden op en keken om  zich heen.

Hylas snoof.  Hij rook een scherpe geur  die maar  al te  bekend  was.

Pirra  schraapte met haar  vingers  over de grond, hief  haar hand en liet fijne grijze as  naar beneden dwarrelen. ‘Wat ís dit voor een plek?’ vroeg ze.
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Wat  ís  dit voor een plek, vroeg  de dolfijn  zich af terwijl hij door het kronkelige kanaal zwom. De  adem die  door  zijn spuitgat  kwam, klonk  griezelig  hard,  en toen  hij zijn  kop boven water stak, hoorde hij  weergalmend gezang  en  het gekwetter van geesten, vele  klikken ver weg. Maar  hij zwom verder, vastbesloten de  jongen  te vinden.

Toen Hij van Beneden met  zijn  staart had geslagen,  had  de dolfijn eerst paniekerig voor de grot heen  en  weer  gezwommen. De Zee had geraasd, en hij had rotsblokken  moeten ontwijken die van  de kliffen waren gedenderd. Zouden de  mensen dit overleven?

Eindelijk waren de enorme staartslagen overgegaan in een  beven,  toen in een siddering en uiteindelijk in een rimpeling. De dolfijn had zijn  best gedaan de  geluiden op te vangen  die de jongen  maakte  wanneer hij rende  of met zijn magere,  kleine borstvinnen  op het  water sloeg.  Niets.  Alleen de  stem van de  Zee,  en het grommen van kwaad  steen.

De dolfijn had doordringend gefloten, en  toen, na lang wachten, had hij de  jongen terug horen fluiten, diep in  de aarde.  Steeds weer had de dolfijn gefloten om de jongen de weg uit de grot te  wijzen.  Maar  na een  poosje  had de jongen zich niet meer laten horen.

De  dolfijn had geen moment geaarzeld.  Toen hij in  het Boven was  gestrand, had de jongen hem gered. Nu moest hij de  jongen redden.

Zonder  enige angst had hij zich in  de kaken van  de grot gestort.  In deze grot  had nog  nooit een  dolfijn durven zwemmen.

Plotseling  was  de  grot versmald. De dolfijn had gehoord hoe  kronkelig dit  kanaal was, vol scherpe dingen als schaalhoorns en  koraal. Toch  was hij verdergegaan.

Dat was  al  een poos geleden geweest. Inmiddels was  hij  een stuk verder,  en  het kanaal splitste zich. Het was een vertakt woud, als een kelpbos. Zijn klikken werden  verwarrend teruggekaatst. Welke kant  moest hij op?

Hij ging naar waar het  het  koudst  en  het diepst klonk. Maar het was er  erg smal. Wier trok aan zijn snuit, koraal  maakte  schrammen op  zijn vinnen. Soms kon  hij nauwelijks een  doorgang vinden, en twee keer  werd het  zo nauw dat hij  bijna  vast  was komen te  zitten. Een aal stak  zijn kop  uit een gat en beet  in zijn staart.  Een octopus zag  hem aan voor een brok  steen en zoog  zich vast  aan zijn  spuitgat.  Het duurde even voordat hij de  octopus eraf had weten te schrapen, en er ging ook tijd voorbij totdat hij weer gewoon kon ademen en de  paniek was gezakt.

Erger nog was  dat het water zo merkwaardig was geworden. Het was de Zee, maar toch ook weer  niet.  Het  water  voelde dun, het  droeg hem minder goed dan zou moeten. En het smaakte  ook niet eens echt  als de Zee.

Het zingen klonk luider,  en onder zich hoorde  hij lachen.

Toen  hij zijn  kop  boven water stak, zag  hij dat het kanaal  nog een paar  staartbewegingen doorliep en zich dan verbreedde in een baai onder een schitterende, blauw  stenen  lucht. Om hem heen zag  hij de broze geesten van  mensen, en  in  het roerloze water stonden hoge stenen die hem afweerden. In het midden van de  baai lag een eiland. Het  klonk alsof het  was  gemaakt van  de beenderen van zeevogels en  vissen. En op dat eiland  rees een verschrikkelijke, witte steen op, omringd door kil blauw vuur.

De dolfijn raakte ontmoedigd. Hij zou de jongen nooit  vinden. Het zou beter zijn als hij terugzwom.

Maar het  kanaal was te smal om  te keren.

Hij probeerde  het wat dieper in het water.  Onhandig draaide hij zijn kop in de richting van  zijn staart, maar de  rotsen hielden zijn  flanken vast als de klauwen van een krab.

Hoe hij  ook worstelde, de rotsen hielden hem in hun greep.

Hij voelde kleine  bewegingen in het water  toen de  geesten  naderbij kwamen.  Ze bogen  zich  over hem heen,  ze bewogen met  hun lange, magere  borstvinnen over zijn rug. Hij hoorde de Stralende klaterend lachen.

Wanhopig  floot hij  naar  de  jongen.

De jongen kwam niet.

Maar iets anders wel.
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‘Wat  is  hier  gebeurd?’  vroeg Pirra terwijl  ze met haar ogen knipperde tegen de rode gloed van  de ondergaande Zon.

Ze waren uitgekomen op een vallei  met steile hellingen waar niets groens groeide. De grond onder  hun voeten was met as bedekt,  en de brandgeur sloeg  haar op de keel. Verbaasd  keek  ze naar de  merkwaardig  zwarte  bomen met bladeren in de kleur  van geronnen bloed.

‘Waarschijnlijk  een bosbrand,’ antwoordde  Hylas. ‘Maar dan  een  andere  dan  ik  ooit heb  meegemaakt.’ Hij brak  een  zwarte lauriertak af.  De  bladeren  waren intact,  maar  verschroeid  tot  een griezelig donkerrood.

‘Net brons,’ zei ze.

Dat  leek hem van  zijn  stuk te brengen. ‘De bomen van brons,’ mompelde hij.

‘Hè?’

‘Het voelt  niet  goed. In  de bergen vermijden we plekken waar een  bosbrand  heeft gewoed omdat  die aantrekkingskracht  uitoefenen op…’ Zachter ging hij verder: ‘…op wat wij de Bozen noemen.’

Pirra  kreeg  er kippenvel van. ‘Wij ook.’

Ze wisselden een blik.

Hylas wierp de tak weg. ‘Het wordt al snel  donker. We  moeten hier weg. Volgens mij ligt ons kamp naar het  westen,  achter die helling.’

‘Dat  is geen gewone  helling,  het  is een klif. Daar komen we nooit op.’

Onderzoekend  keek hij om zich heen. ‘Er  zit  niets  anders op  dan naar het zuiden te gaan.’

‘En  dan zijn we nog  verder  van ons kamp.’

‘Weet ik. Maar we  hebben geen  keus.’

Pirra had het ongemakkelijke gevoel dat  dit  was wat het eiland wilde. Eerst  had het hen om  de een  of  andere duistere reden in de grotten  gelokt, en toen had het hen uitgespuwd in deze verwoeste vallei.

Er waren  geen tekenen van  leven,  maar onder het  lopen kwamen ze langs  de zwartgeblakerde karkassen van  wezens die het niet was  gelukt te ontkomen. Pirra vond  het  verkoolde  overblijfsel van  een vogel. Ze was zich  bewust  van de kleine geest, en  van  de geesten van de arme, verbrande bomen  en de andere dode wezens. Die  smeekten haar  uit te zoeken waarom  dit was gebeurd.  Het eiland was verwond. De kern  was  verschroeid.

De Zon verdween achter het klif.  Het werd  nacht. Hun voeten zonken  wom, wom weg in de  zachte aslaag. Dat geluid versterkte de stilte  alleen maar.

Met gebogen hoofd liep Hylas  verder, een beetje mank. Er zat een blauwe plek op  zijn kuit, daar waar de slangentand  hem had  geschampt. Na een poos bleef hij staan.  ‘Het wordt te  donker.  We moeten ons  kamp  ergens opslaan.’

Geschokt riep Pirra  uit: ‘Hier? Nee!  Als straks de  Maan opkomt…’

‘Pirra, de Maan komt  niet  op.  Het  is  donkere Maan.’

Allebei  beseften ze wat dat betekende.  Op donkere  Maan liet iedereen een lamp branden, de hele  nacht, uit  angst  voor spoken en kwade  geesten.

‘Hoe komen we aan  water?’ vroeg Pirra.

Hij spreidde zijn  handen. Verlangend dacht ze  aan  de waterzakken die  ze in de grotten hadden achtergelaten.

Er stonden  al een paar sterren  aan  de hemel toen  ze bij  een donkere geul kwamen  die naar het westen liep. De bedding  werd omzoomd met duistere cipressen,  en verderop zag  Pirra een  populier de wacht houden.

‘Misschien is  dat een weg naar de Zee,’  zei ze een beetje onzeker. ‘Dan zouden we  langs de kust  kunnen  trekken.’

‘Het voelt  niet goed,’ zei Hylas.  ‘Laten we  gewoon doorlopen.’

‘Maar dan gaan we  de verkeerde  kant op.’

‘Als we het  dierenpaadje volgen,  komen we waarschijnlijk  bij  een bron.’

‘Welke dieren? Ze zijn allemaal  dood!’

‘Nee, er  zijn  er een  paar ontkomen. Kijk maar  naar deze  sporen.’

‘Wat zijn sporen?’ snauwde ze. Ze had  zo’n  dorst dat ze zich  aan alles ergerde.

‘Weet je dat niet? Een spoor  is net zoiets als een voetafdruk. Een spoor  kan veel  vertellen.’ Ongeduldig wees  hij naar  wat hij zei dat het spoor  van een haas  was, en toen naar  een  paar strepen die afkomstig waren  van  een slang. Hij zei dat de  lege plekken ertussen gemaakt waren toen  de slang zich kronkelend  optrok.

‘Het is dus  net  zoiets  als schrijven,’ zei ze.  ‘Nou,  als je dat eerder had gezegd, had ik het meteen begrepen.’

‘Wat  is schrijven?’

‘Weet  je dat niet?’  aapte  ze hem na. ‘Het  zijn tekentjes  die veel vertellen.’ Met een stukje houtskool kraste ze lijnen op een kiezelsteen. ‘Hier. Dit is voor  jou.  Er  staat:  geit.’

‘Er staat helemaal niks. Het is een  bekraste  kiezelsteen.’

‘Laat maar.  Ik ga in die bedding  kijken, die gaat  vast naar  de  Zee.’

‘Goed. Doe maar  wat je  niet  laten  kunt.’

‘Doe ik.’

Ze beende weg en  schopte al lopend  as op. Hylas bleef  achter  om zijn dierbare  sporen te  bestuderen.

In  de  bedding was het donkerder.  Er stak een windje op en dat  veroorzaakte aszuilen die  haar leken  te volgen. De dode bomen ratelden met  hun  broze, bronzen  bladeren, en Pirra huiverde. Ze  zou tot  de  populier gaan  en dan omkeren.

Plotseling  schrok ze van een  ruisend geluid boven  zich, als van snel  bewegende vleugels. Iets donkers  schoot  langs  de sterren.

Ze rende  terug naar het begin  de bedding, en daar trof ze  Hylas aan die naar de lucht keek. Zelfs  in  het schemerige licht zag ze dat  hij erg bleek was  geworden.

‘Wat was dat?’ bracht  ze fluisterend  uit.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat ik iets in elkaar gedoken op de  grond zag. Ineens vloog het  op. Eerst  dacht ik dat het een gier was…’

‘Wat is  een gier?’

‘Een grote  vogel die  zich met karkassen voedt. Maar het voelde niet goed.  En ik wist niet  dat een gier zo snel kan vliegen.’

Geen van beiden durfden ze hardop te zeggen waaraan ze  dachten.  Maar toen  ze verder liepen, bleven ze  dicht bij  elkaar.

Ze waren nog  niet ver toen  Hylas gebaarde dat  ze stil moest zijn.

Ineens hoorde ze het: kabbelend water, heel zwak.  ‘O, de Godin  zij gedankt,’ mompelde ze terwijl ze  verder door het schemerduister  strompelden.

Toen  ze om een uitstekende rotspunt kwamen, stuitten ze  op een menigte wilde wezens:  herten, lynxen en wolven. Allemaal groeven ze in  de aarde, verenigd  in  hun wanhopige behoefte  aan  water.  Een wolk van raven kwam uit  de lucht. Een hertenbok rende op Pirra af, week uit en verdween denderend  in het  donker. En toen zag ze wat de wanhoop van  de dieren had veroorzaakt. De Aardschudder  had  de bron  onder een berg stenen bedolven. Het water was onbereikbaar  geworden.

‘Sta  stil,’  siste Hylas. Hij trok zijn dolk en ging voor  haar staan.

Vier  passen van hen vandaan  stond een  enorme leeuw met warrige manen en  een snuit  vol littekens. Zijn  ogen weerkaatsten het licht van de sterren. Zacht  grommend  kwam hij langzaam op hen af.

Opeens bleef hij  staan. Slierten  kwijl liepen uit  zijn bek. Toen  slaakte het dier een uitgeputte  zucht, viel op zijn zij  en legde  de  grote kop in het stof.

Hylas stopte  de dolk terug in de  schede.  ‘Hij heeft pijn,’ zei hij. ‘Moet je  zijn poten zien…’

Pirra  voelde zich misselijk. De kussentjes onder  de leeuwenpoten waren rauw, verschroeid door  vuur. Erop  lopen was vast ontzettend pijnlijk.

Ze vergat haar dorst  en rende naar de  bedolven bron. Terwijl ze de stenen weghaalde, zei ze: ‘Met een beetje water…’

Het duurde niet lang of er was een opening waardoor handjesvol water vol  gruis uit  de bron konden worden  geschept. Hijgend naar adem keek de leeuw  hen op zijn hoede aan, maar ook  geduldig. Toen  ze  water in zijn bek  lieten lopen, was het  dier te zwak  om te slikken.

‘Het heeft geen zin,’  zei Hylas.

‘Maar we kunnen toch wel íéts doen?’

‘Nee, Pirra. Het is te laat.’

Ze  zag  hem  zijn hand op de zwoegende  leeuwenflank  leggen. ‘Vrede,’ zei  hij zacht. ‘Misschien vind je een krachtig, nieuw  lichaam. En heb  je geen pijn meer.’

De  goudkleurige  ogen werden  dof. Pirra voelde iets  warms langs haar gezicht strijken toen  de  geest van de leeuw in de  nacht  verdween.

Pirra zat  met haar  rug  tegen  een rotsblok geleund en  dwong  zichzelf de laatste hap taai, bitter  leeuwenvlees door  te slikken.

Hylas  had  het niet gewild. Hij had gezegd dat het vlees  van  een andere  jager eten tegen de oude leefwijze was,  dat het  alleen was toegestaan als je bijna doodging  van de honger. Pirra  had  gevraagd wat hij bedoelde met de oude leefwijze,  maar hij had  het  niet uitgelegd.

Ze hadden hun kamp ver genoeg bij de bron vandaan opgeslagen om niet bang te  hoeven zijn door dorstige  dieren  te worden vertrapt.  Omdat het een zwoele nacht was, hadden ze geen moeite gedaan  een hutje te bouwen. Hylas  had vuur  gemaakt met houtskool,  want daar  was meer dan voldoende  van. Vervolgens had  hij met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht nog meer stenen weggehaald.  Pirra had gezegd  dat dat  wel  tot  de  volgende  dag kon  wachten. En hij  had toen  gezegd dat hij Vort en de leeuw niet had kunnen  redden, en als het in zijn macht  lag,  wilde hij voorkomen dat er nog een dier zou sterven.

Samen  haalden ze stenen weg totdat Hylas  zei dat een blinde  egel nog de weg ernaartoe kon vinden. Daarna had hij de leeuw gedeeltelijk gevild en een stuk vlees bij  de ribben  afgesneden.  Dat  hadden ze geroosterd en  Pirra had  geprobeerd het  te  eten.  Vervolgens hadden ze het karkas naar  de  struiken gesleept opdat  andere dieren  ervan konden  eten. Het hart en  de  staart hadden ze voor de  Godin op een rotsblok gelegd.

Het had niet lang  geduurd of de dieren hadden  ontdekt dat ze weer bij de  bron konden. Op de  plek waar  Pirra zat, hoorde ze  voortdurend poten  en  hoeven langskomen. Soms werd er even gegromd en brak er een kort gevecht uit, maar dat  ging altijd over in geslurp en het  geluid  van  water dat  van tevreden snuiten drupte.

Ze was doodmoe, maar kon  toch  de slaap  niet vatten.  Ze  vreesde die klapwiekende vleugels weer te horen.

Ook begreep ze waarom Hylas erop had gestaan  de  bron vrij van stenen te  maken en de leeuw te villen. Door bezig  te  blijven had hij  geen tijd om  te denken  aan wat  deze plek zo  griezelig maakte.

Aan de andere kant van  het vuur  zat hij de leeuwenblaas met as schoon te  wrijven om er  een nieuwe  waterzak van te maken. Toen hij merkte dat ze  naar  hem  keek, hief hij zijn  hoofd. ‘Toen bij die  bedding… Volgens mij was  het  geen gier.’

Ze slikte moeizaam. ‘Volgens  mij  ook niet.’

Ze schrokken van het  geruis van vleugels.  Krassend  vloog een raaf over.

Hylas slaakte een opgeluchte zucht. Pirra tuurde in  het  donker.

Ze kon  zich niet herinneren dat ze de Bozen niet had gevreesd. Iedereen was bang  voor  ze, echt iedereen: priesteres, boer,  slaaf.  De Bozen hadden  altijd bestaan  en zouden er altijd zijn.  Het was de schaduw die  je  in het holst  van  de nacht  volgt, de angst die van je  dromen nachtmerries maakt. Wanneer je ’s  nachts ontwaakt,  of  wanneer  je  kippenvel van angst  krijgt en  je  weet niet waarvoor, dan zijn de Bozen in de buurt. Ze  komen uit de Chaos van voor de tijd van de goden,  en ze jagen op degenen die hun verwanten hebben  gedood. Je  kunt ze misschien  een tijdje afweren door een oude spreuk  te mompelen, je kunt  ze zelfs een  tijdje ontlopen door je  te vermommen  of uit je thuisland te vluchten, maar  vroeg of laat weten  ze je te vinden,  en dan  verpesten ze je  geest  totdat  krankzinnigheid volgt.

‘Waarom  zijn ze hier?’  fluisterde  Pirra. ‘Ze  jagen op mensen  die  verschrikkelijke dingen hebben  gedaan,  maar hier is verder  niemand, alleen wij.’

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Hylas. ‘Maar  ik zou graag  willen dat we vuilboom hadden.  Waar ik vandaan kom gelooft men dat die helpt ze  af te weren.’

In stilte dachten ze daarover  na. Allebei wisten  ze dat  ook als je  niets verkeerds had gedaan, de Bozen je toch konden vernietigen als  je te dichtbij kwam.

Hylas wierp meer  houtskool op het  vuur, waar  ze van schrok. ‘Ik laat dit  de hele nacht branden,’ zei  hij. ‘Hopelijk wordt het  gauw  dag.’

Verrassend genoeg sliepen ze tot na zonsopgang. Nadat  ze de  nieuwe  waterzak hadden gevuld, gingen ze op pad. Met het grauwe licht dat in de  vallei doordrong, voelden ze zich een stuk  dapperder.

Halverwege  de  ochtend  kwamen ze bij een pad dat  eruitzag alsof  het naar de  Zee leidde. Maar  na  korte tijd  bereikten ze  een  open plek  die door een grote  stapel verschroeide bomen werd geblokkeerd.

Aan weerskanten waren de oprijzende hellingen  bedekt  met  omgevallen pijnbomen, alsof  een reuzenhand ze had  omgeslagen. De manier waarop ze allemaal  schuin tegen  elkaar  lagen beviel Hylas niet. Hij ging eens  beter kijken.

Op de stammen zag hij sporen  van  bijlslagen.  Toen hij terugkwam bij de stapel verschroeide bomen, vond hij  de verbrande  botten van  een paar ossen, en ook zwartgeblakerde stukken  aardewerk.  Toen hij er  aan eentje rook, ving  hij de geur  van  olie op.  Ongelovig knipperde  hij  met zijn ogen.

‘Dit is expres gedaan,’ zei hij. ‘Iemand heeft deze bomen  omgehakt, er olie overheen gegoten en ze in brand gestoken. De wind heeft  het  vuur door de  vallei  verspreid.’

‘Maar… m-maar  het kan nooit de bedoeling zijn geweest de hele vallei te laten afbranden,’ stamelde  Pirra. ‘Het  moet  uit  de  hand zijn  gelopen.’

Hylas bukte  bij een plaat  graniet voor de houtstapel. Er lagen pijlpunten van obsidiaan op.  Hij draaide er eentje om. De pijlpunt  had de vorm van  een populierenblad. Precies zo eentje had hij uit  zijn arm  gehaald.

‘Kraaien,’ merkte  Pirra bars op.

‘Maar  waarom?’ mompelde hij.

‘Er wordt  gezegd dat ze  brandoffers brengen.’

‘Denk je  dat dit een  offer  was? Maar wat  zouden ze  daarmee willen bereiken?’

‘Ik  weet het niet.’

‘Offers zouden  niet zo  groot  mogen zijn. Van dat hout hadden wel tien dorpen kunnen  worden  gebouwd.’

‘Al die arme  boomgeesten…’

Hylas voelde  woede  in zich opwellen.  Al die dode wezens, al  die bomen die zich  niet  hadden kunnen  verweren…  Dat hadden de Kraaien gedaan. Altijd weer de Kraaien.  ‘Wat is er toch  mis met dit eiland?’ mompelde hij voor zich uit.  ‘Het voelt… Het  voelt alsof  alles met elkaar is verbonden.’

‘Hoe  bedoel je  dat?’

‘Waarom is dat schip gestrand? Wat is er met  de school van Geest gebeurd?  Waarom is de Aardschudder ontwaakt?’ Hij  fronste zijn wenkbrauwen. ‘Sinds  de aanval van de Kraaien lijkt er een soort lijn in  te zijn, maar ik kan het niet goed overzien. Ik voel me  als  een vlieg in een spinnenweb.’

Pirra  reageerde niet.  Ze keek naar de omgevallen bomen. ‘Denk je dat we daaroverheen  kunnen klimmen?’

Hij volgde  haar  blik. ‘Misschien. Ik probeer het wel. Blijf jij hier  maar wachten.’

De bomen lagen schrikbarend  onstabiel, en  de  dode takken staken er  prikkerig uit. Hylas  riep naar Pirra dat  ze goed afstand moest houden, voor het geval alles naar  beneden zou  komen.  Toen hij  halverwege  de helling  was geklommen, kon hij zien wat  vanaf de grond niet  mogelijk  was geweest. Er was een  overhangend gedeelte waardoor hij niet verder kon. Blijkbaar wilde  het eiland  hen niet  laten gaan.

Naar beneden klauteren was lastig, omdat  zijn handen  en voeten glad waren van de  houtskool. De schede van  zijn dolk bleef aan een tak haken en  kwam ondersteboven te hangen.  De dolk  viel  op  de  grond. Pirra rende ernaartoe om hem te  pakken. ‘Ik heb hem!’  riep ze.

Toen  Hylas omkeek,  zag hij wat hij tijdens  het klimmen  over het hoofd  had gezien. Er was  een  kloof, aan het  zicht  onttrokken door  een uitstekend stuk rots aan  de andere kant van de open plek.  Hij ving een glimp groen op, en  dat gaf hem  hoop. In de kloof  had  geen brand gewoed.  En  er was vast een uitgang  naar de Zee.

Net wilde  hij Pirra het goede  nieuws vertellen  toen de struiken in de  kloof bewogen.

Hylas verstarde.

Daar zag hij het weer.

Er kwam iemand aan.
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De  man die uit  de kloof kwam, liep mank,  en hij  bleef  in  de schaduw, alsof hij  niet gezien wilde worden.

Hij was  op blote voeten en droeg een  verweerde  tuniek van ongelooid leer waarop zoutvlekken zaten. Om zijn schouder hing een halfvolle waterzak, en aan het koord dat dienstdeed  als riem bungelde  een  eenvoudig vuurstenen mes. Zijn  donkere haar was lang, hij kon  dus geen slaaf  zijn.  Hoewel hij de  indruk maakte van een  zwerver, had hij  de bouw  van een  krijger.  Omdat  hij nog ver weg  was, kon Hylas zijn  gezicht  niet zien, maar toch was er  iets  aan hem wat Hylas kippenvel  bezorgde.

Verscholen  tussen de omgevallen bomen  tuurde Hylas naar de open plek.  Pirra zag hij niet. Hopelijk had ze de  man horen naderen  en zich verstopt.

Nog steeds  angstvallig  in de schaduw  blijvend bleef de man staan bij  het hoopje pijlpunten van de Kraaien. Terwijl hij ernaar  keek,  bracht  hij zijn hand naar zijn mes. Spiedend keek hij om zich heen.  Voor Hylas voelde  die blik als  de hitte van smeulende as.

De  man strompelde naar de  geblakerde overblijfselen  van het offer, pal onder de plek waar Hylas  zich bevond.  Hij bukte  om een  aardewerken scherf  op te rapen. Nadat hij eraan had geroken,  legde hij  hem  weer neer. Vervolgens leunde hij  tegen een rotsblok en  wreef  over zijn knie, alsof die  pijn deed. Uit een buideltje  schudde hij een paar  bladeren die hij  tussen zijn  handen vergruisde.  Hij  smeerde  een beetje van het poeder  op zijn  voorhoofd en  stak de  rest  in  zijn  mond.  Nadat hij  het met water uit zijn waterzak had doorgeslikt,  veegde hij  zijn mond met zijn hand  af.

‘Jij, daarboven,’ zei hij rustig.  ‘Ik  denk dat je beter naar beneden kunt komen.’

‘Ik weet dat je  daar bent,’ zei de Onbekende. ‘En we weten  ook allebei dat  de enige manier om van  die berg hout te komen  de weg naar beneden is.’

Er kroop  een kever over Hylas’ voet.  Hij durfde die er niet af te strijken.

De Onbekende sloeg  zijn armen over elkaar  en  geeuwde. ‘Ik heb  de hele dag de tijd, hoor. Jij ook?’

De kever  scharrelde  weg, en in zijn plaats kwamen er  mieren.

‘Goed,’ zei de  Onbekende. ‘Ik wacht wel.’

De Zon klom hoger aan  de  hemel. Het zweet droop over Hylas’ rug.  Er  stak  een briesje op waardoor er as in zijn ogen werd geblazen.  Zijn mond  was droog.  Pirra had de  nieuwe waterzak  bij zich.

‘Het  is daar  vast niet erg leuk,’  merkte  de  Onbekende op.  Zijn  stem klonk zoet  als honing, maar had  een ondertoon waardoor je de  neiging kreeg goed te luisteren  en  te gehoorzamen. ‘Je zult wel  dorst  hebben. En honger. Jongens  zoals  jij hebben altijd honger.’

De adem stokte  in Hylas’ keel. Hoe  wist  de Onbekende  dat hij een jongen was als hij  hem niet kon zien?

‘O, ik  weet veel over je,’  zei de Onbekende, alsof Hylas het hardop had gezegd.  ‘Je  bent mager. En moe.  Je trekt met  je linkerbeen. Wat  is er gebeurd? Ben je in een doorn  getrapt?’

Het duizelde Hylas. Was het mogelijk  dat dit geen man was,  maar  een vermomde onsterfelijke?

En toch… Als hij een onsterfelijke was, zou hij Hylas eenvoudig naar beneden moeten krijgen.

Maar als hij  geen onsterfelijke was, waarom klom hij dan niet  naar hem  toe en sleurde  hem  naar beneden?  Tenzij hij niet kon klimmen omdat…

‘Je hebt  gelijk,’ zei  de  Onbekende. ‘Ik klim liever  niet  met die schram op mijn been.  Hoe heet  je trouwens?’

Dat kwam zo onverwacht dat  Hylas  bijna zijn naam  eruit had  geflapt.

De  Onbekende haalde zijn  schouders  op. ‘Nou,  dan  geef ik je zelf wel een naam. Ik ga je Vlo  noemen, want alleen een vlo  kan zo  hoog  springen. Zeg, Vlo,  als je  niet  naar  beneden komt, zal  ik het meisje  pijn moeten doen…’

‘Nee,  niet doen!’ riep  Hylas.

‘Aha, dus je kunt wel praten,’ merkte de Onbekende droog op. ‘Aan je  accent te horen  kom  je uit Lykonië…’

‘Laat haar met  rust!’

‘Nou,  dat hangt van  jou af, toch?’

Hylas beet op  zijn lip. Ineens dacht hij dat als de Onbekende Pirra niet in  handen had, ze  toch ergens  moest  zijn. Maar  waar? Blufte de Onbekende soms?

En toen wist hij het. Sporen. De Onbekende had zijn  sporen gezien, en  die  van Pirra ook.

De Onbekende pakte een  handje as op en liet  de as  door zijn  vingers vloeien. ‘Een goed  zeeman weet altijd  uit welke hoek  de wind waait,’ zei hij. ‘Maar  dat zegt jou  waarschijnlijk  niets, want jij komt van de vlakte.’

‘Nee, ik…’ Hylas sloot zijn ogen.

‘O, een  jongen uit de bergen? Ach ja, natuurlijk. Dat had ik  kunnen raden, gezien  je schuilplaats. Dan ben  je wel  ver van de Lykasberg, hè, Vlo?’

Hylas  reageerde niet. Hij voelde zich als  een muis die door een  heel schrandere vos in de  val was gelokt.

De Onbekende stapte weg  bij  het rotsblok en raapte  takken op.  Die  legde  hij neer, tegen  de  wind in. Wat was hij van  plan?

Zenuwachtig keek Hylas  hoe hij  naar de ingang van de kloof strompelde en bijna meteen terugkwam met dorre grassprieten in  zijn  hand. Een  beetje stram  vanwege  zijn manke  been knielde hij neer, trok zijn mes en maakte vonken die in  het tondel terechtkwamen.

‘Je vraagt je vast af  wat ik doe,’  zei hij  kalm.  ‘Nou,  dat zal ik je vertellen. Je  weet  toch hoe het na  de winter in je hut  is?  Overal  luizen? En wat doe  je dan?  Je gooit alsem op het vuur en rookt  ze uit.’ Hij blies  in  het smeulende gras en ging  er  toen bij weg om  de wind  zijn werk te  laten doen. ‘Bij vlooien werkt  dat ook.’

In een mum van tijd blies de wind zwarte rookwolken over de helling.  Algauw  kreeg Hylas nauwelijks  lucht meer. Kuchend van de rook  kroop hij blindelings  weg, hij verloor  zijn evenwicht en viel.

In een oogwenk had de Onbekende hem te pakken, sleurde  hem  mee, drukte zijn  gezicht tegen de  grond en  zette  het mes in zijn  hals.  ‘Waar zijn ze?’ vroeg hij  met een  stem zo hard als  graniet.

‘Wie?’  bracht Hylas gesmoord uit.

‘De zonen  van Koronos!  Snel een beetje,  en niet liegen!’

‘Ik weet  niet wie u bedoelt!’

Met krachtige handen  werden zijn armen met  zijn  eigen riem op zijn rug gebonden.  Vervolgens  werd hij  omhooggetrokken en zo stevig vastgehouden dat zijn sleutelbeen bijna brak. ‘Waar  zijn de  Kraaien?’ vroeg de Onbekende bars.  ‘Dat moet  je weten, want jij  bent een van hun spionnen.’

‘Nietes!’

‘Als je langer wilt  leven dan  die tak die ik net in brand heb  gestoken, kun je het me  beter  vertellen.’

‘Ik ben geen spion!  Echt niet!’

Met een ruk  draaide de Onbekende hem om en hield hem op  een armlengte van zich af.

Hylas keek  op in een krachtig, verweerd  gezicht. Hij zag een puntige  zwarte baard stijf van het zout, en diepliggende ogen die  merkwaardig  licht van kleur  waren, alsof ze waren  gebleekt door het jarenlang in de verte turen. Die ogen keken  hem aan  met het mededogen van een lynx voor een prooi.

‘Als je geen spion van  ze bent, wat doe je hier dan?’ blafte de Onbekende hem toe.

‘Ik ben juist voor ze op de  vlucht!’

De Onbekende keek  hem aan met  een blik die diep in  zijn  geest leek door  te  dringen. ‘Je bent slim,’ zei  hij uiteindelijk. ‘Maar je  moet goed onthouden  dat ik slimmer ben.’

Hylas slikte iets weg. ‘Ik…  ik  ben wel zo slim  om dat al te hebben  begrepen.’

De mond van de Onbekende vertrok,  alsof  hij zou hebben gelachen als  hij nog  had  geweten hoe dat moest. ‘Hoe oud ben je, Vlo?’

‘Eh, twaalf.’

‘Twaalf.’ Er  verscheen  iets van medelijden op het harde gezicht van de Onbekende. ‘Merkwaardig…’  mompelde hij.  ‘Ik ben al langer  op de vlucht  dan jij  leeft.’

‘Op  de  vlucht voor de Kraaien?’

‘Die ook, ja.’ Even  keek de man met de diepliggende ogen  bedroefd. ‘Zeg, Vlo,  wat weet jij allemaal over de Kraaien?’

Hylas  haalde diep adem. ‘We waren met de geiten hoog op een helling toen  ze ons aanvielen. Wij, dat zijn Issi  en  ik. Issi is mijn zusje. Ze  hebben Skiros gedood. Skiros was ook een Buitenstaander. Thestor, dat is de  hoofdman, stond  toe dat ze in zijn  land kwamen, ik  weet ook niet waarom. Ik  ben weggegaan en hier beland.  Ik moet terug om mijn zusje  te zoeken.  Meer  weet ik niet.’  Dat was een  leugen, want hij had niets over de Keftioe gezegd. Maar als  hij  iets over de  Keftioe zou zeggen,  moest  hij het ook over Pirra hebben,  en hij  hoopte juist dat de Onbekende haar  was vergeten.

‘Met hoeveel  waren ze toen ze je kamp overvielen? Hoe  zagen ze  eruit?’

Hylas  beschreef hen zo goed mogelijk. ‘Hun l-leider,’ stamelde  hij. ‘Wie is dat?’

De Onbekende spuugde op de grond.  ‘Dat  is Kratos. Kratos, zoon  van  Koronos.’

‘Wat is  Koronos?’

‘Niet  wat, maar wie.  Koronos staat aan het hoofd van de clan die over  Mycene  heerst. Ooit werden ze  vereerd en gerespecteerd, maar  de macht steeg ze naar  het  hoofd en ze namen wat niet van hen was. De  mensen zijn hen uit angst Kraaien  gaan  noemen,  en  die  naam wordt  nu gebruikt  voor de hele clan en de krijgers  die voor ze strijden.’ Even zweeg  hij. ‘Je stelt  veel vragen  voor  een  gevangene.  Nu stel ik jou  een vraag. Waarom zit Kratos achter je aan?’

‘Dat  weet ik niet. Hij heeft het op alle Buitenstaanders voorzien. Misschien  ben  ik de enige  die nog over is. Samen met  Issi.’

De Onbekende reageerde daar niet op,  maar Hylas had het gevoel dat  hij alles  razendsnel  overdacht. Hij raapte  al  zijn moed bij elkaar  en vroeg:  ‘Bent  u… bent u  een god?’

Weer vertrok  de Onbekende zijn  mond. ‘Misschien. Waaraan zou je dat kunnen zien?’

‘U zou een  vurige  schaduw hebben.’

‘Klopt.  Maar als ik een god was,  zou ik  jou laten denken  dat ik  dat niet was.’ Het kwam er  weer gladjes uit,  maar  met die krachtige  ondertoon. Deze man kon  je  nog doen geloven  dat  vuur water was.

‘Bent  u een gedaanteverwisselaar?’ vroeg  Hylas. ‘Zoals de Man van de  Zee?  Of  een andere geest in vermomming?’

‘O, ik  kan me  uitstekend vermommen. Ik heb er  veel in geoefend.’

Hylas schrok van geknetter in het vuur.  De  tak was bijna opgebrand.

De Onbekende had het ook  gezien. ‘Wat moet ik met jou,  Vlo? Ik zou je graag willen geloven, maar kan ik dat risico nemen? De Kraaien hebben  al eerder een val voor me uitgezet, en  ik  heb alles niet  overleefd  door vriendelijk te zijn.’

Hylas waagde  een sprong in  het duister.  ‘Ik weet  waar uw schip  is.’

De onbekende verstarde. ‘Dat komt  goed uit. Misschien  iets te goed.’

‘Toe, het is waar. Het  heeft  ongekleurde zeilen en er zijn  kruiken olijven in, en… en een  windbeurs,  met  allemaal  verschillende knopen.’

De greep op  zijn schouder werd iets minder stevig. ‘Zijn er overlevenden?’

‘Niet dat ik weet.’

‘Helemaal  niemand?’

Hylas schudde  zijn hoofd.

Aan de uitdrukking op het gezicht van de Onbekende kon Hylas zien dat hij  misschien meedogenloos was,  maar dat hij wel  om de bemanning had gegeven.

‘Ik  kan u  naar  het wrak brengen,’ zei Hylas.

‘Je kunt me ook vertellen waar het is, dat zou me  een hoop moeite  besparen.’

‘Maar  als ik  het u nu  vertel, vermoordt u  me misschien.’

‘Ik  zou je toch  wel kunnen doden.  Dat zou het verstandigst zijn.’

Weer knapperde er iets in  het  vuur. De  tak stortte  vonkend in.

‘Hoe  ver is het naar het schip?’ vroeg de Onbekende.

‘Niet  heel ver,’  loog Hylas. ‘Nog voor de nacht kunnen we er zijn.’

‘Waar is het dan?’

‘Op de rotsen bij  een landtong, en als er niet veel wind staat, kun je  erop  komen.’

De Onbekende trok hem overeind en pakte een stuk smeulend hout uit het  vuur. ‘Welke  kant  op?’

Hylas moest snel denken.  Het was van  het grootste belang  te doen  alsof hij  wist wat  hij deed, en dat betekende dat hij niet door de kloof  kon waar de Onbekende uit  was gekomen.  ‘Het noorden,’ zei  hij vol overtuiging.

Terwijl ze  door de vallei  liepen waar  de brand had gewoed, probeerde hij iets te bedenken, maar er  kwam niets. Hij kon alleen maar  hopen dat Pirra weg was  en dat ze uit de  buurt zou blijven.

In  elkaar gedoken  achter  een rotsblok zag  Pirra hen vertrekken. Waar was Hylas mee  bezig? Waarom bracht hij de man naar waar ze net vandaan waren gekomen?  Had Hylas soms iets  bedacht?

Ze  werd misselijk bij de gedachte achter  hen aan te  gaan.  Als ze te dichtbij kwam, zou de Onbekende  haar te  pakken krijgen en haar doden als een  vis. Als ze achterbleef,  zou ze verdwalen.  Ze zag zich al helemaal alleen door  de verbrande vallei dwalen, strompelend door die verschrikkelijke bedding terwijl het duister  inviel en ze  zich bewust zou  zijn van de aanwezigheid van  de Bozen…

Maar Hylas had haar  nodig. Ze kon hem  niet in de steek  laten. Als hij er niet was geweest, zou ze nu nog  onder de grond zitten.

Nadat ze een slok uit de  waterzak had genomen, kreeg ze weer  een beetje  moed. Van één ding was ze zeker. Als ze in de buurt van die  bedding moest zijn,  had ze vuilboom als bescherming nodig. Ze wist niet  of Hylas het had beseft, maar de Onbekende was iemand op wie de Bozen jacht maakten.

Ze rende het ravijn in en zocht tussen de struiken. Er was laurier,  er was hulst, maar waar  stond vuilboom? Ze had slechts  een vaag idee  hoe dat eruitzag, want ze kende het alleen van een afbeelding en van  wat  blaadjes  in  een schaal. En  terwijl ze aan het zoeken was, kregen Hylas en de  Onbekende een  steeds grotere voorsprong.

Toen ze eindelijk vuilboom vond, slaakte ze een triomfkreetje.  Met haar mes hakte ze een paar takken  af, en  die stopte ze in haar riem. Daarna ging ze  gauw terug naar de open plek.

Daar was niemand. Hylas en de Onbekende waren  weg.

Ze  holde achter  hen  aan. Althans, ze holde in de richting waarin  ze volgens  haar waren gelopen. Maar  er  waren meer  dierenpaadjes dan ze zich herinnerde, en de weg  terug volgen was veel  lastiger  dan ze had gedacht.

Allerlei wilde reddingsplannen spookten door  haar hoofd, allemaal even hopeloos.  De Onbekende zag eruit  als  een bedelaar,  maar  bewoog  zich als  een krijger. Als ze gelijk had,  kon hij wel eens  gevaarlijker dan een krijger  zijn.  Als  ze gelijk had, had  hij de verschrikkelijkste  misdaden begaan.

Hylas zou inmiddels wel iets vermoeden,  ook  al had  hij  de spreuk  niet gehoord die de Onbekende had gemompeld toen hij  de blaadjes in  zijn  hand vergruisde.

Pirra kon zich  niet meer  herinneren wanneer ze die spreuk  voor het  eerst in het Huis van de Godin  had  horen  fluisteren.  Maar  ze wist wel dat die op Keftioe al duizenden jaren werd gebruikt,  en ook in  Egypte. Dat had Oeserref haar verteld. Angstige mensen hadden de spreuk gefluisterd lang voordat het eerste  Huis van de Godin was gebouwd,  of de bergen van steen in de Egyptische woestijn  waren neergezet. De spreuk was  ouder dan de wilde stammen die in grotten hadden gewoond voordat  de goden hun hadden geleerd landbouw te bedrijven.

Het was de oudste  spreuk ter  wereld.

De spreuk tegen de Bozen.
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De bomen wierpen  steeds langer wordende schaduwen, en  Hylas’  keel werd dichtgeknepen door  angst.  Naast hem keek de Onbekende steeds naar de  verbrande bomen,  niet op zijn gemak,  en hij snoof  als  een hert dat  gevaar  ruikt. ‘Waarom  gaan we deze kant op,  Vlo?’ vroeg hij.

‘Omdat  dit de weg  naar uw schip  is,’ loog Hylas.

‘Dat hoop ik dan maar. Voor  jou.’

De  Onbekende hield de toorts hoog, alsof  hij de  nacht wilde afweren. Soms kauwde hij op nog  zo’n  blad uit zijn buidel,  of mompelde  hij zacht een  spreuk.  Het waren vuilboombladeren, en zelfs als Hylas dat niet zou  hebben geraden,  zou hij  aan die spreuken  kunnen  afleiden dat de Onbekende geen  amulet of zegelsteen bij zich  had.  Hij wilde zichzelf niet verraden aan wat op hem jaagde: de  Bozen.

De hemel  was grauw  met een vleugje rood. In de vallei was het stil,  alles hield de adem in.  Ze  waren niet ver van  de bedding af waar  het niet pluis was. Hylas dacht  aan  de duisternis  die onder de  zwarte cipressen bewoog.  Hij  was  alert  op  het geluid  van vleugels.  Alleen al door in  het gezel schap van deze man  te zijn, liep hij groot  gevaar.

Het was gaan schemeren toen ze bij de  bron kwamen.  Dorstige dieren  hadden  de omgeving in een modderpoel veranderd, maar op dit  moment was de  bron  verlaten.  Een wolk muggen was  het enige teken  van  leven.

Geen vleermuizen, dacht  Hylas.  Als er zoveel muggen  zijn, zouden  er ook vleermuizen  moeten  zijn.

‘We blijven niet lang,’ mompelde de  Onbekende.  ‘We moeten hier  voor donker  weg.’

Hij bond  Hylas  aan  een boomstronk  vast,  zette de toorts  tegen een rotsblok, dronk snel,  vulde  zijn waterzak en liet  water over  zijn  bovenbeen lopen. Tot Hylas’ verrassing bracht  hij daarna de  waterzak naar hem toe en  liet hem drinken.

‘Dank  u,’ zei Hylas.

De  Onbekende  leek  hem niet te hebben gehoord.  De  tak  die als fakkel diende, was vrijwel  opgebrand, en de Onbekende zocht naar een andere.

Hylas begreep niets  van hem. De man  was meedogenloos en angstaanjagend, en hij moest iets verschrikkelijks hebben gedaan om door de Bozen te worden achtervolgd. Maar soms was hij heel aardig, en ondanks alles mocht Hylas hem wel. Het was alsof er twee mannen in  dat  krachtige lichaam huisden:  eentje die hem niets wilde  doen, en eentje die  tot alles in staat was om in leven te blijven.

Een  windvlaag deed het stof in wervelende zuiltjes  veranderen. Snel  als een hagedis pakte  de Onbekende  de toorts en draaide zich om,  met  zijn bik  op de schaduwen gericht. Hij  had een woeste uitdrukking op zijn gezicht, en zijn tanden blikkerden  tussen de  zwarte baardharen.

De wind stierf weg. De Onbekende liet de toorts zakken. Op zijn  voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Hij  zag  Hylas naar  hem  kijken. ‘Angst is iets vreemds,’ zei hij. ‘Als je  er  lang  genoeg mee  leeft, wordt die  een metgezel. Maar  dat wist je  al, hè,  Vlo?  Jij weet wat er  mis is met deze vallei.’

Hylas knikte.  ‘Wat  hebt u  gedaan, dat  ze achter u  aan zitten?’

De Onbekende keek  hem aan.  ‘Je bent  te jong om dat te  kunnen  begrijpen.  Te jong voor dit alles. Je  zou thuis moeten zijn en  je  geiten  hoeden.’

‘De Kraaien  hebben ze  gedood.  En mijn hond ook.’

De Onbekende  fronste  zijn  wenkbrauwen. Toen vroeg hij tot  Hylas’  verbazing wat  er met zijn mes  was  gebeurd. Hylas gaf geen antwoord, en de  man vroeg door. ‘Er  hangt een  lege  schede aan je riem. Waar  is je mes gebleven?’

‘Ik… Dat ben ik  kwijt.’

Daar dacht  de  Onbekende  even over na.  ‘Weet je  waarom de  Kraaien deze vallei hebben afgebrand?’  vroeg hij  zacht.

Hylas schudde zijn hoofd. Hij  vroeg  zich af waar de man naartoe wilde.

‘Denk eens na, Vlo.  Mensen offeren iets omdat ze iets willen. De Kraaien  moeten heel graag iets hebben gewild als ze er een hele  vallei voor  hebben laten  afbranden.’ Voorzichtig stak hij de nieuwe toorts aan met de oude en ging vervolgens naast Hylas’ boomstronk  zitten.  ‘Ik heb mezelf afgevraagd waarom de Kraaien moeite doen om op  Buitenstaanders te jagen,’  zei hij. ‘Een slang slaat toe wanneer  hij zich bedreigd  voelt. Dus, Vlo, vraag je eens af waardoor ze zich bedreigd zouden kunnen  voelen? Wat voor bedreiging vormt  een  mager Buitenstaandertje voor  de Kraaien, de machtige heersers van Mycene?’

‘Ik  weet  het  niet,’  zei  Hylas.

‘Dan  zal  ik het je  vertellen.  Om een bedreiging voor de Kraaien te vormen, moet je  iets pakken wat hen aan de  macht houdt.  Weet  je wat dat is?’

Hylas schudde zijn hoofd.

‘De macht  van de Kraaien is geworteld in een dolk.’ Hij zweeg even  om  te zien hoe  Hylas daarop zou reageren.  ‘Mal, hè? Geen albasten beker, geen halskraag  van zuiver goud.  Gewoon een  eenvoudige, bronzen dolk.  Met drie geultjes  en een eenvoudig merkteken op het  heft: het wiel van  een strijdwagen om de vijand mee te vermorzelen. Met  die dolk ben je onoverwinnelijk.  Zonder die dolk ben je dat  niet.’

Hylas  deed  zijn uiterste  best  om zijn gezicht in de  plooi te houden. Hij  mocht zich  niet verraden. Maar  de  gedachten  spookten door zijn  hoofd. Hij dacht aan de tombe waar de  Keftioe hem de dolk  had opgedrongen. De Keftioe had  gezegd dat  het  een  kostbare dolk was,  dat hij hem had  gestolen en  dat Hylas hem  verborgen  moest houden.

‘M-maar…  maar hoe hebben ze dat gedaan?’  stamelde hij. ‘Hoe  kan  hun  macht in  een dolk zitten?’

‘Dat zal ik je  vertellen,’ zei de Onbekende, nog steeds  met zijn blik strak op  Hylas  gericht. ‘De eerste hoofdman van het  Huis van Koronos bestreed zijn  vijanden in een grote veldslag. Hij doodde de leider met een klap die helm  en hoofd in  tweeën spleet. Later smeedde hij  van de gespleten helm een  dolk. Het verhitte  brons koelde hij met bloed van zijn eigen  in de strijd  opgelopen wonden. Toen  offerde hij zeven  stieren en  riep de Hemelvader aan om de  dolk in de macht van de clan te dompelen,  en hun de kracht en het  uithoudingsvermogen van brons te  schenken. De Hemelvader stuurde een adelaar  als teken dat hun gebed  was verhoord. Zolang het  Huis van Koronos de  dolk in bezit  heeft,  is de clan  onoverwinnelijk.’

Hij zweeg,  en zijn blik verliet Hylas’ gezicht geen moment. ‘Toen ik het enorme brandoffer bij het begin  van de vallei zag,  vertelde me  dat iets. Het vertelde  me  dat  de Kraaien de dolk kwijt zijn. Daarom zijn ze  naar dit eiland  gekomen. Daarom hebben ze dat  offer  gebracht. Om de goden te  smeken  de dolk  terug te  geven.’

Er stond  geen wind meer. Het enige  geluid was het kabbelen van  de bron.

Plotseling  boog de Onbekende  zich  naar hem toe. ‘Zitten ze daarom  achter Buitenstaanders aan, Vlo?  Heeft een Buitenstaander de dolk gestolen? Heb jíj  hem  gestolen?’

Hylas keek hem recht  in de ogen.  ‘Ik heb de  dolk niet gestolen. Dat  zweer ik, op het  leven van  mijn  zusje.’

‘Maar je hebt er wel van  gehoord.’

‘Ja.’

‘Waar is hij?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Hoe weet je van  de dolk?’

‘U hebt me  er net over verteld.’

‘Wanneer heb je hem  voor het laatst gezien?’

Hylas aarzelde.  ‘Een  paar dagen  geleden.  Hij  is verloren geraakt,  hij  is  in de Zee gevallen…’ Hij probeerde weg  te  kijken, maar de  Onbekende hield zijn blik  vast. Hij kon  zien  dat Hylas had gelogen.

‘Heeft dat meisje hem?  Het meisje  van wie  ik sporen  op de open plek aantrof?’

‘N-nee,’ stamelde Hylas.  ‘Ik weet niet waar  hij is. Echt niet!’

Weer zo’n doordringende blik. ‘Vreemd genoeg geloof ik je. Blijkbaar tasten  we allebei  in het  duister.’

Hij zette  een paar stappen, alsof hij  diep over  iets nadacht, iets  wat  hem niet  beviel. Toen  rechtte hij zijn  rug en wierp Hylas een medelijdende blik toe. ‘Het  spijt me, Vlo,’  zei hij. ‘Waarom bracht je  me ook hier, naar deze afschuwelijke plek?’

Hylas kreeg een  droge mond.  ‘Wat  bent u van  plan?’

De Onbekende nam de waterzak op zijn  schouder,  maakte  Hylas los en trok hem overeind. ‘Kom,’ zei hij.  ‘Hoe eerder  dit achter de  rug is, des  te beter.’

Ze liepen weg  bij de  bron, en algauw rezen de zwarte cipressen  in  het duister op.

‘Nee,’  zei  Hylas. ‘Dat is  de verkeerde kant op.’

De Onbekende negeerde hem.

De  eenzame populier stond als een wachter  midden in de bedding. De Onbekende klemde de toorts tussen de takken en liet  Hylas plaatsnemen op de wortels. Vervolgens bond hij hem vast aan de stam. Hij deed  het  allemaal  snel  en wierp af  en toe een blik  op  de steeds  donker wordende lucht.

Hylas klappertandde. ‘W-wat gaat  u d-doen?’

De Onbekende pakte zijn mes en sneed  een lok  van zijn eigen haar af.  Die bond hij Hylas om de hals.  Daarna pakte  hij een  stukje  houtskool, hield  Hylas stevig vast en maakte tekens op zijn voorhoofd en  borst.

‘Ik vind  het verschrikkelijk, Vlo,’  zei hij op heftige toon. ‘Zoiets  met een kind te  doen… Maar het moet.  Ze mogen me  niet te  pakken  krijgen. Niet  alleen  míjn leven  staat op het spel,  en  een andere  manier is er niet.’

Hij stond op, greep  de toorts en  riep  de schaduwen aan  die  zich in de bedding  verdrongen. ‘Geesten van lucht en  duisternis! Zie dit teken op zijn hoofd  en zijn hart!  Dit is het  teken  van Akastos! Kom hem  halen, neem  hem, voed je met  hem!’

‘Akastos,’  bracht Hylas  hijgend  uit. ‘Dat  is uw  naam. U hebt  uw teken op me gezet. U hebt me met  uw haar als doelwit aangegeven. Ik… ik ben lokaas. U gaat me hier achterlaten voor de Bozen.’

De man met de naam Akastos  strompelde naar het begin van de bedding.

‘Als u me  hier achterlaat, vindt u  nooit uw  schip terug!’ riep Hylas  hem na.

‘O jawel,’ reageerde Akastos. ‘Je zei dat het makkelijk te bereiken  is als er  geen sterke wind  staat. De wind komt uit het  noordwesten,  al sinds mijn schip  op de  rotsen  is gelopen. Dat betekent dat  het wrak zich  op de noordwestelijke kust bevindt.’

‘Maar… ook als  u het  vindt, zit u in  de val  als de Kraaien komen. En die zullen zeker komen. Ik weet  een  plek waar je  je kunt verbergen,  ik  kan helpen…’

‘Ik heb je hulp niet nodig.’

‘Alstublieft!’

Iets in  Hylas’  stem maakte dat Akastos  stil bleef staan.

‘Laat me hier  niet achter,’  smeekte  Hylas. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan…’

‘Dat weet ik.’ Akastos’ stem  klonk opeens heel anders. ‘Maar daar mag ik me  niet  door laten weerhouden.’ Hij  wreef over zijn gezicht. ‘We lijken op elkaar, jij  en  ik. We doen ons best te overleven.  Misschien kun je  iets bedenken om ze  om de tuin te leiden.’

‘Akastos!’

Maar Akastos was  verdwenen.

Er volgde een  afgrijselijke  stilte. Door de donkere takken  zag  Hylas het  laatste daglicht verdwijnen.  Een paar sterren  fonkelden bleekjes.  Toen kwamen er wolken voor.  Het werd  heel erg donker. Het  zou een nacht zonder  Maan worden.

Hylas voelde  de ruwe  boomschors tegen zijn rug.  Akastos’  tekens voelden  stijf  en strak.  Hij rook verkoold hout en  de stank van as.

En  hij hoorde het ruisen van vleugels.
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Hoe Hylas ook worstelde, hij  kwam niet los. Hij zou  graag de tekens van Akastos  willen afwrijven, maar  met zijn armen tegen zijn zij gebonden kon  hij  er onmogelijk bij.

Een diepere  duisternis dreef aan  de  hemel voorbij.

Hij probeerde zich  de spreuk te herinneren, en mompelde  die hortend en stotend voor zich uit.

Het duister vloog langs,  en het geruis van  wieken stierf weg in de  nacht. Hij spitste zijn  oren,  want  hij wist dat ze zouden terugkomen.

De Bozen jagen  op  degenen die  hun  verwanten  hebben  vermoord. Hij had niemand  vermoord, maar hij besefte dat  dat  hem niet kon redden. Het maakt de Bozen niet uit wie hun  in  de weg staat. Als je te dicht bij hun prooi komt, of als je  diens teken draagt, gaan ze ook  op  jou jagen.

Akastos  had  goed geweten  wat hij  deed. Hij had Hylas aan de  boom vastgebonden met  knopen  die niet  los konden  worden gemaakt, en hij had twee  keer zijn teken op hem gezet  zodat er geen vergissing mogelijk  was. Hylas  was zo hulpeloos als een  geit die  als lokaas voor een  leeuw aan een paaltje staat gebonden.

Een enorme, duistere vorm verscheen aan de  hemel  en  zweefde naar de rand van de bedding. Met een leerachtig zwap werden de  vleugels gevouwen.

Hylas kromp  in elkaar.

Meer geklapwiek. Nog zo’n schaduw op de rand. Hylas hoorde klauwen op verkoold gruis tikken. Hij rook de  stank  van  verschroeid vlees. Hij  zag de duisternis  bewegen.

Een afschuwelijke stilte.

Op  de rand van  de bedding leek de duisternis samen te klonteren en toen langzaam naar beneden te glijden,  lichtelijk  wiegend. Op zoek naar hem.

Hij was zich sterk van hun  aanwezigheid  bewust. Hun  vlees was  zwartverbrand  door de  vuren van Chaos.  Hun rauwe rode  bekken waren  gapende wonden.

Konden  ze zien  in het  donker? Konden ze hem zwoegend horen ademen, konden  ze  het zweet  over zijn rug horen druipen? Konden ze zijn angst ruiken?

Hij  had  geen  vuilboom om ze  af te  weren. Het enige wat hij  kon doen, was de spreuk  mompelen, heel zacht,  in de hoop zich  niet te verraden.

Vanuit  zijn ooghoeken  zag  hij op de grond iets  bewegen.

Daar.  Waar de bedding begon. Hij spitste zijn  oren om in de duisternis iets op te  vangen, maar het  lukte  niet, de duisternis was  ondoordringbaar.

Boven  hem,  op  de rand, kolkte de  duisternis. Lange nekken kronkelden als slangen  naar beneden, op zoek naar hem.

Weer die beweging op  de grond, dichterbij, een  schaduw die op hem afkwam. Zijn keel  was toegeknepen, hij kon de spreuk niet meer fluisteren. De angst was vrijwel  ondraaglijk.

‘Hylas,’ fluisterde de schaduw. ‘Ik  ben het,  Pirra!’

Het  was zo donker dat ze op  de tast naar  hem toe moest. Als zijn haar niet blond  was geweest, zou ze hem nooit hebben gevonden.

‘Gaat  het?’ fluisterde ze terwijl ze aan de  knopen friemelde. De knopen  zaten zo stevig  vast  dat  ze ze niet loskreeg.

‘Heb je de dolk?’ fluisterde hij hijgend. ‘Gauw! Snij me  los!’

Ze hakte in  op  het koord van  ongelooid leer,  maar het  was te stug.

‘Schiet  op! Ze zijn recht boven  ons!’

Ze hief haar hoofd en werd  overspoeld door  angst.

Een donkere  vorm streek  neer op een cipres  bij het begin van de bedding. Pirra hoorde  de klauwen  schrapen en de vleugels een droog geluid maken.

Weer  stortte ze  zich op het koord.  Haar handen trilden en de dolk  gleed van het koord af.

‘Hij heeft zijn teken op  me  aangebracht,’  fluisterde  Hylas. ‘Dat merken  ze. Maar ik kan  er niet bij… Kun jij  het  er afhalen?’

‘Waar?’

‘Op  mijn voorhoofd  en op mijn borstbeen. En hij heeft een lok haar om mijn hals gedaan.’

Gauw  wreef  ze met haar  vingers de houtskool van  zijn  gezicht en daarna van zijn borst. De lok  haar  om zijn hals was  te glad om los te knopen,  daarom  besloot ze die weg te snijden.  Ze deed  haar best. Nooit had ze kunnen denken  dat haar zo  stevig zou  zijn. Toch lukte  het haar uiteindelijk.  Ze gooide de  lok weg.  En toen ze weer aan de  koorden begon, dacht  ze ineens aan de vuilboombladeren in  haar  riem.

‘Wat is er?’  vroeg Hylas zacht.

‘Ik heb  vuilboom…’

‘Dat  werkt  niet meer,  ze  zijn te  dichtbij.’

Dertig passen  van  hen af liet een  duistere vorm zich uit de cipres vallen en kwam met een griezelige plof  op de grond terecht.

Hylas  en Pirra  verstarden.

En toen  deed Pirra weer haar  best het  koord door te snijden.  ‘Het lukt niet,’ mopperde  ze. ‘Het duurt te lang…’

‘Pak een steen,’ bracht  Hylas hijgend uit. ‘En een  stuk houtskool.  Kras  zijn  teken erop en…  en  bind de lok  haar eromheen.’

Ze begreep het  meteen. ‘Om ze weg te  lokken?’

‘Nu meteen. Daarna kun je  verdergaan met de koorden.’

‘Maar…’

‘Pirra, als we  ze niet  weten af te  leiden, maakt het niet uit hoe snel we wegrennen!’

Ze griste een steen en trok een tak af van de  populier. ‘Hoe ziet  zijn teken  eruit?’

‘Eh…  Ik  heb het niet  gezien…’

Ze  moest  snel denken. ‘Heeft hij je zijn  naam verteld?’

‘Akastos.’

‘Hoe voelde het teken?’

De duisternis bij het begin van de bedding ging heen  en  weer.  Pirra  hoorde een angstaanjagend snuffelend geluid. Het duister  leek in haar  hoofd  te  kruipen.

‘Het  voelde als  een  dolk met  de punt  naar  beneden. En… ik geloof  strepen aan weerskanten van het heft.’

‘O, dat ken ik. Dat is de eerste  klank van zijn naam.’  Blindelings  kraste ze wat ze hoopte dat  het juiste teken was in de  steen. Maar waar was het haar gebleven? Ze  tastte om zich  heen in het stof. Ze kon het niet vinden, ze raakte in  paniek.

Eindelijk, ze had de lok te  pakken. Met trillende handen  bond ze  hem om de steen.

‘Schiet  op!’ fluisterde Hylas.

Het snuffelende geluid stierf  weg.  De schaduw bewoog niet meer. De geur was gevonden.

Alsof  er een teken  was gegeven, dook er een andere schaduw van de  rotsen. In  een wolk van  stank  streek die neer op  een cipres. En toen nog een.

Pirra had het haar vastgebonden. Ze  hief haar  arm  en  gooide de steen zo ver  mogelijk  weg, in de richting van het begin van de bedding.

‘Snij me los,’  bracht Hylas  haast wanhopig uit.

De schaduw op de grond  bleef even  stil hangen, en ging toen snel  achter  de  steen aan.

Koortsachtig hakte Pirra op het koord  in.

‘Niet  hakken,’ zei Hylas, ‘maar zagen!’

Ze had  nog nooit van  haar leven gezaagd,  maar  ze begreep wat  hij bedoelde. Hij  rukte en draaide aan het  koord tot het eindelijk  knapte.

Meteen sprong Hylas op  en nam de  dolk in  zijn ene hand en Pirra’s pols in  de  andere. Samen vluchtten ze  de enig mogelijke kant op: verder door de bedding, het  onbekende tegemoet.

Terwijl ze holden, keek Pirra nog even achterom.  Ze  zag gevleugelde schaduwen die ze altijd  in haar nachtmerries zou blijven zien. Ze doken uit de bomen en kwamen samen waar de steen was  neergekomen.

‘Gaat het?’ vroeg  Pirra zacht.

Hylas knikte.

‘Je ziet  er niet echt goed  uit.’

‘Dank  je.’

‘Ik bedoelde  alleen maar…’

‘Nee, ik bedoel bedankt dat je naar me op zoek  bent  gegaan.’

‘O.’ Met haar voet speelde ze  met het stof. ‘Nou  ja, zonder jou had  ik het  daar niet lang gered.’

Hylas sloeg zijn armen om zijn knieën  en vroeg zich af wanneer het beven zou ophouden. Het  was  verschrikkelijk geweest  om in  het donker strompelend door  de  bedding te rennen. Elk moment had hij  verwacht  dat  de Bozen de achtervolging zouden inzetten. Op een gegeven moment hadden ze niet  verder gekund,  maar  toen waren de  wolken weggedreven en had hij bij het sterrenlicht een  ravijn gezien dat kronkelend naar het westen liep. Na een hele poos klauteren had het ravijn zich verbreed  en hadden  ze een glimp van de Zee opgevangen; glad, dof zilver in de stilte voor de ochtendschemering.

Terwijl de Zon  ontwaakte, kropen  ze  bij elkaar in de beschutting van een doornstruik en deelden  wat er nog  in de waterzak zat, want verrassend genoeg had Pirra die aldoor bij zich weten te houden.

‘Kom op,’ zei  ze,  en daarmee haalde ze hem terug  naar het heden.

‘Ga jij maar vast, ik haal je wel in,’  mompelde hij.

Ze leek te beseffen dat hij even alleen moest zijn en liep  de  helling af.

Verslagen  keek hij naar de bijen  die tussen de paarse tijm vlogen, en  naar de zweefvliegen rond  de gele distels. Het leek  onwerkelijk. Hoe kon  dit  alles naast Hen bestaan? Waar ging de duisternis heen wanneer de Zon opging?  Waar waren  de Bozen gebleven?

Hij was zich nog  van ze bewust, als een vlek op zijn  geest. Hij  dacht aan Akastos, aan  de opgejaagde blik  in diens ogen. Akastos was langer op  de  vlucht dan  Hylas leefde…

Hij  verlangde naar  Geest. Hij wilde met de  dolfijn  in de glanzende  Zee  duiken, de  duisternis in  hem eraf wassen. Geest  zou dat begrijpen zonder dat het hem verteld  hoefde  te worden.

Pirra kwam  terug. Hij keek  naar haar terwijl ze  de helling op klauterde.  Er was iets aan de hand. Gauw kwam hij overeind.

‘Ga liggen!’ fluisterde  ze.

‘Wat is er dan?’

‘Een schip!  Ze gaan net van boord… Ik heb  niet echt goed gekeken, maar volgens  mij  zijn  het  Kraaien.’

‘Waar?’ vroeg  Hylas gejaagd.

‘Op het strand,  natuurlijk.’

‘Jawel, maar waar  precies?’

Ze wees  naar  het zuiden.

‘Mooi zo. Ons kamp  ligt  meer naar  het  noorden, dus hoeven  we tenminste niet langs  hen.’

Samen  kropen ze de  helling af.

Plotseling trok Pirra hem  achter een rotsblok. ‘Daar,’ fluisterde ze.

Het schip lag op ongeveer honderd passen naar  het  zuiden  op het strand. Hylas zag het opgerolde zeil  met de kleur van geronnen bloed,  en de  mannen  die in lange zwarte mantels en met  helmen van zwijnentanden van boord sprongen. Hij zag  het bronzen pantser van de leider glimmen. Hij  zag de  gezichten.

Hij zag de gezichten.

Even werd hij duizelig.  Zijn oren suisden, en hij had  het gevoel dat hij in de diepte viel.

Een van  de gezichten was dat van Telamon.
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De Kraaien liepen recht onder hen. Pirra telde vijf mannen en een jongen, ieder met een bronzen dolk  op de heup.

Ze liepen  doelbewust verder, hun  blik op de  grond gericht.  Pirra durfde uit  te ademen. Ze  waren niet aan het spoorzoeken, maar drijfhout aan het sprokkelen.

Naast haar lag  Hylas doodstil. ‘Dat is Telamon.’ Zijn stem klonk hees.

‘Hè?’

‘Telamon is  een Kraai.’

Ze  tuurde naar de  mannen op het strand. Dat  was dus de jongen met wie ze had moeten trouwen…

‘Een Kraai,’ zei Hylas. ‘Telamon  is een Kraai.’

Ze  keek hem fronsend  aan. ‘Natuurlijk is hij  een Kraai. Hij hoort  bij het Huis van  Koronos. Kom mee,  we moeten hier weg.  Denk je dat  we over die landtong  kunnen komen?’

‘Waarom heb  je me dat niet verteld?’  vroeg hij  zacht.

‘Wat  had ik je moeten vertellen?’

‘Dat Telamon  een Kraai is.’

‘Hylas, we  moeten  hier weg!’

‘Waarom heb  je me  dat niet verteld?’

Iets in  zijn stem  deed haar hem aankijken. Onder de laag as en vuil zagen zijn lippen grauw.  En in zijn lichtbruine ogen  stond  een donkere blik.

Ooit, in het Huis van de Godin,  had  ze gezien  dat een stierspringer  door  een stier op de hoorns  werd genomen.  Hij  was levend afgevoerd, maar  zijn  gezicht  had er  net zo bleek  en ontdaan  uitgezien als dat van  Hylas.

‘Waarom niet?’ vroeg hij bars.

‘Omdat  ik dacht  dat je dat wel wist, natuurlijk. Kom nou mee!’

De kust was dichtbegroeid,  en ze kwamen ongezien over  de landtong.  Er was niets  wat erop  wees  dat ze werden  achtervolgd, maar toch was Pirra  bang de krijgers achter  zich aan te  zien komen.

Ze stortten zich in een groepje kastanjebomen  en  esdoorns, waarin mussen  veel  lawaai maakten. Omdat ze  daar goed verstopt  zaten,  kon ze rustiger ademhalen. Ze werden nog steeds  niet achtervolgd.

Een  poos  later kwamen  ze bij een bron. Toen Pirra op het zachte mos knielde, merkte  ze dat ze geen  stap meer kon verzetten.  ‘Ik  ben uitgeput,’ bracht ze ademloos  uit. ‘Ik kan me niet  eens herinneren wanneer ik  voor het  laatst heb geslapen. Is het nog  ver naar het kamp?’

‘Nog heel ver. Misschien een halve dag lopen.’

‘Zou het hier veilig genoeg zijn om even  te blijven?’

‘Nergens is  het veilig,’  mopperde Hylas.

Even aarzelde  ze, toen zei  ze:  ‘Over Telamon, hè?  Ik dacht echt dat je  het wist. Je  had immers  gezegd dat hij je beste vriend  is.’

‘Was,’ reageerde hij verbitterd. ‘Hij wás  mijn  beste vriend.’

Onder een paar jonge  boompjes vonden ze een plek om te slapen.  Hylas camoufleerde  de plek met wat takken zodat ze niet konden worden gezien. Pirra ging op  zoek naar iets te eten en kwam  algauw terug om te vertellen dat de bomen  tot bijna  aan de Zee groeiden en dat ze naar  het ondiepe  water  had  durven gaan. Ze had haar rok vol zeeegels, en  die aten ze rauw,  met hun vingers  lepelden ze het zachte binnenste eruit. Intussen keek ze hem steeds  nieuwsgierig aan, en dat maakte hem boos.  Hij had liever  niet dat ze hem in  deze  toestand  zag.

Uiteindelijk zei ze: ‘Ik heb het  altijd merkwaardig gevonden dat hij je beste  vriend was. Ik  bedoel, omdat hij  een Kraai is.’

Kwaad keek hij  haar aan.

‘Toen  je  had verteld dat hij  je beste vriend was,  wist  ik  niet of ik je  kon vertrouwen. Ik wist niet wat ik ervan moest  denken. Daarom heb  ik niets gezegd.  Natuurlijk ben  ik  je  later wel gaan vertrouwen, toen in  de grotten. Maar alles ging  zo  snel dat  er geen tijd  was om erop terug  te  komen.’

Hylas ramde de dolk in de aarde  en keek hoe  de  dolk  trilde en  tot stilstand kwam.  Hij voelde zich misselijk, geplaagd door woede, verdriet en ongeloof. Waren ze eigenlijk wel vrienden  geweest,  of was het  allemaal een leugen? Maar waarom dan?

Hij dacht terug aan de dag van de overval, toen Telamon in  de strijdwagen van zijn vader naar hem  op  zoek was gegaan. Telamon had gezegd dat hij  niet  wist waarom  de Kraaien op Buitenstaanders jaagden. Hij had gezegd  dat hij Hylas meteen was gaan waarschuwen toen hij ervan  hoorde, dat hij Vort had gevonden en  begraven…

Was dat wel waar?  Maar waarom  zou Telamon daarover  liegen?

Pirra bracht de laatste zee-egel terug  naar  de kust om te offeren.  ‘Geen spoor van ze te bekennen,’ zei  ze toen  ze terugkwam. ‘Maar  volgens mij zag ik in  de verte  het wrak. Je  hebt gelijk, het is een halve dag  lopen. Kunnen we hier uitrusten  totdat het  donker is?’

Hij gaf geen antwoord. Met zijn vinger volgde hij de cirkel met het kruis erin op het heft van  de dolk.  Akastos had gezegd  dat het  het wiel van een  strijdwagen  was,  om de vijand  mee te vermorzelen.

Het  leek onmogelijk  dat in deze dolk,  deze eenvoudige  bronzen dolk, de macht  van  het  Huis van  Koronos school. Maar vanbinnen wist hij dat het zo  was.

Hij dacht terug aan  wat  Akastos had gezegd, dat de Kraaien  hun  dolk kwijt waren  en hem terug wilden, en dat ze daarom misschien achter Buitenstaanders  aan zaten. Dachten ze om  de een  of andere reden dat een Buitenstaander de  dolk had gestolen? En dat híj die Buitenstaander  was?

‘Waarom zit je  zo naar dat mes te kijken?’  vroeg Pirra zacht. Ze zag  er  erg moe  uit,  maar met  haar  donkere  ogen keek  ze  hem  oplettend aan.

Hij vertelde het  haar.  Over de  stervende man die hij  in  een tombe had  gevonden en die hem de  dolk had  gegeven, en dat de dolk  hem had geholpen in leven te blijven toen hij op  de Zee  dobberde. En hij vertelde  ook  wat Akastos had gezegd.

Toen  hij klaar was, bleef het stil.  De bomen stonden als verstomd  in  de hitte  van de middag. Zelfs  de  mussen  waren stil. Alleen  het getjirp van de  krekels  ging  maar  door.

Pirra verbrak  de  stilte:  ‘Weet je zeker dat het om deze  dolk gaat?’

‘Hij  heeft  dat wiel van een strijdwagen, precies  zoals  Akastos  zei.’  Hij keek haar recht  aan. ‘De  man in de tombe, de  Keftioe.  Weet jij wie hij was?’

Ze schudde haar  hoofd. ‘Geen idee. En ook niet waarom  hij de  dolk zou willen stelen.  Waarschijnlijk werd de dolk in Mycene  bewaard. Hoe kwam hij er dan mee in Lykonië?  En  waarom?’ Ze beet  op  haar  lip. ‘Tot nog  toe  had ik nog nooit  over  deze  dolk gehoord, en ik denk niemand  op  Keftioe. Misschien is dat  wel begrijpelijk.  De Kraaien zouden liever niet willen dat anderen ervan wisten als…’ Ze  hield haar adem  even  in. ‘Ik herinner  me  iets. Waarschijnlijk hebben  ze hierom het  Orakel geraadpleegd.’

‘Welk Orakel?’

‘Toen we in  Lykonië aankwamen, hoorden we dat  Thestor en Kratos hun  Orakel waren gaan raadplegen. Het  antwoord dat  ze kregen… Misschien had  dat iets  te maken met  Buitenstaanders die de dolk stalen.’

‘Ik heb  toch al gezegd dat ik hem niet heb gestolen!’

‘Weet ik,  maar je hebt hem wel in je bezit. De  dolk  is naar jou gekomen, daar gaat  het maar  om. En misschien… Als het Orakel  iets zei over Buitenstaanders, en Kratos  wist dat jij de  enige was die in Lykonië was overgebleven…  dan dacht hij vast  dat jij de dolk had gestolen.’

‘Maar ik ben nog nooit in  de buurt van Mycene geweest!’

‘Dat weet ik  wel, maar  degene die de  dolk wel heeft  gestolen  – de man in de tombe – moet de dolk  van Mycene naar Lykonië hebben  gebracht, en daar  kreeg jij hem in handen.  Dat komt  zo’n beetje  op  hetzelfde neer.’

Hylas trok de  dolk uit  de schede en hield hem voor zich.  Er was geen vlekje  te vinden op het lemmet. De dolk was volmaakt.  Prachtig.

Hij was de dolk als  een  vriend gaan beschouwen. De dolk had hem  gezelschap gehouden toen hij ronddobberde  op de  Zee, en tijdens  het onweer had de  dolk zich  met het  koord om de plank gewonden  en  hem drijvend gehouden.  Hij  had  gedacht  dat de dolk  hém had  geholpen, maar nu begreep hij dat de dolk zichzelf had willen redden. De dolk  was dus  ook  een  vriend die geen echte vriend was.

Hij legde  de  dolk op de grond en  veegde zijn vingers af aan zijn  bovenbeen.  ‘Ik doe  hem weg,’ zei  hij. ‘Ik gooi hem in  de Zee, dan  krijgen ze hem  nooit meer terug. Net goed.’

Pirra fronste haar voorhoofd. ‘Ik  denk niet dat dat  zou werken. Volgens mij kan de dolk heel goed voor zichzelf zorgen.’

‘Wat  bedoel je daarmee?’

‘Weet je nog  die keer  in de grotten, toen de slang  je te pakken wilde nemen en  de dolk vast bleef  zitten in de schede? Misschien wilde  de  dolk dat je  gebeten zou worden, zodat hij kon ontsnappen. En toen je  over die omgevallen  bomen klom en de dolk viel  net voordat  die  man, die Akastos, je  te  pakken kreeg… Als  hij jou met de dolk had  gevonden, zou híj de dolk  nu  hebben. En dat  wilde de  dolk niet, denk ik.  Nee, Hylas, als je de dolk  in zee gooit, vindt de dolk  wel  een  manier om ontdekt te worden. Om terug te keren naar  de  Kraaien.’

Ondanks de hitte  liep  er een koude rilling langs Hylas’ rug.  Hij  keek  naar het zonlicht dat over  het lemmet speelde.  Hij  had  zelfs  de schrikwekkende gedachte dat de dolk luisterde.

‘Weet  je…’ zei Pirra. ‘Ik durf te wedden dat Kratos zijn mannen niet eens heeft verteld dat de dolk weg  is.’

‘Waarom zou  hij dat niet hebben verteld?’

‘Het zou een teken van zwakte  zijn.  En als je  aan  de macht wilt blijven, mag je  geen  zwakte tonen. Dat  heb ik van  mijn moeder  geleerd. Ik denk dat Kratos alleen  zijn naaste verwanten heeft  ingelicht. Misschien Thestor  en  Telamon, maar niemand  anders.’

Hylas  staarde haar aan. ‘Telamon? Is Telamon aan die man verwant?’

Ze knikte. ‘Thestor en Kratos zijn broers. Hun vader is  Koronos, Opperhoofdman van Mycene. Telamon is dus zijn kleinzoon, en de neef  van  Kratos. Dus is  Telamon een Kraai, vanaf  dat hij werd  geboren. Hylas… gaat  het wel met je?’

Hylas was terug  in de bergen. Hij  hield zich vast aan de uitstekende richel terwijl  een monster van zwart  en  brons zich over de rand  boog en  uitkeek over de kloof. Hij zag een krachtige hand, besmeurd met  as.  Hij  zag  door de  spleten  van  de helm de blik  waarmee  het monster om  zich heen tuurde…

Kratos had Vort laten  afslachten. Kratos  was er de  oorzaak  van dat Issi ergens  in de wildernis was. Kratos, zoon van Koronos. Telamons oom.

‘Hylas?’

‘Laat me  met rust!’  beet hij haar  toe. ‘Laat me met  rust!’

Blindelings rende  hij tussen de bomen door weg.

Telamon had  hem verteld dat ze niet  echt Kraaien heetten,  maar dat ze  een belangrijke  clan waren: het Huis van Koronos… En  dat zijn  vader geen ruzie met hen had. Dat zijn  vader hoofdman was en het niet  altijd voor het kiezen had met wie hij omging.

Dat was  allemaal waar. En  toch waren er zoveel  leugens, door wat  Telamon niet had verteld.

Er  waren  ook heel veel  vragen. Als Telamon bij  het  Huis  van Koronos hoorde,  waarom had hij Hylas dan helpen vluchten? Waarom had hij de strijdwagen van zijn vader gestolen en Hylas al die dingen  gebracht? Gedroogde schaapslever, walnotensap… Waarom?

Zonder het te merken  had Hylas de rand van het bos  bereikt. De Zee lag strak  onder een sombere,  gelige lucht. Het weerkaatste licht op  de kiezels deed  pijn  aan  zijn ogen.

Wat hij ook had beleefd, hij had altijd gewacht  op het moment dat hij  er Telamon over kon vertellen. Wat zal Telamon opkijken als  hij  het hoort, had hij vaak gedacht. Maar  nu was er  niemand meer om dingen aan te vertellen.

Hij  herinnerde  zich  wat de Godin in de grot had gezegd. Hij  had  gevraagd waarom de  Kraaien achter hem aan zaten,  en  Zij  had  toen geantwoord dat de  waarheid kon  bijten. Toen had hij  gedacht dat ze op de zeeslang doelde. Nu drong tot hem door dat Ze hem  had gewaarschuwd voor wat  hij zou ontdekken.

De waarheid  beschikte  inderdaad  over een pijnlijke  beet.  Het  voelde alsof  iemand een  mes in zijn  borst had gestoken.

Hij kon  niet  terug  naar Pirra.  Hij moest een poosje alleen  zijn.

Nee,  niet alleen.  Hij had Geest nodig, want Geest zou het  begrijpen.

Aan de kust  was  geen spoor van de  Kraaien  te  zien. Hij stoof naar  de rotsen in het  ondiepe water en verstopte zich ertussen.  Toen sloeg hij met zijn vlakke  hand  op de golven. Dat  werkte niet,  dus stak hij zijn  hoofd onder water en riep in een  wolk van luchtbelletjes om Geest.

Wat hij ook deed, Geest kwam niet.
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Het was een enorme  opluchting om  weer  in open Zee te zijn, maar de dolfijn  maakte zich grote zorgen om zijn school. En  om de jongen  en het meisje.  Het  leek wel  alsof hij  al een eeuwigheid vastzat in de grotten, hoewel wat daar  was gebeurd al tot  een blauwig  waas vervaagde.

Hij wist  nog  dat  hij in een kanaal had vastgezeten  en had  geworsteld om los te  komen. Hij wist ook nog dat de schrammen op  zijn  flanken pijn hadden gedaan. Hij herinnerde zich spookachtige borstvinnen die over zijn rug  fladderden, en zacht gelach dat steeds dichterbij kwam. En toen was het  lachen gestopt, en stopte hij met worstelen. Hij was vol ontzag  geweest, want de  Stralende was  gekomen.

Ze was steeds dichterbij gezwommen, totdat hij  in haar  kille  blauwe  vuur baadde. Ze was groot en  volmaakt  als de  Zee.  Haar borstvinnen waren gaaf, haar  flanken vertoonden geen tandafdrukken of littekens. Haar staart was  krachtiger dan een onweer, en haar  ogen  dieper dan het Zwarte Onder.

Met een snelle beweging van Haar vin had Ze hem van  de rotsen bevrijd. Ze had de schrammen geheeld  en op wonderlijke wijze  de pijn weggespoeld. Ze had hem toegesproken op de dolfijnenmanier, zonder stem.  En hij had  het begrepen.

Gehoorzamend  aan  Haar wil  was hij naar  de Plek van Zingende  Echo’s gezwommen, en Ze had hem  de schelp getoond  die geen schelp was, maar steen. Voorzichtig  had  hij die op zijn  snuit genomen, en de Stralende had hem teruggestuurd door  de kronkelige gangen. En toen hij daar uit was, had  hij de niet-schelp gelaten waar die  bedoeld was te zijn.

Dat  alles leek lang  geleden en ver  weg  te zijn  gebeurd. Hij had de wil  van de Stralende  uitgevoerd, en Zij had hem bevrijd.

Maar waar waren alle  anderen?

Er  ging een  huivering van  bezorgdheid door zijn flanken toen  hij floot,  klikte en nogmaals floot.

Geen reactie.

Snel zwom  hij  naar  de plek waar hij gedempt zijn school had gehoord, waar de geluiden door de grond leken te komen. Hij sloeg  met zijn staart en floot hun namen. Hij kon de andere dolfijnen  niet  horen. Wat  was er met ze gebeurd?

Net zo snel zwom hij naar de kust  in  een poging  de jongen te zoeken. Die was  nergens te zien. De  dolfijn  zwom helemaal het ondiepe water in en lette niet op de kiezels die zijn  buik schampten. Hij riep, hij sloeg met zijn  staart, maar  de jongen kwam  niet.

Toen de dolfijn was teruggegaan naar dieper water, luisterde hij angstvallig naar de stem  van de Zee. De Zee kreunde, maar hij kon niet goed begrijpen wat er werd bedoeld. En  terwijl hij meeging met de deining, moest hij goed  oppassen niet  door de sterke stroming te worden meegesleurd.

Hij stak zijn snuit boven de golven. Het was erg warm in  het Boven, hij voelde zijn huid al strak worden. En de  lucht  was  niet blauw,  maar geel.

Hij dook, hopend op de vertrouwde vorm van een sardien, of  zelfs van een haai.  Maar  er waren  geen vissen. Ze  waren  weg uit het ondiepe water  en hadden in het diepe water  beschutting gezocht. Waar waren ze bang voor?

De dolfijn voelde zich een  stuk minder  moedig. Voor de eerste  keer  in zijn leven voelde de  Zee te groot,  te machtig.  Hij  verlangde  naar de aanraking  van een vriendschappelijke borstvin, of van een dolfijnenflank die zich tegen hem aan  wreef.

Hij zwom verder weg  van de kust en klikte snel en  luid om  de aanwezigheid van een willekeurig levend wezen op te  vangen. Hij  hoorde de vertrouwde heuvels en dalen onder zich, en de enorme  wouden zeewier, maar geen vissen en geen dolfijnen.

En toen  hoorde hij iets anders: zo’n  enorme  berg  drijvende bomen waarop mensen zich over de Zee voortbewegen. Die was in een baai gespoeld en lag  daar nu als een slaperige walvis in  het ondiepe water.

De dolfijn zwom dichterbij.  Hij zag mensen als krabben over het strand scharrelen,  bij  hun rode vuurtjes. Het waren allemaal  mannen. Hij kreeg meteen een  afkeer van hen, want  hij  voelde dat  ze gewelddadig waren.

Ineens zag hij een donker hoopje op een  paar rotsen die uitstaken in de baai. Als de  mannen op het strand  er niet waren  geweest, zou hij hebben geduikeld van blijdschap. Hij had de jongen gevonden!

Onder de  golven  door zwemmend spoedde de  dolfijn zich naar de  gestalte op de rots.
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Er rees  iets  op uit de Zee. Telamon  schrok  ervan.

Heel even keek  de dolfijn hem aan. Toen draaide hij zich om  en  verdween in de golven.

Telamons  hart  ging  sneller slaan. Was  dit een goed voorteken? Betekende het  dat Hylas nog leefde?

Verderop zag hij een  gebogen, glimmende rug. De dolfijn zwom langs de kust  naar het noorden. Even  vroeg Telamon zich af of het  heilige wezen hem misschien een  teken gaf, en hem de weg naar  zijn  vriend wilde wijzen.

Twee krijgers  kwamen over de rotsen gerend met hun speren klaar om toe te stoten. ‘We zagen een vin!  Was  het een  haai?’

‘Een dolfijn,’ antwoordde  Telamon.

Ze  lieten hun speren zakken, en  een van  hen wreef over zijn  gezicht.  ‘Gelukkig  dan maar  dat ik mijn speer niet heb geworpen,’ mompelde  hij.

‘Inderdaad,’  reageerde Telamon koeltjes.

Hij wachtte totdat ze waren teruggekeerd naar het  kamp en  tuurde  toen weer  over de  golven. De dolfijn was er niet meer.  De Zee  was glad als gehamerd  brons.

Hij  werd  overspoeld door wanhoop en  verborg zijn gezicht in zijn handen. Niets  was gegaan  zoals hij had gewild, en hij wist niet hoe alles weer in orde te krijgen.  Hij had Hylas beloofd Issi te  gaan  zoeken, maar  hij  had  haar niet kunnen vinden. Het  was een vreselijke gedachte dat ze helemaal  alleen door de bergen zwierf, en het  was  ook een vreselijke gedachte dat hij  niet meer had kunnen doen. Hij had Issi en Hylas in de steek  gelaten. Het enige waarin  hij was  geslaagd,  was zijn vader teleur te stellen en tot razernij te brengen. En hij had zijn oom bedrogen.

Maar  wat had hij anders kunnen doen? Kratos had het bij het verkeerde eind. Hylas  kon niets met  de diefstal van de dolk  te  maken hebben. Hij  kon onmogelijk de  Buitenstaander  zijn die  het Orakel had genoemd.

Maar misschien maakt het  allemaal niet  meer  uit, dacht Telamon. Misschien is  het ergste  al gebeurd en  is Hylas  dood.

Telamon zag steeds het moment voor zich  waarop de roerganger tijdens de oversteek vanuit Lykonië de wrakstukken  van  de  roeiboot had  ontdekt. De  visser die ze hadden meegenomen, had ernaar gekeken  en een  plank van zijn boot herkend. En toen had hij de haai gezien  die met het schip mee zwom, en  lachend gezegd: ‘Het ziet ernaar uit  dat die  hem te pakken heeft gekregen! Nou, eigen schuld, hoor.’

Alsof het  voor zijn ogen  gebeurde had  Telamon zich  voorgesteld dat  de haai zijn vriend aanviel, dat de Zee rood kleurde terwijl Hylas tussen de kaken van het monster  spartelde…

Hij had over de reling gehangen en gekokhalsd totdat  hij er buikpijn  van kreeg.

De mannen hadden gedacht dat hij zeeziek  was, maar  zijn oom had nadenkend  naar hem gekeken, alsof hij zich afvroeg of er niet meer aan  de  hand was.

‘Hij leeft nog,’ hoorde hij een stem achter zich. Het was een zachte stem, en zo kil dat Telamon ervan huiverde.

Kratos had zijn bronzen pantser niet  aan,  maar  in tegenstelling tot andere  krijgers maakte hem  dat niet meer  benaderbaar. Zijn borst en zijn zwartleren  rok waren besmeurd met as,  en zijn ogen bloeddoorlopen van  het speuren in de gloeiende  kolen naar een teken. Met een strakke  blik keek hij Telamon  aan.

‘W-wat  zei u?’  stamelde Telamon.

‘De Buitenstaander leeft nog,’ zei Kratos.  ‘Ik heb het  in de as gezien. Hij is hier, op dit eiland.’

Telamon slikte moeizaam. ‘Maar… als dat waar  is,  kan hij niet degene zijn die u  zoekt. Dan kan hij de dolk niet  hebben.’

‘Dat zeg jij.’

‘Hij  is gewoon maar  geitenhoeder,  hij weet niets van…’ Hij zweeg omdat het er niet op mocht lijken  dat hij het  voor Hylas  opnam.

Zijn  oom  liet de stilte  voortduren totdat die  ongemakkelijk  werd.

Om de stilte te doorbreken vertelde Telamon over de dolfijn. ‘Misschien is dat een goed teken,’ zei hij.

‘Misschien,’ reageerde Kratos. ‘Of misschien heeft het offer  gewerkt en  worden  we binnenkort beloond.’

‘D-dat is te hopen,’  loog Telamon.

Zijn oom ontblootte zijn tanden  in een  lach. Hij leek  verontrustend  veel  op Telamons vader: dezelfde hoge jukbeenderen  en  warrige zwarte baard.  Maar in Kratos was alle zachtheid  weggebrand.

Toch is hij familie, dacht Telamon. Je bent hem net  zulke trouw verschuldigd als je  vader.

Dat wist hij, maar  hij  voelde het niet zo. Hoe kun  je trouw zijn aan iemand die je beste vriend wil ombrengen?

‘En het meisje zullen we  ook vinden,’ zei Kratos, zijn blik  nog steeds strak op Telamon  gericht.

‘Hè?’

‘Het  meisje  uit Keftioe. De dochter van de Hogepriesteres.’ Kratos glimlachte. ‘Het meisje met wie je zou trouwen.’

‘O…  o ja. De  visser zei toch  dat hij haar hier had afgezet? Dat zal  dan  wel zo zijn.’

‘Ik denk niet dat de visser  tegen míj heeft gelogen,’ zei  Kratos op onaangename toon.

Weer slikte Telamon moeizaam. Niemand  zou  tegen Kratos durven  liegen.  Behalve zijn  neefje, naar nu bleek.

Tot dusver had Telamon geboft. Ook  al waren  zijn vader  en Kratos broers, ze gaven weinig om elkaar. Thestor had Kratos niet verteld dat de Buitenstaander Telamons beste vriend was, of  dat Telamon hem had geholpen te  ontsnappen.

Maar  toen Telamon  in het gezicht  van zijn  oom keek, vroeg hij zich af of de familieband  hem  zou kunnen  redden  als Kratos  er  ooit achter kwam.  Een blik op  die  wrede mond was voldoende om te weten dat het  antwoord nee was.

‘Ik ga met  een paar man naar het zuiden,’ zei Kratos. ‘Ik wil de kust verkennen  voordat het  te donker  wordt. Ga je mee?’

Telamon bevochtigde  zijn  lippen.  ‘Nee,  ik blijf  hier, voor het geval  de dolfijn terugkomt.’ Hij dwong  zichzelf  zijn oom in de ogen te  kijken,  in de hoop  dat die niet zou  merken dat hij loog.

‘Wat je wilt,’  zei Kratos. Hij glimlachte nog  steeds, maar iets in  zijn stem maakte  Telamon duidelijk dat hij de verkeerde beslissing  had genomen.

Zodra  zijn oom uit  het zicht was, ging Telamon naar het noorden.  Veel tijd  had hij niet. Het zou al  gauw gaan  schemeren, en hij moest  eerder dan Kratos  terug  zijn in het kamp. Maar hij had  het gevoel dat de dolfijn hem duidelijk had willen maken welke kant hij op  moest.  Ook als  hij het bij het verkeerde eind had,  kon  hij moeilijk werkeloos op de rotsen  blijven  zitten terwijl er op zijn vriend werd gejaagd.

Het was snikheet, en toen hij over de landtong was, droop hij van het  zweet.  De  helling was begroeid met esdoorn, precies het  soort plek  waar Hylas zich graag zou verstoppen.

Met iets meer hoop ging hij de helling af. Onder de bomen was het nog warmer, en  van het tjirpen van de krekels kreeg  hij hoofdpijn. ‘Hylas?’ fluisterde hij. ‘Ben je daar?’

Alleen  de  krekels  lieten zich horen.

Wat dieper in het bos  probeerde hij het  weer. ‘Hylas, ik ben het! Ik ben alleen,  ik kom je helpen.’

Nog steeds niets.

Nadat hij zich door een paar  stekelige  jeneverbesstruiken  had geworsteld,  kwam  hij op  een  open plek  waar bleke  motten  tussen manshoge  distels fladderden.

In  het stof zag hij een voetafdruk.  Hij  bukte om die eens goed  te bekijken. Was het wel  een voetafdruk, of gewoon  een  kuiltje? Hylas zou dat in één oogopslag zien.

Telamon  voelde zich verdrietig. Hij miste zijn  vriend.  Hij dacht aan  al die keren dat hij stiekem  uit  Lapithos was  geglipt  om Hylas op de Berg  te gaan zoeken. Dat  hij door de pas was gegaan om te kijken bij de  ontmoetingsplaats, bij  het rotsblok, en dat dan  ineens Hylas lachend uit de struiken  kwam gesprongen  en hem  omvergooide, en  ze worstelend  over  de  grond hadden  gerold…

Terwijl Telamon tussen  de distels stond, besefte hij dat  hij nooit terug kon naar die tijd. Zelfs als hij Hylas had gevonden, zou het nooit  meer zoals  vanouds worden. Hij kon alleen maar hopen  dat hij  Hylas  kon helpen naar een land  hier heel ver vandaan te vluchten. Hij  moest Hylas  laten  zweren dat  hij  nooit  meer voet in Lykonië  zou  zetten. En  dat betekende een  afscheid  voor eeuwig.

Het was toch  geen voetafdruk. Boos veegde hij hem  uit.  Waar was hij mee bezig, een beetje snuffelen  in een  bosje?

Op  dat moment werd er een arm om zijn  nek gelegd en  werd hij tegen de  grond geduwd.
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‘Waarom?’ vroeg Hylas terwijl hij Telamon een scherp stuk vuursteen op de  keel zette. ‘Vertel me waarom!’

‘Waarom wat?’  bracht  Telamon hijgend uit.

‘Waarom heb je tegen me gelogen?’

‘Ik  heb niet gelogen… Ik heb je gered!’

‘Je bent een Kraai, en  dat heb je  me  nooit verteld.’

‘Ik heb  je toch gered? Ik heb de strijdwagen van mijn vader gestolen, en daarvoor  heb ik een flink  pak slaag gekregen.  Als  je me  niet gelooft, moet je maar kijken.’

Zonder  zijn greep  op Telamon  te  verliezen draaide Hylas hem op de buik. Inderdaad  zaten er talloze dikke striemen kriskras op zijn rug.

Opeens  wist Telamon zich om te draaien en Hylas een  stoot  met zijn elleboog te geven. Toen  nam hij Hylas’ hoofd tussen zijn benen en wierp  hem hard op  de grond.

Meteen liet Hylas zich wegrollen om  aan een volgende aanval te ontkomen.

Er  volgde  geen  aanval.

‘Ik  ben hier  niet om te  vechten,’ zei Telamon terwijl hij buiten adem overeind krabbelde.

‘Dat  zeg  je  wel,’  snauwde  Hylas, ‘maar  hoe moet  ik  weten dat  het geen list is?’

‘Omdat  ík het ben!’ brulde Telamon.

Hylas wiste het zweet van zijn gezicht.

Telamon  zag  er nog hetzelfde uit. Dezelfde tuniek,  dezelfde vlechten  van een krijger,  met bolletjes  klei  bij de  uiteinden om te voorkomen  dat ze losraakten. Hoe konden ze vijanden  zijn?

‘Ik ben blij dat je nog leeft,’ zei Telamon terwijl hij met een zuur gezicht  over zijn hals wreef. ‘We  hebben de overblijfselen  gevonden  van de  boot  die  je  had  gestolen, en we hebben een haai gezien. Het  was verschrikkelijk.’

‘Wie zijn “we”?’  vroeg Hylas bars. ‘Je oom en  zijn mannen?’

Telamon knipperde met zijn ogen. ‘Hoe weet  je  dat  hij mijn oom is?’

Daar  gaf Hylas geen antwoord op. ‘En Vort?  Heb  je hem  echt begraven, of  was dat ook gelogen?’

‘Natuurlijk  heb ik hem  begraven.’

‘En  Issi?  Heb  je  nog naar haar gezocht?’

‘Ja,  maar…’

‘En dat  plan om met  een boot langs de kust  te varen om aan de andere kant van  de bergen  te komen? Dat was een  list om me te laten afdrijven zodat ik  nooit  kon  terugkeren.’

‘Nee, Hylas,  echt niet! De  dag nadat jij  in  de  strijdwagen was  weggereden,  ben  ik  naar de pas gegaan.’ Telamon  bloosde. ‘Mijn vader heeft een paar mannen  achter me  aan gestuurd, en  die hebben me  naar Lapithos teruggebracht.’

‘Waarom  zou ik je geloven? Je  bent een Kraai. Dat heb  je me nooit verteld.’

‘Noem  ze niet steeds  Kraaien!’ riep Telamon uit. ‘Ik wist alleen maar dat ik familie had wonen  in  Mycene,  maar die heb  ik pas een paar  dagen geleden leren  kennen.  Er was geen tijd  om dat allemaal uit te leggen,  ik  moest je daar  wegkrijgen voordat ze je  te  pakken  kregen.’

‘Er was tijd genoeg. We kennen  elkaar al  vier  jaar!’

‘En  wanneer heb je interesse getoond  in mijn leven in Lapithos?’  vroeg Telamon.  ‘Je bent net als  de dorpelingen, die willen  ook niets van de buitenwereld  weten.’

‘Dus alles  is mijn schuld,’ merkte Hylas spottend op. ‘En jij hebt me  alleen maar geholpen.’

‘Waarom is dat  zo  moeilijk  te geloven?’ Plotseling  liet Telamon zich op een omgevallen boom ploffen. ‘Ik  word verscheurd,’  mompelde  hij. ‘Door  hier te  zijn tast ik  mijn  eer aan en  pleeg ik verraad tegenover  mijn  familie.’

‘Moet ik  nou medelijden met je  hebben?’ vroeg Hylas  kil.

Bevreemd keek Telamon hem  aan. ‘Je weet niet  hoe  het  voelt. Tot een paar dagen geleden wist ik alleen maar dat ik in  Mycene familie had. Mijn  vader zorgde dat er geen contact was, dat vond hij  beter.’ Hij  balde zijn vuisten. ‘Niet iedereen van het Huis  van  Koronos  is slecht, Hylas. Mijn  vader  is niet slecht, en ik  ook niet.’

‘Je vader deed niets toen ze  op Buitenstaanders  joegen.’

‘Dat vond hij vreselijk. Maar hij kon niets doen. Jij kent  Kratos  niet.’

‘Waarom zit  Kratos  achter Buitenstaanders aan?’

Telamon wreef over zijn voorhoofd.  ‘In  Mycene waren voortekens. Er  werd gezegd dat het Huis van Koronos door een gevaar in Lykonië  werd bedreigd. Wat voor  gevaar,  dat wisten ze niet. En  toen werd een belangrijk erfstuk van  onze  clan gestolen. Koronos, mijn grootvader, stuurde twee van zijn zonen naar  dit eiland om een groots offer te brengen  en de goden te smeken te helpen  het terug te  krijgen. Kratos stuurde hij naar Lykonië.  Daar raadpleegde hij  met mijn vader het  Orakel. Ze zei  iets  heel merkwaardigs. Ze zei dat als een Buitenstaander het wapen zou hanteren, het Huis van Koronos zou branden.’ Zijn  gezicht  vertrok. ‘Kratos  was ervan overtuigd  dat het  betekende dat  een Buitenstaander de… het  erfstuk had gestolen.’

‘Dus maakte hij jacht op ons en vermoordde  ons.’

‘De  laatste keer  dat ik je sprak, wist  ik dat allemaal nog niet,’ zei Telamon.  ‘Maar nadat je weg was met  de strijdwagen, kreeg  ik van mijn vader een pak  slaag  omdat ik je had geholpen. Ja, Hylas, hij  weet van onze  vriendschap. En na dat pak slaag heeft hij het me verteld.  Over waarom  we nooit  contact met die familieleden  hadden,  en over het Orakel,  en over wat er is  gestolen. Tegen  die tijd zat  Kratos alleen nog maar achter jou aan, omdat… omdat er  in Lykonië geen  Buitenstaanders  meer zijn.’

‘Afgezien van Issi,’ zei  Hylas.

‘Kratos vond haar onbelangrijk  omdat  ze een meisje is.’ Weer wreef  hij  over zijn voorhoofd. ‘Toen de mannen van mijn vader me hadden bereikt en  me terugbrachten naar Lapithos, was Kratos  daar. Hij had  nieuws gekregen. Een  Buitenstaander, een jongen nog, had een boot  gestolen en was in  de  nevel  op Zee  ontkomen.  Ik begreep dat jij  die jongen moest zijn.  Ik smeekte mijn vader me in Kratos’ schip te  laten meevaren om je te kunnen zoeken.  Ik zei…  ik zei dat ik mijn trouw moest bewijzen, en het goedmaken  dat ik je had geholpen te  ontsnappen.’

Hylas wachtte  totdat  hij verder zou vertellen.

‘Mijn  vader liet me gaan. Hij had Kratos  niet verteld dat jij en ik vrienden waren. En hij geloofde me toen  ik zei dat ik het  wilde goedmaken.  Weet je wel wat dat betekent?  Dat ik alweer tegen hem heb gelogen. En als Kratos erachter komt dat  ik  mijn best  doe  je  te helpen, vermoordt hij me.’

Daar  wist Hylas niets op te zeggen. Hij wilde Telamon graag geloven,  maar durfde het niet te  riskeren.  ‘Hoe  kan ik je vertrouwen  als je zoveel voor me hebt verzwegen?’ vroeg  hij.  ‘Je hebt nooit iets verteld over je familie of over de dolk, of…’ Abrupt hield hij  zijn mond.

Er viel een stilte.  Libellen vlogen  tussen de distels,  en van boven  klonk de schrille roep van gierzwaluwen.

‘Ik heb niet verteld dat het om een dolk gaat,’ zei  Telamon zacht. ‘Hoe weet  je dat het om een dolk  gaat?’

Hylas gaf  geen  antwoord. Aan het  gezicht van zijn  vriend te zien  was hij gaan beseffen wat er speelde.

‘Ik heb  gezworen dat jij er niets mee  te  maken had,’ zei  Telamon. ‘Ik heb tegen mijn vader  gezegd  dat jij de dolk  niet kon hebben  gestolen, dat je  niet  eens van zijn bestaan op  de hoogte was.’

‘Ik heb hem niet gestolen,’  zei  Hylas.

‘Maar je weet dat hij bestaat. En… heb jíj  hem?’

‘Ja.’

Telamon stond  op  en deinsde hoofdschuddend achteruit. ‘En  ik kwam voor je op…’

‘Ik zei  toch  dat ik hem  niet gestolen  heb?’

Telamon luisterde  niet.  ‘Waar is hij?’  vroeg hij  op hoge toon.

Hylas snoof.  ‘Dacht je dat  ik  zo stom was om hem bij me te hebben?’

Telamon deed zijn  mond open om  iets te zeggen, sloot  hem weer en zei toen  toch:  ‘Hoe weet ik dat  je niet  liegt? Hoe  weet ik dat  het  om de juiste dolk gaat?’

Hylas twijfelde. Maar hij had toch al te veel gezegd, het viel niet  meer te  ontkennen.  ‘Er staat  een doorkruist rondje op het heft,’  zei hij. ‘Het wiel  van een strijdwagen,  om  vijanden mee te vermorzelen.’

‘Dat kan iemand je  hebben verteld. Ik wil meer bewijs hebben.’

Even dacht  Hylas na.  ‘In de vroege ochtend, wanneer de Zon erop  schijnt,  wordt  de snede rood alsof die  bebloed is. En wanneer je hem  vasthoudt, voel je  je krachtiger dan  ooit tevoren.’

Telamons mond viel open.  ‘Dus jij was het toch…’

‘Telamon, ik heb hem niet  gestolen.  Echt niet. Ik wist pas  sinds gisteren hoe belangrijk de dolk  is.’

Telamon  pakte een tak en  liep daarmee  naar  distels slaand heen  en weer. Toen hij  zich naar Hylas omdraaide,  zag  hij  er  ouder  uit,  op en top  de  zoon van een hoofdman.  ‘Breng hem naar  mij,’  zei hij kortaf.

‘Wat?’

‘Geef hem  aan mij. Ik  zeg wel dat ik hem  heb  gevonden,  en dan laten ze jou verder met rust.’

‘Maar  zodra de Kraaien hem hebben,  worden ze onverslaanbaar. Dat vind  ik geen prettige gedachte.’

‘Niet  alle Kraaien,  zoals jij  ze noemt, zijn slecht.  Misschien  kunnen mijn vader en ik iets  verzinnen om de  eer te herstellen  van  het Huis…’

Hylas snoof ongelovig.

‘Goed dan, als dat je niet  kan overtuigen… Kijk, je kunt hier alleen  weg  als je mij de dolk geeft.’

‘Nee.’

‘Begrijp je  dan  niet hoe machtig  ze zijn?’ vroeg Telamon getergd. ‘Jíj hebt goed praten, jíj hebt  Kratos  nog nooit  ontstoken in razernij  gezien. En hij heeft broers, en… en  er is ook nog Koronos zelf!’

Hylas keek  hem aan. ‘Je bent bang voor hem,’ zei hij. ‘Je bent bang  voor je eigen  familie.’

‘Natuurlijk  ben ik dat!’  riep Telamon  uit.  ‘En mijn vader is ook bang voor ze, mijn  váder, hoofdman van Lykonië! Jij zou ook bang zijn als je alles  van ze  wist. Toe, Hylas, het is  je enige kans… Ik zeg wel dat ik je lijk vlak bij de  kust zag drijven,  maar  er niet bij kon.  En dan zeg ik  dat ik  de  dolk  in de branding heb gevonden. Ik help je  ontsnappen, ik zorg dat je  veilig bent.’

‘En Issi?’

Stilte. Telamon wreef  met  zijn  duim  over  zijn lip.  ‘Ik… ik weet waar ze is.’

Hylas verstarde.  ‘Zeg op.’

‘Hylas…’

‘Zeg op! Hebben ze haar? Is alles goed met haar?’

Toen hij een stap  in Telamons richting  zette, deinsde die naar  achteren. ‘Ze hebben haar niet  en  alles  is  goed  met haar,  maar…’  Even  zweeg hij. ‘Ik vertel je alleen waar ze  is als jij me de  dolk geeft.’

Hylas staarde hem aan alsof hij  hem nooit eerder had gezien. ‘Wil je  het  echt  zo? Het leven van mijn  zusje  gebruiken om te onderhandelen?’

‘Dat  doe ik helemaal niet. Ik zeg alleen  maar dat  ik  het pas vertel wanneer  ik  de dolk in  handen heb.  Hylas, begrijp  je dan niet  dat  ze altijd op  je zullen blijven  jagen zolang jij de dolk in  je bezit hebt? Maar als ik je  nu  vertel waar Issi is, geef  je  de dolk nooit af.’

Het liefst had Hylas  het  van woede  uitgeschreeuwd, maar  hij besefte dat Telamon gelijk had. ‘Bij zonsopgang,’ snauwde hij. ‘Ga naar  het noorden. Dan kom je bij een  scheepswrak, het ligt  op de rotsen.  Ik ben daar dan  ook, met de dolk.’

Onderzoekend keek  Telamon hem aan.  ‘Echt?’

‘Wat denk je?’

Telamon beet op zijn lip. ‘Het zal lastig zijn om weg te  glippen.  Kratos…’

‘Kan  me niet schelen. Als  je  er niet bent, zie je  mij of de dolk  nooit meer.’
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‘Het is een valstrik,’ fluisterde Pirra hees.

‘Als  het een valstrik was,  zouden ze me nu wel  te pakken hebben. Bovendien zou  hij nooit zoiets  doen.’

‘Nee?  Ik heb in het Huis  van de Godin  jongens  zoals  hij  gekend.  Ze hebben het over eer, maar dat zijn loze woorden.’

‘Jij  kent  Telamon niet.’

‘En  jij  wel?’

Daar  gaf Hylas geen antwoord  op.

Het was midden in de nacht en  in hun  kamp was het pikke donker. Kwaad liep Pirra op de tast naar  de bron, waar  ze  de  as van  de  verbrande vallei van  zich  af waste en haar vingers door  haar haren haalde. Ze was  kwaad op Hylas, en  het  ergerde haar dat ze zo van slag was  geweest toen  ze wakker  was geworden en had gemerkt  dat hij weg was.

Hoewel het koude water pijn op haar wang deed, voelde ze  zich er wel prettiger  door. Dus maakte  ze  plaats voor Hylas toen  hij zich wilde wassen. Het was wel duidelijk dat hij zijn haar  nog  nooit had gekamd, daarom  leerde ze  hem hoe hij de klitten eruit kon halen. De meeste waren echter zo erg dat hij ze gewoon maar  afsneed.

Met  een ongemakkelijk gevoel  zag ze  hem wat er over was vastzetten met een paar in elkaar gedraaide  grassprieten. Krijgers reinigden zich voordat ze ten strijde  trokken.  Hij  verwachtte een gevecht.

En hij  wilde zo graag opschieten. Hij zei  dat  hij eerder  dan Telamon bij  het wrak  wilde zijn, voor het geval Telamon niet alleen kwam.

‘O, dus  jij denkt  ook dat het een val  is,’  zei Pirra.

Hij gaf geen  antwoord.

Ze bleven op de beboste helling. Pirra  botste  tegen bomen  op, en Hylas  bewoog zich geruisloos als een schaduw.  Eindelijk bleven  ze staan bij een paar  rotsblokken die naar  elkaar  toe geleund stonden alsof ze een geheim aan het vertellen waren.

‘Waarom blijf je hier staan?’ vroeg Pirra hijgend.

Bij wijze van  antwoord  vroeg hij  of hij een reep onder aan haar tuniek mocht afsnijden. Toen ze vroeg waarom, mompelde  hij dat ze dat  wel zou merken.  Zodra hij de  reep  stof  had, zocht hij  naar een tak die even  groot was  als  de dolk, en  wikkelde  daar de reep  stof omheen. Vervolgens gaf  hij  Pirra de  echte dolk en hield de  ingepakte  tak zelf.

‘Dit is een goede plek om je  te verbergen,’ zei hij tegen haar. ‘Laat je niet zien  en wacht tot ik  terugkom.’

Ze  knipperde met haar ogen. ‘Maar ik ga  met je mee.’

‘Nee.  Deze keer kun je me  niet helpen.  En  jij  moet voor me op  de dolk passen.’

Toen ze iets wilde zeggen, zei  hij gauw:  ‘Als ik niet terugkom, moet je hier blijven tot je  er  heel zeker van bent dat ze  van het eiland af zijn.  Wat er  ook gebeurt, zorg dat ze de dolk  niet in handen  krijgen.’

En daar liep hij al weg  tussen de bomen. Ze rende achter hem aan. ‘Doe niet  zo dom, Hylas. Ik ga met je  mee. Hylas?’

Maar hij  verdween in het donker. Ze wist dat het geen zin had hem te  gaan zoeken.

Het was ongemakkelijk  om  in elkaar  gedoken achter de rotsblokken op zonsopgang te wachten.  Vreemde vogels  maakten herrie  in de bomen, en een of ander  groot dier kwam zo dichtbij snuffelen  dat ze  zijn sterke geur  rook. Met de dolk in haar hand grauwde ze dat het beest moest  weggaan, en tot haar  verbazing deed  het dat en stoof de helling  af. Ze  vroeg zich af  of het haar eerste ontmoeting met een  everzwijn was geweest.

Toen ze wakker  werd, was  ze verstijfd en kropen er mieren  over haar benen. Het  werd net een beetje lichter, de lucht  vertoonde een spoortje grijs.

Ze tuurde tussen  de  bomen en zag de  Zee op  en neer gaan, en een stuk kiezelstrand. Er liep een jongen over  het strand.  Ze herkende Telamon,  de zoon van  de hoofdman. Hij  was alleen, zoals hij had  beloofd.

Wat nu, dacht Pirra zuur. Hylas  was  slim,  maar hij was niet opgegroeid tussen  de samenzweringen en snode plannetjes van mensen met macht,  en zij wel. Dacht Hylas echt  dat Telamon hem zou vertellen waar zijn zusje was, of  hij hem nou  de dolk  gaf of niet?

Een briesje  deed de Zee  huiveren, en maakte donkere, gladde plekken op de  golven, als de  voetafdrukken  van een groot, ongezien wezen.  Pirra  kreeg  er  kippenvel van. Dat waren  de voetafdrukken  van  de Godin terwijl Ze  over  de Zee  schreed om de Zon te doen  ontwaken. Pirra kreeg het  akelige  gevoel dat de Stralende het eiland verliet,  dat Ze vond dat  de sterfelijken het  maar onderling moesten uitvechten.

Pirra dacht aan Hylas, wachtend bij  het  wrak. Wist de Godin wel dat hij bestond? En  kon Haar dat  schelen?

Beneden op  de helling  bewoog iets.

Ze verstijfde.

De krijger bevond zich  op  een afstand van twintig passen. Hij liep  langzaam, met gebogen hoofd. Hij  volgde een spoor.

Haar hart sloeg over toen ze  zijn bronzen pantser en het zwaard  bij zijn heup zag, en de zware speer  in zijn  hand.  Die  hand was  besmeurd met as en  de nagels  waren  zwartgekleurd.

Kratos.

Met gebogen  hoofd volgde  hij het  spoor.

Pirra dacht  razendsnel na. Als hij bij  het  wrak kwam,  zou dat  het  einde van Hylas betekenen. Maar als zij  Kratos volgde,  zou ze  de dolk moeten achterlaten,  anders kreeg Kratos die misschien  te pakken.  En zonder dolk kon ze niets  voor Hylas betekenen.

Kratos keek om en bleef staan.

Pirra kon zijn gezicht niet zien,  maar  ze wist zeker dat hij  iets had opgemerkt. Ze  durfde  nauwelijks adem te halen.

Toen draaide hij zich  om en liep  terug zoals hij was  gekomen. Haar  kant  op.

Hij was  precies beneden haar.

Daar bukte hij,  raapte iets op  en kwam weer overeind.

Pirra  zag  de verandering  in  hem, de spanning van  de jager die weet dat de  prooi in  de buurt is.

Kratos hief zijn hoofd en keek speurend over de helling. Hij  kan  me niet zien, dacht ze, hij kan niet weten  dat  ik hier  ben.

En toen zag ze  iets op  zijn handpalm glinsteren en kreeg ze een misselijk  gevoel.

Het was een  klein, gouden, dubbel bijltje.

De Zon  was waarschuwend rood, en toen  die  boven  de rand van de wereld  kwam,  werd de hemel  in vuur en  vlam  gezet.

Hylas stond in de  branding  naar het  wrak  te kijken.

Er klopte iets niet. Eerst was hij  te ver weg  geweest, maar hoe  dichter hij het  naderde, des  te meer drong tot  hem door  dat het  een vergissing was. Het wrak waar Pirra en  hij van  alles uit hadden gered, had niet  op  zwarte rotsen  gerust,  en  het  had ook  niet onder een landtong gelegen die de  indruk  maakte van  een  grote  golf  die op het  punt stond eroverheen  te  slaan.

Dit was hun wrak niet.

Verwonderd keek hij naar de  rotswand, op zoek naar een manier  om hoger te komen. Of  Telamon nu alleen kwam of  niet, zelf moest hij  een  goede plek hebben  waarvandaan hij gemakkelijk  zou kunnen ontsnappen.

Hij sprong  zo hoog hij kon, greep een jeneverbesstruik vast en na een lastige klauterpartij was hij boven. Pas  toen drong tot hem  door dat als hij op  de helling was  gebleven, hij van de landtong zomaar op het wrak had kunnen komen.

De Zee had het schip  zijdelings op de rotsen geworpen. Alsof het  dronken was, leunde het ertegenaan terwijl de golven  op het  hout  beukten. Voorzichtig liep  Hylas over de glibberige planken. Zijn  voet gleed  weg waardoor hij  bijna in het  ruim, waar  in de schaduw van de mast zwart water klotste. De mast was vrijwel helemaal in  tweeën gebroken en hing scheef. Hij  kraakte  en kreunde  terwijl de Zee tegen  de  romp sloeg.

Hylas zag niets wat hij als wapen kon  gebruiken,  afgezien van een  stuk touw. Met  dat  in de ene  hand en in de  andere de bundel verstopte hij zich  achter  een hoop kapot  te kruiken en  wachtte af.

Lang  hoefde hij niet te wachten.

Telamon had woord gehouden en was  alleen. Onder  aan  de rotsen bleef hij staan. ‘Hylas? Ben je daar?’  riep hij boven  de  herrie  van de golven uit.

Hylas reageerde  niet.

‘Ik ben alleen.  Ongewapend. Ik… ik  heb een paar spullen bij ons kamp  verstopt, bij een grote esdoorn met een afgeknapte tak.’

‘Waarom?’ vroeg Hylas, die zich liet  zien.

Met samengeknepen ogen keek Telamon naar hem op. Hij zag het  stuk touw  in Hylas’ hand, maar  zei  er niets  over. ‘Zodra ik de dolk heb, vertrekken we van het  eiland. Als  we weg zijn, kun jij  de  spullen ophalen.’  Zoekend naar een weg  naar boven tuurde hij naar  de rotswand.

‘Blijf  waar  je  bent,’ zei Hylas waarschuwend.

Telamon  fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zoals je wilt. Heb je de dolk?’

Hylas hield het bundeltje hoog.

Telamon knikte.

Dat purper van Keftioe is een  goed idee geweest, dacht Hylas.  Maar hij vond het verschrikkelijk zijn  vriend voor de gek te  houden.

‘Laat zien,’ zei  Telamon.

‘Eerst Issi. Waar  is ze?’

‘Dat zeg ik pas als ik de  dolk  heb.’

Hylas schudde  zijn hoofd.  ‘Ik wil eerst  weten waar ze  is.’

De Zon  kwam  op in een stille explosie van rood vuur onder de  donkere wolken in de lucht. De Zee klauwde onvermoeibaar aan  het wrak.

Telamon had nooit goed  kunnen liegen.

‘Je weet helemaal niet  waar ze  is,’ merkte Hylas schamper op.

Het duurde even  voordat Telamon iets zei. ‘Ik  vond sporen van haar bij de rots waar we elkaar altijd treffen. Ze  had een kiezelsteen achtergelaten met daarin  een kikker gekrast. Het spoor ging  in de richting van Messenië. Ik was het aan het volgen toen de mannen  van mijn  vader  me  kwamen terughalen.’

‘Dus je  loog toen je zei  dat je wist waar ze was.’ Uitdagend rechtte Telamon zijn rug. ‘Je weet nu  meer  dan eerst.’

‘Je hebt gelogen. Hier,  pak aan.’ Hylas wierp  het bundeltje  naar Telamon.

Met één  hand  ving  Telamon het op. Hij  rukte het  linnen eraf, en de tak viel op de grond. ‘Jij hebt ook gelogen,’ zei  hij.

Ze  bleven elkaar een poos aankijken,  en op dat moment besefte Hylas  dat hun  vriendschap voorbij was. ‘Dacht je nou echt dat ik je de dolk zomaar zou  geven?’  vroeg  hij.

‘Ik dacht dat  je woord  zou  houden.’

‘Zoals  jij?’

Telamon opende zijn mond om  daarop te reageren, maar  toen sperde hij  van schrik zijn ogen opeens wijd open.  ‘Hylas, kijk  uit!’

Met een ruk draaide Hylas zich om  en zag  de speer op zich af vliegen. Meteen  sprong  hij opzij, en de speer  zoefde langs  zijn  oor en kwam kletterend neer op  het kiezelstrand.

Telamon  rende ernaartoe  om hem op te rapen. ‘Hier wist ik niets van!’  riep hij uit.

Hylas reageerde daar niet op. Over de landtong naderde een krijger. Zijn  pantser  had  door de opgaande Zon een donkerrode gloed, en zijn gezicht ging  verborgen achter een  hoge halsbeschermer en een pikzwart geverfde  helm van  plakken  zwijnenslagtand.

Het was  Kratos.  En  in zijn vuist had  hij de dolk van het Huis van Koronos.
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Ondanks de  borstplaat bewoog Kratos  zich  gemakkelijk  voort. Hij  had  geen  haast,  want Hylas kon nergens heen. Hij zat in  de val, met achter  zich het wrak  en de woeste Zee, en  onder zich  Telamon  met de speer.

Hylas zette een  stap  naar achteren. ‘Waar is Pirra?’  riep  hij boven  het lawaai van  de op de kust slaande golven  uit.

Kratos opende zijn hand en liet  iets vallen.  Het  stuiterde over de stenen.  Een  klein, gouden, dubbel bijltje.

Het ruiste in Hylas’ oren. ‘Wat hebt u met haar gedaan?’

Kratos had het einde  van  de landtong bereikt. Hij zette zijn helm af en legde die op de grond. Dat  deed hij ook met de halsbeschermer.  Er speelde een  glimlachje om zijn  lippen  dat duidelijk maakte dat hij al die  bescherming  tegenover een jongen  niet  nodig vond.  ‘Telamon, gooi me  mijn  speer  toe,’  zei hij tegen zijn  neefje.

Op het  strand stond Telamon in tweestrijd. ‘Die speer hebt u  toch niet nodig?’ zei hij. ‘U hebt de dolk toch? Hij kan ons geen  kwaad doen.’

‘Hij is  een  Buitenstaander.  Zolang hij  in leven is, vormt hij een bedreiging.’

‘Wat voor bedreiging ben  ik dan?’ riep Hylas. ‘Wat voor bedreiging was mijn hond? Of mijn zusje?’

‘Telamon,’ zei  Kratos. ‘De speer.’

‘Nee,’ zei  Telamon, maar  het klonk wanhopig. ‘Ik kan dit niet laten gebeuren.’

Kratos sloeg  geen  acht op hem. De speer had  hij inderdaad niet nodig, want zijn zwaard was omgegord en in zijn hand had hij de dolk  van  Koronos.

Toen hij op het wrak stapte,  kraakte dat  onder  zijn gewicht. Zijn bronzen  pantser schitterde in de  Zon.  Hij  was onverslaanbaar.

Hylas pakte de  scherpste potscherf  die voorhanden was. Maar het had  geen zin, en hij gooide hem  weg. Wat  moest hij uitrichten  met een stuk  touw tegen een doorgewinterde krijger die drie  keer zo  groot en stevig was als hij? Als het op  een gevecht  aankwam,  zou hij in een ommezien worden gedood.

Terwijl hij op zoek naar  een verstopplek om zich heen  keek, dacht  hij aan al dat vluchten en verstoppen, al  die moeite  die hij had gedaan om in leven  te  blijven. En dan zou hij  zo  moeten eindigen?

Kratos naderde gestaag. Hylas  hoorde het  pantser rinkelen.  Hij  rook de  bittere stank van as. In  de opgaande Zon leek  het gezicht van de krijger als van brons.  Zijn donkere ogen fonkelden. Hij had hier  plezier in.  Hij had plezier beleefd  aan  het doden van Vort en  aan Issi laten  rennen voor haar leven. En hij had vast ook plezier  beleefd  aan wat  hij met Pirra had gedaan.

‘Waar is  ze?’ vroeg  Hylas, niet goed  wetend of  hij Issi  of Pirra bedoelde, maar  hij  wilde iets  schreeuwen, niet alleen daar staan en  zich onderwerpen aan zijn lot. ‘Waar is ze?  Wat hebt u met haar gedaan?’

Pirra kwam moeizaam overeind en liet  zich toen kreunend neervallen. Ze was duizelig, en ze moest overgeven.

Het was  ongelooflijk dat zo’n forse kerel  zo snel kon zijn. Als iets  uit een nachtmerrie was hij razendsnel de helling op geklommen. En  ook  als in  een nachtmerrie was  ze op haar sandalen  uitgegleden, was haar tuniek vast komen te zitten in takken, en  had ze niet verder gekund.  En toen  was er een enorm sterke hand op haar schouder terechtgekomen. Ze  had gegild  en in die  hand gebeten. Brullend had hij  haar een klap gegeven waarvan  ze door  de lucht vloog. En toen… niets meer. Hij  had zeker gedacht dat ze  dood  was, want toen ze was bijgekomen, was hij  weg, en de dolk  ook.

Toen ze klaar was  met  overgeven veegde ze haar mond  met haar  hand af. Haar wang leek  in brand  te  staan,  en  ook haar schouder deed pijn. De asachtige stank van  het zweet van  de man  rook ze nog, en naast de  smaak van  braaksel proefde ze  ook  nog  zijn bloed in haar mond.

Ze trok  zich op aan  een jong boompje en ging hem achterna.

Tussen de bomen was het lastig  om  zijn spoor te  volgen, en ze raakte dat  dan  ook  al  gauw  kwijt.  Maar  dat hinderde niet.  Als ze de Zee aan haar linkerkant  hield,  kon het bijna niet anders  of ze zou uitkomen bij het wrak.

Opschieten, dacht ze terwijl ze over  de  helling  strompelde. Opeens drong  tot haar  door dat ze sneller zou opschieten  als  ze over  het  strand liep. Maar dan zou Kratos haar misschien opmerken, en ze durfde niet te denken aan wat er  dan kon gebeuren.

Plotseling waren er geen bomen meer en  stond ze  op een stuk rots waar de wind  vrij spel  had. Maar vanaf die hoogte  kon ze als een valk zien wat  er diep beneden haar gebeurde.

Ze zag  dat de Zee  niet één schip op de rotsen had laten lopen, maar twee. Het schip waar Hylas en zij van alles uit hadden gered, lag meer  naar het noorden. En wat zuidelijker lag een  ander schip.  Daartussen  zag ze het groenblauw van een inham, waarvan de toegang door  in de Zee gevallen rotsblokken werd versperd. In die inham zag ze grote, zilverige  lijven.

Meteen  besefte ze dat dit Geests verdwenen  school moest zijn. Blijkbaar  waren de dolfijnen dagen geleden  de inham in gezwommen, misschien om hun buiken aan de zanderige bodem  te krabben. Door het  schudden  van de aarde waren ze daar  opgesloten, waarschijnlijk  hetzelfde schudden als zij op de eerste nacht  op het eiland  had gevoeld. Al  die tijd hadden  ze daar dan vastgezeten, ze waren waarschijnlijk  uitgehongerd.

Dit alles  ging heel snel door haar  hoofd.

En toen zag ze  Hylas.

Hylas stond op het  wrak  met zijn rug naar de Zee.  Kratos  kwam  op hem af. Op het strand,  onder aan de rotswand,  stond Telamon  met een speer, waardoor er voor  Hylas geen  ontsnappen  mogelijk was. Hylas sprong die  kant uit en dan weer  de  andere, maar hij kon nergens  heen. Hij zat in  de val,  en Kratos kwam  voortdurend dichterbij.

Met op elkaar geklemde kaken  klauterde Pirra naar  beneden, dwars  door de doornstruiken.

Ze  verdwaalde.  Woedend op zichzelf zocht ze naar een  uitweg en  verloor  daarmee  kostbare tijd. Toen ze eindelijk voorbij de  struiken was, merkte  ze  tot haar  schrik dat ze niet meer op  de  landtong was, maar op het strand stond.

Stom,  stom, stom, dacht ze  terwijl ze  over  de  kiezels  strompelde. Ademhalen ging moeizaam en ze gleed steeds uit op haar sandalen. Daarom trok ze ze maar uit.

Telamon had haar nog  niet gezien. Hij  stond te roepen en probeerde een manier te vinden om via  de rotsen op  het wrak te komen. Als  zij hem kon  besluipen en met een steen  buiten westen slaan, kon ze de speer  pakken, naar het wrak gaan en…

Telamon sprong op naar  een jeneverbesstruik halverwege de rotswand en begon te klimmen.

‘Hé, jij  daar!’ riep Pirra.

Telamon  keek om en viel van verbazing bijna naar beneden.

‘Heb je  nog niet  genoeg gedaan, jij slijmbal van een wezel?’ tierde ze.

Zijn gezicht vertrok van woede. ‘Bemoei je er niet mee! Je weet er  niets van!’

Grauwend  deed  ze haar  best  naar boven te klimmen, maar het  steen was glibberig en ze kon niet bij de struik. Er was voor haar geen manier om boven te komen.

Ergens  boven haar slaakte  Hylas  een wilde kreet.  Wat gebeurde er  allemaal?

Telamon  was nog  aan  het klimmen, moeizaam  en onhandig met de speer die  hij vasthield. Toch was hij bijna boven.

Pirra graaide een  handje  kiezels op en  bekogelde hem daarmee.  ‘Verrader!’ gilde  ze.

‘Ik wil  hem alleen  maar  helpen!’  brulde hij  terug.

‘Leugenaar!’

Toen ze  achteruitstapte  om nog eens te  gooien, stapte  ze  op een  steen die wegrolde, en ze  viel. Ze kwam hard  op de kiezels terecht, en de  Zee kwam op haar toe en  spatte  haar gezicht nat.

Zittend op haar knieën  verstarde  ze. Met grote ogen  keek ze naar de steen die  haar had doen vallen. Ze hoorde Telamon  niet meer roepen,  ze hoorde de wind  en  de Zee  niet  meer. Dit was niet zomaar een steen.

Dit  kan niet, dacht ze.

En toch lag  hij daar, in het schuim  van  de branding.  Hij rolde  een beetje mee, en  toen terug naar haar.

Wat voor haar lag, was een  tritonshoorn, gemaakt van  puur wit marmer.

Het was  dezelfde  tritonshoorn die ze in de grotten  had gevonden.
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Met  in  zijn  ene hand zijn  zwaard en  in de andere de dolk stormde Kratos op Hylas af. Hylas  schuifelde om de opening  van het  ruim heen, met dat nutteloze  eindje touw in zijn hand.

Vanaf het strand klonk  geschreeuw.  Hij hoorde Telamons  stem,  en nog die van iemand anders. Was dat… was  dat Pirra?

Kratos viel  van rechts aan. Hylas sprong naar links. Het bleek een schijnaanval te zijn. Kratos haalde uit  naar  rechts.  Weer sprong Hylas weg. De dolk miste hem op een  haartje  na.  Een roeiriem rolde  onder hem weg.  Omdat hij bijna viel,  greep hij zich vast aan de mast. Die ging  nog schever staan, en  toen hing  Hylas  boven het ruim en zag  hij het angstaanjagende zwarte  water.  Hij wist vaste grond onder  de voeten te krijgen. Toen hij achteromkeek, zag hij dat hij aan  de rand  van het  wrak stond. Onder  hem  was  de diepte, en de hongerige  golven.

En Kratos kwam er  weer aan.

Verder in de Zee sprong iets zilverigs uit de golven.

Je  kunt me nu  niet helpen, Geest, dacht Hylas.  Zwem maar zo snel  weg als je kunt, voordat je  iets overkomt.

Weer sprong  Geest uit het water om deze  keer  met een  enorme plons  terug te vallen.  Onmiddellijk begreep Hylas wat de dolfijn hem duidelijk  wilde maken:  spring,  en dan  breng ik  je  in  veiligheid.

Het was zijn  enige kans. En toch was er iets wat hem tegenhield. ‘Waar is mijn zusje?’ riep hij naar  de leider van de Kraaien. ‘Wat hebben  jullie met haar gedaan? U  gaat me  toch doden,  dus u kunt  het me net zo  goed vertellen.’

Met fonkelende ogen stormde  Kratos weer op hem af. Hylas haalde uit met het  stuk touw. Tot zijn verwondering draaide  dat  zich  om de  zwaardhand  van de krijger, die met een grauw zijn greep op  het  wapen verloor. Hylas slaakte een triomfantelijke kreet toen  het  zwaard  in het ruim plonsde.

Maar  Kratos had al een roeiriem opgepakt en porde daarmee naar hem als een visser die een  krab onder een  steen uit wil krijgen. Hylas pakte  het  andere uiteinde van de  roeiriem beet. Dat  had  hij beter niet  kunnen doen. Kratos’  volgende krachtige por duwde Hylas  bijna van  het wrak.

Hijgend schuifelde hij weg. Het stuk  touw had hij niet meer, en er lag niets  bruikbaars  onder handbereik.

Kratos wierp  de  roeiriem  weg. De dolk  van Koronos  glansde  in zijn  hand. Een ander  wapen  had  hij  niet nodig. Het viel Hylas op  dat Kratos de  dolk  met een leren  koord aan zijn pols had gebonden.  Er bestond  geen kans dat  de dolk in het ruim zou belanden.

Ondanks de hitte  bewoog  Kratos zich moeiteloos en lenig, terwijl Hylas baadde in het zweet  en hijgend ademhaalde.  Lang zou hij het niet meer volhouden.

Ineens  drong  tot hem door dat hij aan de verkeerde  kant van het  ruim stond. Diep beneden hem staken rotspunten  als enorme tanden  uit  de  Zee. Hij had zijn kans gemist. Als hij nu  sprong, kon Geest hem niet  meer redden, dan zou hij op die  rotsen aan stukken worden gereten.

Wolken  pakten zich samen, en er  was een bries opgestoken die Pirra’s  haar in het gezicht blies.  Ze moest snel iets doen, anders  was Hylas er geweest. Maar ze  kon zich niet bewegen, ze kon haar ogen niet  afhouden van de  witmarmeren  schelp die voor haar in de  branding rolde.

De schelp was gevaarlijk, ze durfde  hem niet eens aan  te raken. Wat zou  er gebeuren als…

Achter haar klonk geschreeuw.  Geschrokken  keek  ze op en zag een  zwarte  golf  Kraaien over het strand op haar afkomen.  Hun donkere mantels fladderden achter hen aan, en  ze hadden  allemaal speren bij zich, een woud  van  speren.

Weer zo’n kreet vanaf het dek.  Was dat  Hylas?

Pirra  pakte de tritonshoorn en rende ermee  weg naar de bomen. Het  marmer was  koud en glad, en  ze voelde  de  macht ervan door haar lichaam trekken. Haar oren suisden. Ze  hoorde de Kraaien niet meer schreeuwen.  Dit was dezelfde  schelp als die ze in  de  grotten had gevonden, dat wist  ze heel zeker, want  ze  herkende het ontbrekende stukje bij de opening.

De krijgers hadden haar bijna  ingehaald.

Ze bleef  staan, en  na  diep adem te hebben  gehaald, zette ze  de  schelp  aan haar lippen en blies.
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Eerst dacht  Hylas dat er op  een ramshoorn werd geblazen. Maar dit geluid  was voller,  een soort weerkaatsend, donker geluid dat op  en neer  ging als de Zee.

Hij verstarde. Kratos verstarde. Op het strand  zwegen de Kraaien.

Ineens klonk het sonore geluid niet meer, en  de  echo stierf weg.

Alsof  een  betovering was verbroken  hieven  de  Kraaien hun speren en  renden naar  voren. Kratos kwam weer  op Hylas af.  Hylas kon  nergens heen.  Dit  geluid had  hem niet gered, het had alleen  het onvermijdelijke uitgesteld.

Opeens had  hij er genoeg  van om steeds bang  te  zijn. Hij  kreeg de  neiging met gespreide armen  op te  springen en te schreeuwen:  toe dan, doe  het maar, dan  is het voorbij!

Op dat  moment klonk er op het land een oorverdovend gekraak.  Hylas zag een  rotsblok  wankelen en naar  beneden  komen. De aarde gromde.  Het  wrak sidderde. Hij moest moeite doen om op de been te blijven. Zelfs  Kratos moest zich  schrap zetten.

Het grommen werd brullen, en  op het land werd  een spleet zichtbaar  alsof  er met een bijl op de rotsen werd gehouwen. De spleet  werd groter,  als een zwarte bliksemschicht die zigzaggend op het  wrak afkwam.  Het  wrak schudde, het werd heen er weer geslingerd door de  Stier  onder de Zee. Hylas had  grote moeite om overeind te blijven op het woest  bewegende dek dat omhoogkwam en weer omlaag, met zo’n kracht  dat hij in  het ruim werd geworpen.

Proestend  kwam  hij  boven  en  stond toen tot aan zijn middel  in het zwarte water. Waar was Kratos?

Boven hem  slingerde  de mast heen en  weer. Roeiriemen en ander tuigage vielen om hem heen. De wanden van  het ruim gingen merkwaardig  schuin staan.  Het  wrak gleed van de rotsen de  Zee  in. Toen sloeg  een golf in het  ruim en  werd Hylas van zijn voeten gespoeld.

Hij kwam met  zijn hoofd tegen  een uitstekende balk terecht.  Uit  alle  macht klemde  hij zich aan de balk  vast terwijl  de Zee aan hem trok, om vervolgens op te komen zetten en  hem  tegen de  wand van het ruim  te smakken.

Kratos rees uit  het  water op. Hylas draaide  zich zijwaarts, maar niet snel genoeg. Hij slaakte een  kreet  van  pijn toen  de dolk  zijn arm  raakte. Kratos  greep hem bij zijn haar. Hylas  verzette zich hevig, maar klauwde tegen  brons. Toen trok  Kratos  Hylas’ hoofd naar achteren en  hief  de dolk  om hem de strot  door  te snijden.

Met een kreunend geluid  viel Kratos naar voren, op Hylas. Hylas worstelde zich onder hem uit  en  zag iets  zilverigs in het schemerduister  verdwijnen. Het was Geest. Geest had  Kratos zeker  van  achteren een  klap gegeven, en nu  zwom  hij weg  om vaart voor  de volgende aanval te  kunnen maken.

Toen Hylas aan de oppervlakte kwam, zag hij  de rugvin van de dolfijn heel snel op  Kratos afkomen. Maar deze keer was  de krijger erop bedacht. Geest week uit om de dolksteek te  ontwijken. Het water  kleurde rood. Van wie was  dat bloed, van  Geest of van Kratos?  Waar  was Geest?

Hylas greep zijn kans. Omdat Kratos was afgeleid,  kon hij tegen de wand op  klauteren,  zich vastklampen aan het uiteinde van  de  mast en  daaraan slingeren. Eerst  kwam  de  mast niet in beweging, maar  toen ging die nog schuiner  hangen en brak  vervolgens kreunend af. Hylas  sprong  opzij  vlak voordat de mast  op Kratos neerkwam.

Het brullen  van de Aardschudder ging over in  gegrom, toen  in gemor en  daarna werd  het stil. Hylas hoorde het klotsen van de golven en zijn eigen  hijgende ademhaling. Een paar kiezelstenen kwamen nog naar beneden. Er was geen  spoor  van Kratos. Hij moest  gedood zijn onder de mast.

Maar  Geest  zag hij  ook niet. Was  Geest weggezwommen naar de Zee?

Het wrak  zonk nog steeds, het water kwam al  tot  Hylas’ borst. Hij  voelde  zich  uitgeput en  dacht  niet over  de kracht  te beschikken om  uit het  ruim te  klimmen of naar  de  kust te  zwemmen. Als Geest hem niet  kwam halen, als  Geest…

Kom op,  Hylas, sprak hij zichzelf streng toe, je mag  het nu niet opgeven.

De wanden van  het ruim torenden boven hem uit. Happend naar adem pakte  hij  een  verwarde hoop  touw en probeerde zich omhoog te  hijsen.

Een hand nam  zijn enkel in  een greep zo stevig als graniet,  en hij werd naar beneden  getrokken.

Hoe Hylas ook schopte,  Kratos liet niet los en sleurde hem meedogenloos  naar beneden.  Kronkelend als een aal  trapte Hylas om zich heen,  bang voor de beet van de dolk.

Die  kwam  niet. Kratos trok hem onder  water,  en  in  de  kolkende  duisternis  zag Hylas  waarom. De  krijger vocht met één hand, want de mast was terechtgekomen op de hand met de dolk, en  die zat nu vast onder de mast.

Met een  schok  zonk het  wrak dieper weg. Het water  kwam nog hoger. Kratos’ lokken dreven  als  slangen op  het water  terwijl hij  zijn  best deed zijn hoofd boven water te houden en zijn hand te bevrijden.

Het lukte  hem niet. Toen Hylas in de ogen van de krijger keek, zag hij dat Kratos besefte  dat hij zou verdrinken. Maar onbevreesd keek de krijger terug,  alsof hij wilde  zeggen: ja, ik ga sterven,  en ik neem  jou  met me mee.

Met  zijn vrije voet  stampte Hylas, en heel even  werd de greep om  zijn enkel minder stevig.  Hij wist zich los te rukken.

Terwijl  hij naar de  andere kant  van het  ruim  waadde, hoorde hij  Kratos zangerig iets in  een onbekende, bars klinkende taal opdreunen.  Een oorverdovende donderklap, de wolken braken en de regen stroomde kletterend naar beneden.

Kratos liet een  akelig  gorgelende lach horen.  ‘De goden hebben me  verhoord!’  bracht  hij  hijgend uit.  ‘Het  lukt je nooit!’

Met zijn laatste krachten greep  Hylas de wirwar van tuig en trok zich op uit het ruim. Toen hij  achteromkeek,  zag hij de krijger naar  adem happen, met een  blik  van woeste  triomf in  zijn ogen. Kratos was aan het verdrinken, maar hij  had  de  dolk van  Koronos terug weten te  krijgen.

Weer hoorde Hylas dat  afschuwelijke  gelach.  Toen sloeg een golf  over Kratos’ hoofd en legde hem  voor eeuwig  het zwijgen  op.

De Stier onder de  Zee stampte  niet meer, de wolkbreuk  was weggedreven, en  Pirra krabbelde op. De landtong was gedeeltelijk ingestort,  een  grote spleet met rafelige randen had  de kust in tweeën gedeeld. Telamon  zat  verdwaasd op de kiezels over zijn slapen te wrijven. Toen  de aarde schudde,  was hij  van de  rotswand gevallen en had  hij zijn  hoofd gestoten.

Als in een droom zag  Pirra  de krijgers  langs haar rennen  en over de rotsen zwermen. Anderen  plonsden door  de branding. Ze hadden het niet  op  haar voorzien, ze zaten achter Hylas aan. Hylas  zat in elkaar gedoken op  het laatste stuk van  het wrak dat  nog uit  het  water stak, en  de  golven  spoelden over hem heen. Voordat  ze een waarschuwende  roep kon  laten horen, had  hij de Kraaien in  de gaten en sprong hij  in de  Zee.

Het zou  hem niet redden. De  Kraaien  waren te dichtbij. Zijn blonde  haar glansde  in de  Zon, hij was in het  donkere water een makkelijk  doelwit.

Nadat Pirra in het water was  gewaad, viel ze de dichtstbijzijnde Kraai aan, maar die duwde haar met bijna beledigend  gemak weg. Ze zag  Telamon op  en neer  springen, hij  beval de krijgers niet te werpen. Hij  had  het net zo goed  tegen de wind kunnen schreeuwen. De  Kraaien stootten  met hun speer  in de golven en wierpen ze  in  de Zee. Ze waren van plan Hylas aan  hun speer te rijgen zoals vissers dat met  snoek doen.

Plotseling aarzelden ze en met  verschrikte kreten  deinsden  ze terug. Ze  lieten hun speren zakken.

Met  zijn hand boven de ogen tuurde Telamon uit over de Zee.

De  dolfijnen kwamen uit de  Zon. Springend en duikend in de  golven kwamen ze met  grote vaart op  Hylas af.

Wat veel dolfijnen, dacht  Pirra terwijl ze  naar de glanzende lijven keek die door het water scheerden  en een zilverkleurige ring om Hylas vormden.  De Aardschudder had Geests school uit de  inham bevrijd, en  nu  kwamen ze Hylas bijstaan.

Met een  triomfantelijke  kreet zag Pirra  dat de krijgers  achterwaarts wegliepen  bij  de Zee. Niemand durfde de toorn van  de Godin te  riskeren  door Haar wezens  kwaad  te doen.

Pirra zag Geest uit de  golven  springen en  over Hylas  heen. Toen de  dolfijn boven kwam en naast Hylas ging zwemmen, pakte  Hylas zijn  rugvin met  beide  handen  vast.

Terwijl de krijgers diep onder de  indruk toekeken, maakte Geest  nog  zo’n boogsprong, met  Hylas vliegend achter  zich  aan.

Toen  plonsden  de jongen en  de dolfijn  samen in het water en verdwenen in de  diepte.
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De dolfijn was gelukkig. Hij  van Beneden  sloeg niet meer met zijn staart, en  zijn  school was bevrijd.

Eerst had hij geduikeld van blijdschap en was er  een verrukkelijke begroeting geweest met zijn moeder,  zijn zusje en alle andere dolfijnen. Ze hadden hun  snuiten tegen elkaar gewreven, en hun  flanken  tegen borstvinnen. Toen hadden ze  in  snelle vaart door  het Diepe Blauw gezwommen en gefloten  totdat de  Zee werd vervuld van dolfijnenblijdschap. De eenzaamheid  was  van  hem af gespoeld en weggedreven als een vervelend stuk wier.

Met de  hele  school  achter zich aan was hij vervolgens naar de  Rand  gegaan om de jongen tegen  de  slechte  mensen in bescherming te nemen. En nu  doken ze weer  in  het Blauwe Diep, zoekend naar vis.

Het fijnste was  wel dat hij  de jongen  met zich meenam. Eindelijk kon de dolfijn hem zijn  prachtige Zee laten zien.  Samen zouden ze op  glinsterende  scholen vis  jagen, en  de jongen  zou weten  hoe het voelde om  een dolfijn op jacht te zijn.  Hij zou de opwinding leren kennen van  het in een  web van zilverige luchtbelletjes ansjovis  vangen, het genot  van  wriemelende happen vlees, vis  en graten in  je bek hebben.

En  daarna zouden  de jongen  en hij samen  spelen, en  steeds dieper in het Zwarte Onder duiken.

In  een  ommezien liet Hylas de dreiging van de  Kraaien achter  zich  en was hij veilig. Samen  met Geest vloog hij door een wereld van  zachtgroen licht.

Terwijl hij zich  goed  vasthield aan de dolfijnenvin  legde hij zijn wang tegen de gladde, stevige  rug en voelde  hij Geest zijn kuiten met zijn borstvinnen vasthouden,  zodat hij er niet  af zou vallen. Zilvergroene dolfijnen flitsten voorbij, hij ontmoette de  vriendelijke  blik in donkere ogen die dan weer verdwenen  in het blauw. De  Zee werd vervuld van fluitjes  en klikjes, en de vreugde van de dolfijnen werd ook zijn  vreugde.  Het  zinderde over  zijn huid en  door hem heen.

Even later  zwom  Geest langs  de helling  van een  berg  onder water. Hylas  zag  een rimpelend woud van wieren, en de roodgouden gloed  van  vissen. Toen waren ze voorbij  de berg en werd  het blauw donkerder. En  Hylas kreeg het koud.

Genoeg, zei hij inwendig tegen Geest. Ik moet terug naar boven.

Maar Geest was zo blij  aan het klikken  dat hij Hylas niet hoorde.

Hylas stompte met  zijn vuist op de stevige flank,  maar voor Geest leek dat een kameraadschappelijk tikje te zijn.  Hylas  probeerde zijn  benen los te krijgen, maar de borstvinnen van de  dolfijn  hielden hem te stevig  vast.  Bovendien dacht Geest dat hij zo goed voor  Hylas zorgde.

Het  werd  donkerder, en de klikken van de school veranderden in een soort gezoem. Hij zat gevangen  in  een web van geluid. Toen ze nog dieper  kwamen, voelde hij een scherpe  steek in zijn hoofd. Hij slikte  terwijl hij zijn neus  dichtgeknepen  hield. De pijn  werd  iets minder, maar kwam al  snel  weer terug.

Weer  stompte  hij tegen Geests flank,  maar  er volgde geen reactie.

Hij kreeg  een drukkend gevoel op  de borst, en voelde zich  duizelig. Hij moest moeite doen zich  ervan te  weerhouden adem te halen.

Ik moet lucht  hebben, schreeuwde hij inwendig. Geest, ik moet lucht hebben!

Alsof Geest hem had gehoord, draaide hij zich plotseling om en met krachtige slagen van zijn staart  zwommen ze terug zoals  ze waren  gekomen.

Verrassend snel hoorde Hylas het klikgeluid van de  school onder zich vervagen. Ver boven  zich zag  hij al wat  licht. Dat beetje  licht werd een gloed. De duizeligheid en de pijn trokken  weg.  Maar  nog  steeds  moest  hij vechten tegen  de drang adem te  halen.

Toen ze nog hoger  kwamen, hoorde  hij een brullend geluid en zag hij witte golven omslaan. En toen kwamen ze in  het licht  en kon hij grote  teugen lucht nemen.

Proestend en sidderend zat  hij ineengezakt op Geests rug. De dolfijn bracht hem rustig  naar de kust. Hylas  hoorde het regelmatige, zachte pfft  van de ademhaling  van de dolfijn. Met iets van  verdriet drong tot hem  door dat  de duik die hem bijna het leven had gekost, voor  Geest een niemendalletje  was  geweest.

Eindelijk  bereikten ze het  ondiepe water. Hylas liet zich van de dolfijn glijden en ging op zijn  rug tussen het wier liggen.  De branding wiegde hem. Zijn ogen prikten  van het  zoute water, en hij had hoofdpijn.

Zodra hij een beetje  was bijgekomen, dacht  hij  aan de Kraaien,  en  zwakjes richtte hij zich op zijn elleboog op.

Geest had hem  naar een  inham  gebracht die werd omzoomd door  jeneverbesstruiken  die gedeeltelijk over het water hingen. Hylas herkende de omgeving niet. Blijkbaar was  de  inham goed verborgen.  Er was geen spoor van  de Kraaien. Hij dacht aan Kratos, aan  Telamon  en aan de dolk.  Het leek  of  het iemand anders was overkomen.

Hij  voelde  Geest zachtjes tegen zijn  tenen stoten,  en vermoedde dat dit de manier was waarop  dolfijnen spijt betuigen. Alsof  Geest wilde zeggen: ik wist niet dat je onder water niet  kunt leven. Het spijt me.

Onbeholpen strekte Hylas zijn  been en gaf  Geest een stootje  terug met  zijn voet.

Hij had Geest  graag willen vertellen  dat hij  het  begreep, en dat het  hem  ook  speet.  Hij dacht: het spijt me dat ik niet bij je in  de Zee kan zijn.

Maar  hij was niet snel genoeg, want Geest  was al weg.

Rust in vrede, zei  Telamon  inwendig tegen Hylas  terwijl hij een  tak zwart  populierenhout op de  brandstapel  van zijn oom wierp.

Telde het als je  deed alsof je om je oom rouwde  maar eigenlijk om je  vriend?  Zouden de goden je dan toch horen?

Tot op  het moment  dat het meisje en hij  een met bloed besmeurde reep tuniek op  het strand hadden  gevonden, had hij hoop gekoesterd dat Hylas nog in leven was. Zelfs na die vondst kon hij het nog  nauwelijks geloven. Hylas, dood?  Kwam hij nooit meer terug?

Het  vuur knapperde en spetterde terwijl  het  met olie  doordrenkt  drijfhout opvrat  en  aan  het  lijk begon.

Na de wolkbreuk van  de  vorige  dag was de  lucht helder en  de Zee glad  als melk. Telamon knipperde met zijn ogen  tegen het felle zonlicht. Hij voelde de  vettige  stank  van brandend vlees in zijn  keel.  Toen hij zijn hoofd draaide, zag hij de golfjes bedroefd aan  de kiezels zuigen.  Hij  dacht  aan  Hylas’ lichaam  ergens  in de  Zee, zonder  ritueel om  zijn geest te  helpen  de weg te  vinden.

Nadat hij een  handje hete as  had gepakt, smeerde hij dat uit over  zijn gezicht.  Het  brandde,  maar zoiets  had hij  net nodig. Hij moest boete  doen, want alles  was zijn  schuld. Als  hij niet met  Hylas  bij  het wrak had  afgesproken, zou Kratos nog  leven.  En Hylas ook.

Op een  afstandje keken de mannen  met nieuw respect naar hem. Ze hadden hem de dolk  van Koronos uit de  koude, dode vingers  van  zijn oom zien pulken, en nu zagen ze  hem  zijn gezicht insmeren  met as.  Dat kon hun  goedkeuring wegdragen. Zo hoorde het, het  jonge familielid dat het van de dode overnam.

Telamon wist dat hij trots moest zijn. Per slot  van  rekening had  hij de dolk terug weten te krijgen, dit erfstuk  van zijn Huis. Maar eigenlijk schaamde hij zich.

Het  hielp niet erg  dat  hij het  bevel  had totdat  ze  in  Lykonië zouden  aankomen. Hij wist  dat hij daar  nog niet  aan  toe was,  en  hij vermoedde  dat de mannen  dat ook wisten. Een jongen van dertien  zomers de leider van mannen die twee  keer zo  oud waren?

De  vorige dag had de onderaanvoerder  gevraagd of Kratos’ lichaam moest worden verbrand volgens  de rituelen  die  Kratos verkoos,  of dat het lijk moest worden meegenomen naar Lykonië om daar op de gebruikelijke wijze op de Plek  van de Voorouders te worden begraven. Telamon  had niet  geweten wat  hij moest doen. Hij vond het  verschrikkelijk om een  lichaam  te  verbranden, net  zoals hij de  rituelen verschrikkelijk had gevonden  die zijn oom  had  uitgevoerd.  Maar  dat durfde hij niet te zeggen, en uiteindelijk had Ilarkos de beslissing  voor hem genomen.

‘Zo, nou  ben je dus een held,’  klonk een spottende stem achter  hem.

Telamon  werd nijdig.

Het meisje uit  Keftioe zag eruit als een  verfomfaaid havikje. Ze  was smerig. Hoewel ze dolblij was geweest de  Egyptische slaaf te zien die  haar  moeder had meegestuurd  om voor  haar  te zorgen, had ze zijn aanbod van een  schone tuniek geweigerd. En  ze had haar  haren samengebonden, als om de aandacht te vestigen  op het litteken dat als een wassende maan  over haar wang  krulde.

‘Ga weg,’ snauwde Telamon.

‘Hoe voelt het?’ vroeg ze liefjes.  ‘Je hebt je dierbare dolk terug en Hylas is  dood. Ben je trots op jezelf?’

‘Trots?’ Hij  keek om zich heen om er zeker van te  zijn dat  niemand  anders het  kon horen.  ‘Hij  was mijn beste vriend!’

De brandstapel stortte in een regen van vonken  in.  Het meisje keek hem met halfdicht  geknepen ogen aan.  ‘Je  weet zeker  wel dat  je familie  een  hele  vallei heeft laten afbranden.’

‘Hou je  mond!’

‘Ik  heb mijn slaaf  eropuit  gestuurd om een kijkje  te  nemen. Hij  zegt dat  het er al groen wordt. Algauw zal het  zijn alsof ze niets  hebben geofferd.’

Telamon beende naar  het strand, maar tot zijn woede  kwam ze achter  hem aan. ‘Wat  gaat  er met mij gebeuren?’ vroeg  ze.

‘We nemen je  mee naar Lykonië,’  mompelde hij. ‘Je moeder is daar, zij handelt het  wel af.’

‘Nee, ik  bedoel…’

‘Ik  weet best wat je bedoelt. Het kan me niet schelen dat ze iets met mijn  vader overeen is gekomen, ik wil je niet.’ Nadrukkelijk keek  hij naar haar  litteken. ‘Je  bent me  te lelijk.’

Ze lachte schamper. ‘Nou, dat is in  elk  geval  iets.’

Hij pakte een steen op en wierp die naar  de Zee.

Bij het schip  was Ilarkos bezig een varken  aan de Aardschudder te offeren, in  de hoop een veilige oversteek  naar Lykonië te kunnen maken. Telamon moest denken aan het eerste offer dat hij ooit had bijgewoond. Hij was  toen vier  zomers oud geweest,  en hij  had  versteld gestaan  van de  straal bloed die  uit de wollige  nek  van de  ram was gespoten. ‘Werkt dat?’ had hij zijn vader  gevraagd. Thestor had in zijn hand  geknepen en geantwoord: ‘Dat moeten de goden  beslissen.’

Terwijl Telamon keek naar de vette zwarte  rook die  hemelwaarts  steeg, drong  het ineens als  een openbaring tot hem door. Natuurlijk, dacht  hij, alles gaat  zoals de goden  dat  willen. Waarom heb ik dat  niet eerder ingezien? Het komt door hen dat ik  werd verscheurd  tussen Hylas en mijn  verwanten.  Zij hebben bevolen dat  ik  deed wat ik  heb  gedaan. Ik had geen  keus.

Geen keus,  dacht hij. Hij voelde  zich al prettiger. Dit betekende  dat hij nergens schuld  aan had.

Hij legde een  gelofte af.  Zodra hij thuis  was, zou  hij naar het rotsblok gaan, de ontmoetingsplek, en daar  een kalf  voor Hylas en  Issi  offeren.

‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is  juist om te doen.’

Hij had het hardop gezegd, en hij bereidde zich voor op weer een spottende opmerking van het meisje.  Maar ze luisterde niet naar  hem. Ze stond  met haar hand boven haar ogen te wijzen naar de branding, waar het schip voor anker lag.

‘Kijk,’ zei ze. ‘De dolfijn  is terug.’

Ilarkos  kwam er met een paar mannen bij staan. ‘Dat is dezelfde als die de Buitenstaander is komen halen,’  zei hij tegen Telamon. ‘We weten niet wat dat  betekent.’

‘Daar  kom ik wel achter,’ zei het meisje koeltjes.

Telamon snoof. ‘O nee.  Ik laat  je niet in de buurt van  de Zee komen,  want dan  ga je alleen  maar een ontsnappingspoging doen en…’

‘Bind me dan vast,’  snauwde ze. ‘Bind me  vast  met een lang touw aan die boom daar, en zet wachters bij het schip, als  je zo bang bent dat ik  ontsnap.’

Hij bloosde. ‘Ik  ben niet bang, ik vertrouw je gewoon niet.’

Ze richtte zich in haar volle lengte op; een scharminkelig meisje  met een vieze tuniek aan,  maar ze straalde zoveel gezag uit dat de  mannen met hun  ogen  knipperden.

‘Je kunt me er niet van weerhouden met een wezen van  de Godin te spreken,’  zei  ze tegen  Telamon. ‘Ik kom uit Keftioe, daar  kennen we de taal  van dolfijnen.’

Toen Telamon daar  niet op reageerde, zei ze tegen de mannen: ‘Als  jullie me niet met die dolfijn  laten  spreken, alleen, zal dat de Godin vertoornen. En dan  komen jullie  nooit  meer thuis.’
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‘Hylas?’ fluisterde Pirra.  ‘Ben je  daar?’

Ze leunde zo ver als het touw dat  toestond over de rotsen en keek  naar de langszwemmende Geest. Niet ver  weg stond de wachter bij het schip ook te  kijken terwijl hij een spreuk mompelend aan  zijn amulet voelde. Ze  wierp hem een kille blik  toe en keerde hem de rug toe.

Onder zich, naast de  landtong, zodat de wachter het  niet kon  zien,  kwam een  hoofd  met blond haar uit de jeneverbesstruiken  tevoorschijn. Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Je leeft  dus nog!  Ik  vond  een kiezelsteen met  iets erin gekrast en vermoedde  dat jij  die daar had  neergelegd om me een teken te geven, maar helemaal zeker was ik daar  niet van. Gaat het een beetje?’

‘En  met  jou? Ze hebben  je aan  een boom gebonden…’

‘Dat is  om te voorkomen  dat ik ontsnap.’

Toen hij  naar boven wilde  klimmen,  waarschuwde  ze hem dat hij dat  niet moest doen. ‘Blijf waar je bent, ze  kijken vanaf het schip.’

‘Mij kunnen ze niet zien, ik kan…’

‘Nee! Het is het risico niet waard.’

Hij  fronste zijn wenkbrauwen.  Zijn borst was onbedekt,  wat  er  over  was  van zijn tuniek had hij om zijn heupen geslagen. Hij zag er erg moe  uit.  Pirra vroeg zich af wat er  op  het schip met  Kratos was  gebeurd, en of Hylas haar dat  zou willen  vertellen als  ze  ernaar vroeg.

Ze  wisselden een blik, en ze werd  zich  bewust van een afstand tussen  hen. Het  leek  wel of alles wat ze  samen hadden meegemaakt, niet echt  was gebeurd.

Ik ben weer  terug bij het begin, dacht ze  verbitterd. Een  ding om door  mijn  moeder te worden bestuurd,  als een  stuk op een  speelbord.

Zou Hylas dat  begrijpen als ze hem dat vertelde?  Of  zou  hij tegen haar  snauwen dat  ze blij moest zijn dat ze  genoeg te eten had? Plotseling  was hij een  vreemde voor haar, iemand van Lykonië die  alleen maar  oog voor  zijn eigen  voordeel had.

‘Was  je alleen toen je die kiezel vond?’ vroeg hij.

‘Nee.’ Ze vertelde  dat  Telamon  en  zij  de met  bloed besmeurde reep tuniek hadden gevonden,  en dat zij had vermoed  dat Hylas  die daar expres had achtergelaten. En  dat ze toen  vlakbij  de kiezelsteen met het erin gekraste teken had opgemerkt.  ‘Je hoopte dat  ik zou weten dat  het  een egel moest voorstellen,’  zei ze.

‘Heeft Telamon  het  gezien?’

‘Nee, daar heb ik wel voor gezorgd.’

‘Dus  hij denkt dat  ik dood ben.’

Ze knikte. ‘Toen hij die  tuniek  zag, ging hij  zitten huilen. Het gekke is dat ik denk dat  het oprecht  was.’

Hylas  fronste  nog dieper.  Toen  zei  hij:  ‘Jij hebt de Aardschudder doen ontwaken.  Toch?’

Even aarzelde ze. ‘Ik kon  maar  niet begrijpen hoe  de tritonshoorn helemaal  vanuit de grotten daar was gekomen.  Pas  later  besefte  ik dat Geest er  vast achter zat.’

Ze keken naar de  dolfijn die langs  hen  zwom  en toen  afzwenkte naar het schip,  waar  mannen met offeranden  van vis over de  reling hingen. Pirra  dacht aan die dag dat ze Geests rugvin had gepakt en met  hem door de Zee was gevlogen. Dat is  allemaal  verleden  tijd, dacht ze  somber.

‘Ze hebben de dolk terug,’ zei Hylas nors.

‘Maar jou kregen ze niet te  pakken. Zolang je in leven bent,  vorm je een bedreiging. Het Orakel…’

‘Het Orakel kan me niets schelen.  Ik wil alleen maar Issi  zien te vinden.’

‘De woorden van de Godin moeten  toch iets betekenen, Hylas. Alles valt tot haar te herleiden. Zij heeft jou  hiernaartoe gezonden…’

‘En  waarvoor dan?’ Hij zei  het op zo’n heftige toon  dat ze hem moest  manen stiller te zijn. Gelukkig gingen de wachters helemaal op in Geest,  die  hapjes makreel  opslokte.

‘En waarvoor?’ fluisterde Hylas  driftig. ‘Ik ben terug waar  ik  begon. Ik ben mijn zusje kwijt, ik ben mijn  vriend  kwijt, ik heb  niets meer.  Zelfs als ik van dit eiland af kan komen, wat dan? Dan  zit ik helemaal alleen op  een  vlot  midden in  de Zee, net  als eerst.’

Pirra trok haar laatste  gouden armband af  en wierp  hem  die  toe. ‘Hier,’  zei ze  boos.  ‘Als er een schip komt, kun  je  voor de overtocht  betalen.  Dan hoef je niet op je rottige vlot.’

Onzeker draaide  hij de armband om en  om. ‘Kom ik daarmee  naar Lykonië?’

‘Hylas, de armband is  van góúd!  Als je  wilt,  kun je er hele  maal van naar  Egypte,  en  dan zou je nog  voldoende over hebben  om het hele schip te kopen.  Hak de armband  in stukken. Met een stukje  zo groot  als  een olijf kun  je naar Lykonië varen.’

‘O. Nou, bedankt.’

‘Graag gedaan,’ reageerde ze kortaf. Wat  had ze  aan goud? Met  goud kon ze haar  vrijheid niet kopen. Een  verslagen  gevoel  bekroop haar.

Over de  rotsen  liepen twee  krijgers naar haar  toe. Ze  hadden  Oeserref bij zich, die net had  gezien dat ze vastzat aan de boom. Hij keek heel kwaad.

‘Ze komen  me halen,’ zei Pirra. ‘Verstop je maar weer.’

‘En jij? Wat  ga jij  doen?’ vroeg Hylas.

Ze slikte iets weg. ‘Ik ga proberen  te ontkomen aan  wat mijn  moeder met  me van plan is. Ik ga weer een ontsnappingspoging wagen.  En jij?’

‘Ik ga proberen terug te  gaan naar Lykonië. Ik ga Issi zoeken. En dan ergens  heen  waar  we geen last van de Kraaien hebben.’

‘Dat is een  heleboel,’ zei Pirra.

Hij glimlachte zuur. ‘Jij hebt ook een heleboel  te doen.’

‘Wegwezen!’ fluisterde ze gespannen.

Maar hij ging niet weg, hij klom  naar haar toe. ‘Ik herinner me net dat ik  dit heb  gevonden. Gauw, pak aan!’

Het touw stond strak toen  ze zich bukte om het te pakken. Het  was een leigrijs veertje met een  blauwgrijze rand.

‘Van een valk,’ zei  hij. ‘Dat heb  ik in een  inham gevonden. Ik dacht dat het goed voor  een amulet zou  zijn.’

‘Ik heb nog nooit zoiets geweldigs gekregen,’ mompelde  ze. ‘En voor jou heb ik niets…’

Hij grijnsde naar haar. ‘Pirra, ik  heb een  klomp goud  van je gekregen!’

‘Nee,  ik  bedoel een amulet.’ Het erge was dat ze er eentje voor hem had, maar  dat ze  die in het  kamp had laten liggen. Oeserref had uit de verbrande vallei een leeuwenklauw meegenomen, en zij  had die aan Hylas  willen geven. En nu was  het te laat.

Ze zag hem door  zijn warrige blonde haar  naar haar opkijken. ‘Je bent al eens  ontsnapt,’ zei  hij. ‘Dat kun je weer doen.’

Ze kon  niet reageren omdat haar keel dichtzat.

‘Je  bent dapper, je  geeft nooit op. Je kan het best, Pirra.’

Ze  dwong zichzelf te glimlachen. ‘Het  ga je goed,  Hylas.’

‘Het ga jou  ook goed.’

Ze zou willen vragen  of  hij dacht  dat ze elkaar ooit weer tegen zouden  komen, maar Oeserref en de krijgers hadden haar al bijna  bereikt.  En toen het veilig was om toch nog te kijken, was Hylas  verdwenen.

Lang  nadat  het schip Telamon  en Pirra had weggevoerd, bleef Hylas het op het strand nakijken.

Een stevige bries  had  het schip voortgestuwd, en er  was alleen  nog  een stipje te zien.  Het was stil  op het eiland. Er scheerde zelfs geen meeuw  over het water. Geest was nergens te zien.  Waarschijnlijk was hij met zijn  school op jacht.

Hylas hield zichzelf voor dat het goed was  zo.  Het betekende dat  Geest  het  naar zijn zin had. Maar zelf had hij het niet naar zijn zin. Hij  was gaan beseffen dat  Geest  en  hij  niet bij elkaar konden blijven. Dat  was  tijdens die duik wel gebleken.  Geest had hem  zijn geliefde Zee willen laten zien, en dat  had bijna  zijn dood  betekend.

Besefte Geest dat ook?  Hij  wist het niet. Afgezien  van dat moment bij het schip was  de dolfijn  niet in zijn buurt gekomen.

Hylas  vond de voorraad  die Telamon had verstopt precies  op de  plek die Telamon had beschreven: onder een esdoorn met  een afgeknapte tak. Er was  een volle waterzak, een  tuniek, een riem en zelfs een eenvoudig bronzen mes. En  ook  nog  een zak  van geitenhuid  propvol olijven, harde  kaas  en gezouten makreel.  Telamon had dus  toch woord gehouden. Maar daar wilde Hylas liever  niet aan denken.

Toen  hij  in noordelijke richting sjokte,  kwam  hij  bij de spleet die de  Aardschudder had gemaakt. Er was niets meer van het wrak  te zien. Waar het was geweest, sloegen  de golven onvermoeibaar op de  rotsen.

In  zijn hoofd hoorde Hylas nog  steeds de afschuwelijke, gorgelende lach van Kratos. Wat  had hij in  die vreemde,  bars  klinkende  taal geroepen? Waarom had  hij geschreeuwd dat  het  hem  nooit zou lukken?

Nadat hij met drijfhout een bruggetje over  de spleet had gemaakt,  stak hij over  en kwam vervolgens langs het  wrak waar hij met Pirra spullen uit  had  gehaald.  Hij wilde niet aan haar denken, en  ook niet aan wat hij nog moest  doen: alleen  op een vlot de Zee op gaan en afscheid nemen van Geest.

Maar hij  zou nergens naartoe gaan op  het vlot, want  het was al op de Zee. De man  die het  had gestolen had er een mast op gebouwd met daaraan een  stuk zeil  uit het wrak,  al  hing  dat nu slap omdat  het windstil was  geworden. Hij stond met  zijn  benen een beetje uit  elkaar, met zijn  ene hand op  de  peddel die  als roer diende.  Hij liet zich met  de stroming mee langs de  rotsen drijven. Zijn haar had hij  afgesneden om zich  voor de Bozen  te  vermommen,  maar Hylas herkende hem meteen.

‘Akastos!’  riep hij  terwijl hij door de branding waadde. Akastos  draaide zich  om, en  heel even bleef  hij  doodstil kijken. Toen riep hij met iets van een lach  uit:  ‘Vlo! Je hebt het  overleefd!’

Woedend reageerde  Hylas: ‘Ja, maar niet dankzij jou! En dat is míjn  vlot! Breng terug!’

Akastos schudde weer zo bijna  lachend zijn hoofd.

‘Het is van  míj!’ schreeuwde Hylas. ‘Ik heb het gebouwd.’

‘Klopt,’  zei Akastos. ‘Maar  je  hebt daarvoor mijn schip gebruikt. Je hebt het trouwens niet kwaad gedaan voor een  jongen uit de  bergen,  ook  al had  je  het zeil  vergeten.’

Hylas wilde  hem dolgraag aan  de praat houden  en vroeg hoe hij  zich voor de  Kraaien  verborgen had weten  te houden.

Akastos verstarde. ‘De  Kraaien? Zijn die hier geweest?  Op het eiland?’

‘Iets zuidelijker  op  de  kust. Er was  een gevecht, en  toen heeft Pirra… Ze  heeft  de Aardschudder doen ontwaken. Maar nu zijn ze weg.’

‘En daar  wist  ik niets van,’ mompelde Akastos  meer  tegen  zichzelf dan tegen Hylas. ‘Blijkbaar hebben de goden  me weer  voor gek gezet.’ Tegen Hylas zei hij:  ‘Je hebt het mis wat de  Aardschudder betreft, Vlo. Hij is niet ontwaakt.  Dat was maar een kleine  beweging met Zijn staart,  in  Zijn  slaap. Wanneer  de Aardschudder ontwaakt, splijten de bergen en spuwen ze rivieren van vuur  uit, en de  Zee valt het land aan… Wanneer de Aardschudder ontwaakt, dan merk je  dat wel.’  Hij richtte  zijn aandacht weer  op de stuurriem.

‘Neem me  mee!’ riep Hylas. Akastos kon meedogenloos zijn, maar hij was geen Kraai.  En zelfs  reizen met een  man die door de Bozen werd achtervolgd, was beter dan  hier  alleen  achterblijven.  ‘Toe,’ smeekte  hij.

‘Dat kan niet, Vlo. Je brengt ongeluk, en ik  heb  daar  al genoeg last  van.’

Vanuit  het niets stak een windje op dat het zeil deed bollen. ‘Tjonge,  wat een  verrassing,’  zei  Akastos. ‘De windbuidel werkt echt. En ik maar denken dat die  nep was.’  Hij stak zijn hand op. ‘Veel geluk,  Vlo.  Zorg dat de  Kraaien je  niet te pakken krijgen!’

Hylas dook  in  het  water en zwom  naar  het vlot,  maar  dat  had vaart gekregen. ‘Ik heet niet  Vlo!’  riep  hij. ‘Ik heet Hylas!’ Maar Akastos was al  zo ver weg dat Hylas niet  dacht dat hij  het  had gehoord.

Terwijl het vlot steeds verder wegvoer, dacht Hylas er een donkere schaduw  achteraan  te  zien komen,  als  een vlek  in de  Zee.  Hij vroeg zich af of Akastos wist  dat  hij werd achtervolgd,  en hoelang hij nog zou weten te ontkomen.

Toen de schemering inviel, at Hylas een eenzaam maal van olijven  en kaas.

De plek  waar de zeeslang  over zijn kuit had  geschraapt, was niet pijnlijk meer, en eindelijk was de wond  op zijn arm echt aan het helen. Er was al een halve Maan  voorbijgegaan  sinds de aanval van de Kraaien.  Issi leek  heel ver  weg.

Omdat hij niet kon slapen, ging hij naar de waterkant en keek  naar de opkomende Maan.  De  zee leek van gepolijst  obsidiaan, met het pad van de  Maan als een  zilveren  draad.

Ver weg  in de baai  scheerde  er  een schaduw doorheen. ‘Geest!’ riep Hylas uit.

Maar de dolfijn kwam niet dichterbij. Op  zijn hoede bleef  hij op veilige afstand,  en hoe Hylas ook  floot  en op de golven sloeg,  hij  kwam  niet.

Hylas  vermoedde  dat Geest zich  nog schuldig  voelde van wege die duik.  ‘Het geeft niet!’ riep hij,  ook al besefte  hij  dat  Geest het niet kon begrijpen. ‘Ik  weet dat  je me  alleen jouw wereld  wilde laten zien. Dat weet ik!’

Hij sprak tegen de golven. Geest  was  al weg, verdwenen in het  zilverige  pad van de Maan.

De  dolfijn voelde  zich erg ongelukkig. Hij had  iets verkeerds gedaan –  alweer –  en hij wist niet hoe hij het kon  goedmaken.

Hij had de  jongen alleen  maar zijn prachtige  Zee willen  laten  zien, maar hij had hem  daarbij  bijna gedood.  De jongen was slap  geworden, en daar  was  de dolfijn  erg  van geschrokken. Wat  had  hij  gedaan? Het was een grote opluchting hem  te kunnen terugbrengen  naar het ondiepe water,  maar toen de  dolfijn  de  jongen duidelijk wilde maken dat hij spijt had, had de  jongen hem  getrapt.

Daarna had de dolfijn een paar keer  geprobeerd het goed te  maken, maar steeds weer verloor hij  de moed en was maar weggezwommen.

Zijn school voelde aan dat hij niet  gelukkig was en deed zijn best hem met snuiten  en  flanken wrijven op te vrolijken. Zijn zusje bracht hem  zelfs geschenkjes in de vorm van wier en  een krab.  En toch  bleef hij maar lusteloos, hij speelde niet en  ging zelfs  niet mee op jacht.

De  jongen was zijn vriend geweest.  Hoewel  ze behalve bij de Rand niet samen  konden  zwemmen, en  ze niet met elkaar konden  praten zoals dolfijnen dat  doen, hadden  ze elkaars gevoelens toch begrepen. En dat was voldoende geweest.

De  dolfijn miste de jongen heel  erg.  Hij was bang  dat de  jongen ver over de Zee zou  gaan, net zoals het meisje. En dan kon het nooit  meer goed komen  tussen hen. Nooit meer.

Twee  dagen later stond Hylas op de achtersteven van het  schip  van  de  buitenlanders te kijken naar het Eiland  van het  Vinvolk dat langzaam  verdween.

Hij  had  over de Zee getuurd tot  zijn  ogen er pijn van deden, maar tot  nog toe  had hij  geen dolfijn gezien. Vanbinnen voelde hij  zich koud en leeg.  Stel dat Geest niet  kwam?

De kapitein  kwam naar hem toe en bood hem een  handje gedroogde ansjovis aan. Met  een  knikje nam Hylas de visjes aan, maar  hij kon niets door  zijn keel krijgen.

Naast hem stond de  kapitein met de rusteloze blik van de zeeman naar de golven te  kijken. Hij  droeg  een korte  rok  met een brede riem zoals op Keftioe  gebruikelijk was,  maar  zijn huid was donker  en aan de gaatjes in zijn oren bungelden twee vliegende visjes van gepolijst been. Hylas wist niet waar  hij  vandaan kwam  of  waar het schip naartoe ging, alleen dat het in noordelijke richting voer, naar  Lykonië, en dat was voldoende.

In zijn onbegrijpelijke taal maakte  de kapitein een opmerking en zette zijn vingers bij  elkaar  aan  de mond. Eten… Weer knikte Hylas alleen maar, en  de kapitein liep  schouderophalend weg.

Opeens ontstond er enige opwinding onder de bemanning. En daar waren ze, hun slanke  ruggen  kromden zich eendrachtig uit het water,  hun zilverige  lijven schoten door de  groenige Zee. Hylas’ ogen prikten. De hele school  kwam afscheid  nemen.  Waar hij ook keek zag hij dolfijnen op  de  boeggolven  meezwemmen met  het schip. Ze hielden een race met het schip  en  wonnen gemakkelijk. Toen  sprong zijn hart op, want daar was Geest.

Zonder op de nieuwsgierige blikken van de  roeiers te letten boog  Hylas zich over  de reling. Geest kwam op hem  af gezwommen, hij  hield het schip met gemak bij. Hij keek  Hylas met zijn donkere ogen aan  en wendde zijn  blik toen gauw af. Het lijkt  wel alsof hij  me om vergiffenis vraagt, dacht Hylas.

Hylas probeerde met gedachten  te reageren, op de dolfijnenmanier. Er valt niets te vergeven, dacht hij.  Hardop  zei  hij: ‘Er valt  niets  te vergeven. Ik  ben nooit boos geweest. Alleen… Ik kan in jouw wereld niet leven.  En  jij zou sterven in de mijne.  Zo  is  het nu eenmaal.’ Hij kreeg een  brok in de  keel.  ‘Zo is  het  nu  eenmaal…’

Geest kwam dichterbij, en Hylas hoorde  het zachte pfft van de dolfijnenademhaling.  Hij boog zich zo ver  hij  durfde, en heel even raakte hij met  zijn vingertoppen de gladde  rug en  voelde hij  de koele huid. Hij dacht: zie  ik je ooit  nog?

Geest zwenkte  af  en verdween  in de  diepte. En toen sprong hij  opeens uit het  water,  maakte een draai  in de lucht en  viel met een  harde plons op zijn flank  in  het water, waardoor Hylas  van top tot teen werd doorweekt. Met een grijns  schudde  hij het water uit  zijn  haar. Hij wist het niet zeker, maar hij dacht dat het ‘ja’ had betekend.

Om te  laten zien dat hij het had begrepen,  wierp hij een ansjovis, die Geest  ving en inslikte.

Je zult altijd mijn vriend zijn, zei Hylas  inwendig tegen hem.

Weer keek het donkere oog in  het  zijne,  en  hij  voelde dat  Geest het had begrepen en  blij was.

De school  was al  bezig  van het schip weg te zwemmen.

Een  poosje bleef  Geest het  schip  begeleiden, maar toen zwom hij  ook weg, terug naar  zijn  school. Voor  de laatste  keer wisselde hij een blik  met Hylas.  Toen kromde hij  zijn  rug,  gaf een slag  met  zijn  staart en verdween in  zijn diepe blauwe wereld, waar  Hylas hem niet kon volgen.

Het groene zeil bolde op en het schip  dreef krakend van de  ene  golf op  de andere.  De tranen droogden op Hylas’  wangen.

Daar kwam de kapitein weer en  overhandigde hem een  aardewerken  kruik. Hylas  knikte om zijn  dank te betuigen  en dronk. Het was  een mengsel van  wijn en water, vermengd met  honing en geroosterd gerstemeel, stroperig en  versterkend.  Het steeg hem een  beetje naar het hoofd. Toen  Hylas de kruik teruggaf, wees de kapitein naar  het water, maakte  een golvende beweging  met  zijn hand, legde zijn hand  op zijn hart en wees vervolgens op Hylas.

‘Ja,’ zei Hylas. ‘De  dolfijn is mijn  vriend.’

De kapitein ging  terug naar het  roer,  en  Hylas dacht  na over  wat  hij had gezegd.  Toen  at hij de rest van de ansjovis  op, behalve  het laatste visje,  dat hij  bij wijze  van offer overboord  gooide. Meteen voelde hij zich prettiger.

Het  drong tot  hem  door dat Pirra wel eens gelijk  kon  hebben, dat alles viel te  herleiden tot de Godin. Vele dagen geleden, op  de  Lykasberg, waren  Haar woorden –  het Orakel – de vonk  die het tondel had  aangestoken. Die  woorden hadden ervoor gezorgd dat de Kraaien zijn kamp hadden  aangevallen en dat was het  begin  geweest van  zijn vlucht die hem naar het  eiland had gebracht.  Daar had hij  Geest aangetroffen. Nu was Geest weer terug bij  zijn  school,  en daar hadden  Pirra  en  hij voor gezorgd. Misschien  betekende  dat alles  dat  hij Issi ook ooit zou terugvinden.

Het eiland was  nog  slechts  een wazige  vlek aan de horizon.  Hylas zag een zilveren  flits  tegen  die achtergrond.  Meteen wist hij dat het Geest was die zo’n grote,  tuimelende sprong had gemaakt.

Hij stak zijn  hand  op en riep  een vaarwel. Toen lachte hij, omdat de Zon het  water  deed  stralen,  omdat  hij leefde en  vrij was, en  omdat alles mogelijk  was.

Met gebolde groene zeilen stoof het schip door  de  schuimende golven, en  langzaam zag hij het  Eiland van het Vinvolk wegzinken in de Zee.

[image: ]

Woord van  de auteur

Het verhaal van Hylas en Pirra speelt zich 3500 jaar geleden af, in wat tegenwoordig  de bronstijd  wordt  genoemd. Je hebt misschien  begrepen dat het  begint in wat  we nu het  oude Griekenland noemen.  Maar  het Griekenland in  de  bronstijd was heel anders dan het oude Griekenland van de marmeren tempels en klassieke beelden waarmee  je  misschien vertrouwd bent. De bronstijd  ging daaraan vooraf. In die tijd hadden  de Grieken hun goden  en  godinnen ook  nog  niet netjes  gerangschikt in het pantheon  van Zeus, Hera,  Hades en alle  anderen.

We  weten  niet  zoveel van  het Griekenland in de  bronstijd als  van de  periode daarna,  omdat er weinig geschreven  bronnen zijn.  Maar we weten  wel  iets  over de verbazingwekkende beschavingen  die in die tijd tot bloei waren gekomen:  de Myceense en  de  Minoïsche. Dat is de wereld van Tijden  van goden en gevechten.

Ik wil even iets zeggen over de  in  het verhaal gebruikte  plaatsnamen. Wat Hylas Akea noemt –  en wat meestal als  Achea wordt gespeld –  is  de oude naam voor het  Griekse vasteland. Lykonië is  de door mij gebruikte naam  voor  Lakonië, in het  zuidwesten van Griekenland. Maar de naam van Mycene  heb ik  onveranderd  gelaten  omdat die  zo bekend is. Het volk van Pirra heb  ik het  volk van Keftioe genoemd; het is het volk van  de geweldige beschaving  van Kreta die wij Minoïsch noemen. Een van de  raadselen  van de  wereld van toen  is dat wij niet weten  hoe  die  beschaving zichzelf noemde. Afhankelijk van het  boek dat  je raadpleegt, noemden ze  zichzelf misschien het  volk van Keftioe, maar  dat kan ook  de naam  zijn die de Egyptenaren hun hebben gegeven. De naam  Egypte  komt trouwens van de naam die de  Grieken aan het land hebben  gegeven. Die naam heb ik in het verhaal gebruikt omdat het net  als bij Mycene te  gekunsteld klinkt om dat te veranderen.

Voor de wereld van  Hylas en Pirra heb  ik de archeologie van de Egeïsche bronstijd bestudeerd,  vooral de tomben en burchten, de voorwerpen en wapens. Maar om  een idee te krijgen van wat  mensen dachten  en  geloofden, heb ik ook geput uit  de gedachtewereld van volken die nog op  traditionele wijze leven, zoals  ik  dat  ook heb  gedaan toen ik  over de steentijd schreef in  de Torak en Wolf-serie.  Hoewel de mensen in de tijd van Hylas  voornamelijk  van landbouw en  visserij leefden, en niet  van  jagen en verzamelen zoals in de  steentijd, twijfel  ik er  niet aan dat veel  van de vaardigheden en de dingen die de jagers-verzamelaars geloofden, doorleefden in  de bronstijd,  vooral bij armere en meer  afgelegen wonende  mensen zoals  Hylas.

Velen denken dat het Griekenland van de bronstijd  een samenraapsel van heersersdomeinen  was,  van elkaar gescheiden door bergen en wouden. Er wordt  ook gedacht dat het er  toen vochtiger en groener  was dan tegenwoordig, en dat er op  het land en in zee meer wilde  dieren leefden. Toen ik over het Eiland van  de Godin schreef, had  ik niet een  bepaald Grieks  eiland in gedachte, maar baseerde  het op mijn vroegere reizen  en mijn  verblijf  op Ithaka, Kefalonia  en Alonissos. Recentelijk  ben ik  om inspiratie voor Lykonië  op te doen  naar Lakonië gereisd, waar ik de Akropolis van Sparta heb bezocht, de rivier de  Eurotas  en de verlaten en  tot de verbeelding sprekende ruïnes van  Menelaion  heb gezien. Om  beter te kunnen begrijpen hoe het voor  Hylas  was om in  de bergen te  wonen, ben ik door de Langada-kloof getrokken. Deze  kloof  kronkelt door het Taÿgetos-gebergte.  Ik ben een paar dagen boven  aan de Langada-pas gebleven, waar  wilde  zwijnen de bossen nog onveilig maken. Op een ochtend had  ik  een  nogal verontrustende ontmoeting met  vijf biggetjes  en hun waakzame moeder.

Om beter  zicht te  hebben op de grotten waarin Hylas en Pirra zich verbergen, heb ik het uitgebreide en waterige grottenstelsel van Vlychada bezocht, aan de baai  van  Dyros in zuidwestelijk Lakonië. Ook ben  ik in het kleine maar uiterst informatieve plaatselijk museum  geweest.  Daar hoorde  ik  van het verschrikkelijke lot dat vroegere grotbewoners heeft getroffen, en de versteende overblijfselen brachten  me op het idee van Pirra’s  ontmoeting met het Verdwenen  Volk. Om meer over Keftioe te weten te komen, ben ik  naar Kreta gegaan, waar de  ruïnes van  Knossos en  Phaestos, en de musea  van  Iraklion en Archanes,  een bron van inspiratie voor Pirra’s  thuisland  vormden.

Geest  is  uiteraard een van  de belangrijkste personages in  het verhaal. Om hem beter te leren  kennen heb  ik  met gesocialiseerde dolfijnen  in Florida gezwommen, waar een van de dolfijnen  zo  vriendelijk was me  aan de  rugvin  mee  te trekken, zoals Geest bij Hylas  en Pirra  doet. Vervolgens ben ik naar  de  Azoren in de Atlantische Oceaan gegaan,  waar ik  dagenlang wilde dolfijnen heb bestudeerd:  de gestreepte dolfijn, de  Atlantische vlekdolfijn,  de gewone  dolfijn, de  gramper, en Geests eigen soort, de  tuimelaar.  Pas nadat ik wilde dolfijnen in hun natuurlijke  omgeving had gezien,  ging ik echt hun geheimzinnige  synchroonzwemmen waarderen.  Door  met ze  te snorkelen  kreeg ik een  idee van de andere wereld waarin ze leven, en dat maakte  het makkelijker  de  gevoelens van Hylas  te  doorgronden  wanneer  hij de dolfijnen ziet  zwemmen in de fosforescerende  gloed die hij ‘blauw vuur’ noemt. Bovenal kreeg  ik door  deze wilde dolfijnen te observeren meer inzicht in hoe Geest zijn diepe, blauwe  wereld ervaart.

Ik wil de  mensen –  meer dan ik  hier kan  opnoemen  – bedanken voor  hun hulp die van onschatbare waarde was toen ik onderzoek deed in Lakonië en op  Kreta, en ook de  zeebiologen van Ponto Delgada op de Azoren, want zij  hebben me geholpen zo dicht mogelijk bij de  wilde dolfijnen  te komen zonder ze te storen. Ze hebben  me veel  verteld  over  dolfijnen en hun  gedrag.  Ik ben  ook Todd Whitelaw, hoogleraar Egeïsche archeologie van het Institute  of Archeology van University  College London, veel  dank verschuldigd. Hij heeft veel  tijd gestoken in het beantwoorden van mijn vragen  over het  prehistorische Griekenland. Zoals altijd  wil  ik ook  mijn geweldige  en  onvermoeibare  agent  Peter Cox bedanken voor zijn toewijding en  steun. En ook  mijn twee zeer getalenteerde redacteuren bij Puffin  Books, Elv  Moody en  Sarah Hughes,  voor hun grenzeloos enthousiasme en hun levendige en  fantasierijke reacties op het verhaal van  Hylas  en Pirra.

Michelle  Paver, 2012
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Hylas en de roep van de dolfijn is het  eerste  deel in de Tijden van goden en gevechten-serie, waarin wordt verteld over de avonturen van Hylas  en Pirra in  Akea  en  verder,  en  van hun  missie  de Kraaien te verslaan. Het  tweede deel in de serie verschijnt najaar  2013.
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